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  Když padl Stalingrad, začal na východě dvouletý ústup německé armády. Stalingradská bitva uvrhla vojáky obou válčících stran do víru nelidského utrpení abojů.


  Východní fronta dala za tyto dva roky zazářit německým vojenským ctnostem asoučasně se stala místem nesčetných lidských tragédií.


  Otéto válce bylo mnoho napsáno, mnoho analytického, mnoho zodstupu zpravodaje. Těžko se daří nacházet výstižná slova pro to, co je vlastně nepopsatelné – pro vylíčení každodenního boje opřežití, prožitou hrůzu astrach. Pokud se to podaří, tak jenom pohledem na osud jednotlivců. Přitom je těžké najít cestu mezi střízlivým odstupem jazyka apohledu vojenského historika amožným patosem životopisce, jehož lidské cítění se sklání vobdivu před jejich fyzickým výkonem asilou jejich ducha.


  Tato kniha je věnována takzvanému „odstřelovači“, který je příkladem onoho druhu vojáků, kteří, přehlíženi azapomenuti dějepisci války kolísajícími mezi obdivem aodporem, vykonali vynikající činy ačasto díky své neohroženosti aosobní statečnosti zachránili mnoho kamarádů tím, že připravovali protivníka sčasto strašlivou přesností oživot. Jako málo jiných vojáků museli žít po válce svědomím, že díky nim vyhaslo mnoho životů, ato ne anonymně, nýbrž vpřímém vizuálním kontaktu sprotivníky. Téměř všichni si ponechali pro zbytek života toto vědomí pro sebe. Málokterý znich byl ochoten podat nezkrášlené svědectví otom, co zažil.


  Po padesáti letech prolomil jeden znejlepších znich hradbu svého mlčení aza dlouhých rozhovorů se svým životopiscem podal svědectví osvé válečné historii. Jako vzpomínku na zvláštní úsek válečné skutečnosti ajako varovné připomenutí skutečné tváře války, tak jak vypadá zpohledu frontového vojáka.


  Po tolika letech se vpaměti vyprávějícího mnohé přirozeně vytratilo autkvěly mu vní jen ty nejvýznamnější zážitky. Povinností životopisce bylo nyní vytvořit informativní spojení mezi těmito zaměnitelnými úseky auvést neutříděné informace do jazykově amyšlenkově propracované formy. Přitom se ukázala nezbytnost vyplnit mezery ve vyprávění výsledky pečlivého historického výzkumu adoplnit je.


  Před životopiscem vyvstal ještě další problém, jehož podstatu výstižně glosuje prosté přísloví: „Vítěz má pravdu aporažený je ten špatný.“ Zatímco ruští aspojenečtí odstřelovači jsou dodnes oslavováni jako hrdinové, jsou němečtí ive vlastní zemi vočích mnohých bezbožnými vrahy. Ztohoto důvodu bylo nezbytné vprvních třech vydáních této knihy chránit protagonistu této studie rouškou anonymity. Mnohá jména byla proto smyšlená. Obsah ale odpovídal skutečnému dění. Teprve když se připravovalo čtvrté vydání, projevil Josef Allerberger ochotu vzdát se svého pseudonymu.


  Vnásledující práci se odvažujeme podat směs živého vyprávění ojednom osudu avěcných údajů.


  Josef Allerberger, zvaný Sepp, byl truhlářský tovaryš ze Štýrska, který byl vprvních červencových dnech roku 1943 stržen do stále prudšího víru událostí. Středem jeho života měli být až do konce války vkvětnu roku 1945 kamarádi aosudy 144. pluku 3. horské divize. Vojáci tohoto svazku se povětšinou rekrutovali zalpské oblasti. Tato etnická jednota měla být jedním zhlavních důvodů vysoké bojové morálky tohoto oddílu, jak se oní dočteme vnásledujícím líčení.


  Vojáky bojující na východní frontě znovu udeřila svou ledovou rukou třeskutá zima. Vbeznaději vyvolané chladem afyzickým vyčerpáním obětovaly svůj život desítky tisíc mužů 6. armády ve Stalingradu. Dodnes existují pochyby otom, zda tato oběť měla smysl. Pád tohoto města se symbolickým jménem přinesl zjevný zvrat osudu wehrmachtu, dosud bojujícího za přízně bohyně štěstí.


  Energicky vedená, ale zcela nedostatečně připravená ofenziva se změnila vnenapravitelnou defenzivu, která nakonec skončila nepředstavitelným chaosem. Na závěr zavlála na říšském sněmu rudá vlajka sovětské armády jako posel přinášející zprávu onastávajícím, téměř padesátiletém rozdělení německého národa. Německo zažilo svůj soudný den vtroskách svých měst akulturních statků.


  Třetí horská divize, jejíž osudy vytvářejí rámec této práce, bojovala vzimě 1942–1943 jižně od Stalingradu. Když byla zničena 6. armáda, byla stržena do víru vší silou asvelkou přesilou vedené ruské zimní ofenzivy. Jen díky velkému úsilí aza nepopsatelných ztrát na vojácích amateriálu se divizi podařilo uniknout obklíčení, zničení azkáze, která postihla jejich kamarády ve Stalingradu. Po vražedných zimních bojích vmillerovském kotli apo výpadu, který jí umožnil připojit se knové záchytné linii ve Vorošilovsku, klesl stav 144. pluku horských myslivců (G. J. R. 144), jemuž bude vprůběhu našeho líčení věnována zvláštní pozornost coby kmenovému pluku našich odstřelovačů, na čtvrtinu své běžné bojové síly.


  UVorošilovska zaujal pluk pevná postavení. Během dalších šesti měsíců byl zcela znovu vybudován jak zhlediska mužstva, tak výzbroje.


  Ve srovnání sboji, kterými prošli vzimě, nyní vojáci 144. pluku (stočtyřiačtyřicátníci) vedli jen lehké obranné boje, při nichž čelili znepokojujícím ruským výpadům. Jinak docházelo za běžného válečného dne kakcím úderných jednotek, příležitostným dělostřeleckým přepadům astálému obtěžování ruskými odstřelovači, jehož oběťmi se stávali zejména nově nastoupivší anezkušení vojáci. Němci, kteří trpěli latentním nedostatkem těžkých pěchotních zbraní, tu byli zatím více či méně vydáni protivníkovi na milost anemilost. Jen vněkolika málo případech se podařilo zjistit, kde se nachází postavení ruského odstřelovače, abojovat sním se středními pěchotními zbraněmi, jako jsou granátomety, kulomety nebo lehká protitanková děla, kterých ale bylo málo. Zcela zjevně se nedostávalo vlastních odstřelovačů.


  První kapitola

  



  



  Konec lidské nevinnosti

  



  



  



  Bylo to na východní frontě za slunného letního rána. Ve stále teplejším vzduchu se po vlhké noci vznášela vůně země atrávy. On však nyní nevnímá přírodu, to mu teď je zapovězeno. Všechny jeho smysly jsou napjaty do krajnosti. Je jako dravec slídící po kořisti. Okem vyzbrojeným dalekohledem znovu aznovu přejíždí předpolí ruských postavení. Tam někde musí být dokonale zamaskované postavení ruského odstřelovače, kterému padlo vposledních dnech za oběť devět kamarádů. Je to zcela jistě perfektní znalec svého řemesla, neboť Sepp již po dva dny marně pátrá po jeho pozici. Když brzy ráno zabila protivníkova střela posledního ztěch devíti horských myslivců, usoudil Sepp, že se mu podařilo rozpoznat přibližně směr, vněmž se nachází jeho protivník.


  Atu konečně objevil zrádnou indicii. Hromádky trávy, které se jaksi podivně kupí pod jedním keřem. Seppův ostrý zrak se zaměřuje na podezřelé místo. Ano, přesně tam je. Když rozeznává cosi jako matné obrysy zaměřovacího dalekohledu aústí zbraně, zaplaví mu žíly adrenalin. Zústí zbraně vyšlehne náhle záblesk. Zaslechne prásknutí auvědomuje si, že se na něj již řítí střela. Leží ve svém postavení jako by byl ochromen, neschopen uniknout rychlým pohybem zkáze, kterou mu připravil osud. Tupý úder střely jej zasahuje doprostřed čela. Ve zlomku vteřiny mu exploduje hlava asní ivědomí.


  Vtémže okamžiku se vyděšený Sepp probouzí zhlubin snu. Srdce mu prudce buší, jakoby stoupalo až do krku. Má pocit, jakoby to trvalo celé minuty, než se vrátí zroku 1944 do přítomnosti. Pomalu se vzpamatovává. Otevřeným oknem ložnice pronikají tlumené noční zvuky apříjemný čerstvý vzduch počínajícího léta. Sepp vstává ajde koknu. Dychtivě saje noční vzduch do sevřené hrudi. Poté co se několikrát nadechne, upírá zmatený pohled ksiluetě Štýrských Alp, nad kterými se vznáší kýčovitě krásný měsíc. Tak jasný byl též měsíc za pozdního léta nad ruskou stepí, kterou rachotil na frontu malý, vobrovské širé krajině se ztrácející vlak sposilami. Sepp si vzpomíná, jak seděl votevřených dveřích vagonu anetrpělivě napínal mysl zaměstnanou představami nastávajícího opravdového vojenského života plného vzrušení. „Jací jsme byli ubozí, nerozvážní chudáci,“ myslí si ajeho myšlenky bloudí vminulosti. Astejně jako vmnohých minulých letech se mu do nich vtírají epizody válečných let. Mnohé zudálostí, které se staly před více než padesáti lety, prožívá ještě dnes, jako by to bylo teprve včera.


  Sepp, který se narodil vzáří (podle jiných zdrojů vprosinci –pozn. red.) roku 1924, vyrostl jako syn truhlářského mistra vbezpečí vesnického prostředí ve Štýrsku. Prožil bezstarostné dětství, kdy si osvojil konzervativní hodnoty, jako jsou láska kvlasti, píle, plnění povinností aposlušnost vůči společenským autoritám. Hluboké zakotvení vtěchto etických hodnotách mu umožnilo snášet odevzdaně nastávající osud. Jakoby to bylo naprosto samozřejmé, následoval při volbě povolání svého otce avyučil se truhlářem stím, že jednoho dne převezme otcovský podnik. Nastávající vojenská služba byla pokládána za povinnost ačest současně avoják se těšil značné úctě svého okolí. Vyhlášení za schopného při odvodu anásledující povolání do armády mladé muže vzrušovalo adodávalo jim značnou dávku sebevědomí apocit, že náležejí kdospělým. Sepp byl poznamenán společenskou apolitickou atmosférou doby. Jeho dětství bylo ovlivněno ařízeno autoritativní asilně ideologizovanou politikou Třetí říše, která zvláště ovládala umění spojovat umládeže národní sebevědomí, konzervativní ctnosti ahodnotové představy sbezvýhradnou připraveností kuskutečnění mocensko-politických cílů. Pro mladé muže vSeppově věku bylo bezpodmínečnou povinností přihlásit se dobrovolně do wehrmachtu abojovat se zbraní vruce za cíle, které si klade nová doba. Po téměř třech letech války, vjejímž průběhu dobýval wehrmacht jedno vítězství za druhým, se mnozí mladí muži doslova obávali, že se nebudou moci zúčastnit velkého zápasu za novou dobu. Vždyť vítězství bylo podle všudypřítomné propagandy na dosah ruky. Pro mladé lidi zvesnice, kterých se to týkalo akteří neměli žádnou představu ohořké anemilosrdně realitě války, byl den, kdy byli na podzim roku 1942 uznáni schopnými vojenské služby, dnem cti. Starosta pronesl ráznou řeč oslužbě vlasti ahrdinném zápasu se světovým bolševizmem. Hasičská kapela zahrála řízně dostaveníčko adívky ze Svazu německých dívek (BDM) přinesly pro budoucí hrdiny malé kytice, které jim připnuly na klopu. Tito budoucí vojáci vůbec nepomýšleli na možnou smrt nebo zmrzačení. Šest zmladých mužů, kteří spýchou vytvořili skupinu před fotografem, nepřežilo následující dva roky. Oněkolik měsíců později narukovali plni napjatého očekávání.


  Po vyučení byl osmnáctiletý Sepp vúnoru 1943 stejně jako téměř všichni mladí muži zjeho regionu povolán do Kufsteinu khorským myslivcům. Po absolvování obvyklých vstupních formalit jako vystrojení apod. byli Sepp ajeho kamarádi odeset dní později přeloženi do Mittenwaldu, kde měli projít základním pěchotním výcvikem. Během šesti náročných měsíců se ze Seppa stal střelec zkulometu. Během celého výcviku vůbec nepřišlo na přetřes téma „odstřelovači“ jako taktická komponenta vlastního nebo nepřátelského pojetí pěchotního boje. Mluvilo se jen pohrdavě oruských střelcích ze zálohy aženských sflintami, se kterým mají právě kulometníci důrazně anesmiřitelně bojovat. Výcvik byl tvrdý, ale nebyl doprovázen velkou šikanou, jaká panovala vmírové době ana počátku války. Usilovalo se oto připravit mladé muže na jejich těžký úkol přinejmenším fyzicky azhlediska bezpečného ovládání zbraní. Své znalosti se jim snažili předat zvláště instruktoři, kteří měli zkušenosti zfronty, neboť věděli, jak dramaticky vysoké jsou ztráty, které postihují právě nové vojáky ze záložního vojska, kteří jsou znenadání zaskočeni nepředstavitelnou realitou války, do níž byli strženi. Mnozí znich, kteří byli okamžitě vystaveni nemilosrdné brutalitě boje, byli zachváceni odnepaměti zakódovanou panikou, která vyvolala neovladatelný reflex útěku. Toto chování, které bylo účelné vhloubi dějin, se stalo prokletím vrealitě rafinovaných strojů na zabíjení působících na dálku ana rozsáhlém prostoru.


  Pečlivě prováděný výcvik může být zaměřený na to, aby ve vojákovi vypěstoval cit pro okamžik konfrontace probíhající mimo oblast snámahou osvojených etických hodnot. Dril, jehož účelem je vytvoření silného reflexu, dává vojákovi do ruky malý nástroj umožňující zvládnutí jeho instinktu, který mu velí dát se na útěk. Nakonec to ale závisí na každém jednotlivci ateprve vbojové situaci se ukáže, zda bude schopen klidně hledět do tváře války, nebo ne. Již zde se utváří válečník, jemuž se boj stává druhou přirozeností aválka domovem. Válečník je zajatcem anachronistické fascinace zabíjením arizikem, že bude sám zabit. Jen ztakové výhně válečné skutečnosti vychází skutečný odstřelovač, který si dovede vpřední linii avohnisku bojů zachovat jasnou mysl aschopnost jednat aoptimálně ovládat svou zbraň, pušku se zaměřovacím dalekohledem. Jenom takovým vojákům náleží právem označení „odstřelovači“.


  Na počátku července obdrželi Sepp ajeho kamarádi rozkaz odjet na frontu kpluku horských myslivců č. 144, který se stále ještě nacházel na jižním úseku východní fronty uVorošilovska. Představovali tak jednu zposledních „náhradních dodávek“, které měly obnovit plnou bojovou sílu pluku. Většina znich měla naposledy ve svém mládí příležitost navštívit své rodiny arozloučit se snimi. Tři dny dovolené před transportem na frontu rychle uběhly. Nešlo najít vhodná slova onejisté budoucnosti, ale při jakékoli příležitosti jej matka hladila něžně po hlavě ahledala jeho dotek. Otec, který bojoval vprvní světové válce, skrýval svoje obavy tím, že mlčel apilně pracoval. Okamžik rozloučení se nezadržitelně blížil. Matka se rozplakala, když Sepp nastoupil do autobusu, kterým jel nazpět do mittenwaldských kasáren. Otec jej na rozloučenou objal, což jinak nebylo jeho zvykem. Bylo zjevné, že se jen snámahou ovládá. Zašeptal Seppovi do ucha: „Dej na sebe pozor, chlapče, přeji ti zcelého srdce, aby ses vrátil živ azdráv. To ale závisí na vůli Boží.“ Když autobus přijel, zamával Sepp krátce ještě jednou, apak se náhle začal strnule dívat dopředu. Jinak by se přestal ovládat. Až dosud se mu to dařilo jen svelkou námahou.


  Na úseku 3. horské divize již po tři týdny vyvolávalo obavy zjištění, že se Rudá armáda, posílená dodávkami nových amerických zbraní, připravuje na velkou ofenzivu, jejímž cílem byly Doněcká pánev aUkrajina. Proto byl sotevřenou náručí vítán každý muž, který posílil bojeschopnost německých oddílů. Po celé dny rachotily nekonečnou ruskou stepí senem vyložené dobytčí železniční vagóny směrem kVorošilovsku. Při příjezdu do Vorošilovska měli Sepp ajeho kamarádi to „štěstí“, že sem dorazili bezprostředně vokamžiku, kdy začínal ruský útok. Aniž by měli možnost navyknout si na frontový život, byli vrženi již prvního dne po příjezdu do mimořádně tvrdého avelkými ztrátami doprovázeného boje orokli Redkinu. Vyjádřeno vojenským žargonem si Sepp vytáhl „podělanou kartu“. Po zbytek války bude osudem 3. divize horských myslivců stát vždy vohnisku bojů na jižním úseku východní fronty vpro ni atypické úloze obyčejné pěchoty. Jednotka utrpěla enormní ztráty. Její opotřebování několikrát přesahovalo výši původního stavu.


  Doněcká pánev srozsáhlými uhelnými doly byla důležitým dodavatelem surovin, aproto oni měly obě válčící strany ten největší zájem. Již vdobě německého postupu nebylo možno vyčistit od nepřítele doly ajejich obrovský systém štol. Celé ruské bojové skupiny nechaly přes sebe přejít jednotky wehrmachtu aukrývaly se ve štolách. Pokud toho byly ještě schopny, překvapovaly německé vojáky náhlými útoky. Při tom docházelo kvražedným bojům muže proti muži, které pak pokračovaly ivpodzemí.


  Energicky vedený sovětský útok již prolomil německé linie. Nyní se Sověti pokoušeli předmostí rozšířit. Velitel 3. divize horských myslivců vyhodnotil situaci jako tak hrozivou, že nechal okamžitě vést protiúder, aniž by předtím připravil apřeskupil své síly. Protiútok se zdařil, ale vojákům přinesl Pyrrhovo vítězství.


  Za úsvitu 18. července 1943 se myslivci tiše odebrali do shromažďovacího prostoru. Muži se uzavřeli do sebe atvrdé rysy jejich obličejů poznamenalo napětí anervozita. Každý znich měl vlastní metodu, jak před bojovým nasazením bojovat se strachem. Staří mazáci žvýkali spochmurným výrazem patku chleba, kouřili nebo se nutili ke klidu strnulou mimikou. Nováčci jen stěží zvládali nervozitu, trpěli motorickým neklidem, jejich pohyby byly chvatné. Mnozí pořád zvraceli, vydělávali se amočili. Sepp, který vůbec neměl tušení, co se na něj přivalí, pozoroval tuto neobvyklou scenérii se zjevnou nechutí. Nemohl pozřít ani kousek jídla, obracel se mu žaludek aměl pocit, jako by jeho tělo bylo ze želatiny. Měl dojem, že se nemůže pohybovat. Vtéto kritické situaci měl to štěstí, že velitel jeho oddílu se již vypracoval na zkušeného mazáka, který přes veškerou tvrdost bojů neztratil cit pro nováčky svého oddílu. Povšiml si Seppova strachu auklidňoval jej: „Hluboce se nadechni, mysli jen na tvůj kulomet astřílej, jak tě to naučili ve výcviku, dávej pozor na mne amé rozkazy. Dávám na své chlapce pozor, akdyž to bude moc špatné, budu utebe. Doposud jsem svůj oddíl dostal zkaždého maléru ataké dnes tu nikoho nenecháme.“ Směs mladické nezkušenosti aslepé důvěry ve velitele oddílu, který působil suverénním dojmem, propůjčovala Seppovi nezbytnou sílu překonat ztrnutí ačelit událostem, které se na něj měly řítit během jeho křtu ohněm.


  Krátce před pátou hodinou začal útok palbou dělostřelectva rozmístěného za první linií. Tupé údery rozrývaly zem před myslivci. Kjasnému nebi vyletovala oblaka hlíny. Sřevem vyvolaným dopadajícími střelami asyčením střepin granátů se mísily zvuky, které Sepp ještě neznal anemohl určit jejich původ, ale které mu byly velmi nepříjemné. Myslivci se krčili ve svých postaveních ačekali na rozkaz kútoku. Asi po dvaceti minutách dělostřelecká palba utichla aSepp si náhle uvědomil, co to bylo za neobvyklý hluk. Byl to zvířecí křik zraněných Rusů.


  Uprostřed zděšení, které se jej začínalo zmocňovat, zazněl povel kútoku. Veškeré napětí anervozita se náhle vybily vpohybu. Začínající prudká palba strhla vojáky ssebou jako prudký vír. Náhle začaly ruské granáty vybuchovat ivřadách myslivců. Jeden explodoval vedle Seppa. Byl to syčivý zvuk rozdírající uši. Kamarád po jeho pravici, mladý chlapec zBerchtesgadenu, který byl stejně starý jako Sepp, zíral nevěřícně na svůj roztrhaný kabát od uniformy, zněhož skaždým pohybem vyhřezávalo stále větší množství střev. Po několika vteřinách hrůzy začal nelidsky křičet apokoušel se zastrčit nazpět vnitřnosti, znichž stoupala pára. Sepp mu chtěl přispěchat na pomoc aodložil svůj kulomet, když tu jej jeho nadřízený poddůstojník udeřil do zad azakřičel na něj: „Vpřed, do útoku, tomu stejně nemůžeš pomoct, kryj kamarády palbou!“ Sepp se probral ze strnulosti. Zraněný náhle zmlkl apadl snepřítomným pohledem na kolena abezvládně se svalil obličejem dolů na rozrytou zem. Sepp, který už se dostal odvacet metrů dále, již nehleděl na kamaráda vykoupeného smrtí. Nebyl schopen přemýšlet, náhle jej ovládla zhlubin věků přicházející vůle přežít. Smrt, zranění astrach pro něj ztratily význam. Skutečnost pro něj sestávala jen ze střílení, nabíjení, skoku vpřed, krytí se adravčího pátrání po cíli, po nepříteli. Změnil se. Znezkušeného mladého muže se vpříštích hodinách zuřivého boje stane voják, dokonce ještě více, válečník vpůvodním slova smyslu. Ze směsi strachu, krve asmrti vznikla droga, která nejen vyvolávala opojení, ale také depresi, protože její existence svědčila nejen otom, že je veta po osobní lidské nevinnosti, ale ničila také pocit naděje akradla budoucnost jednoho lidského života. Seppovi bylo zabíjení vnuceno jako řemeslo. Jeho osudem se stalo, že se vzabíjení stal skutečným mistrem.


  Seppův oddíl, který kryl palbou kulometu, se právě bez známky odporu opatrně propracovával křovinatým terénem. Náhle vojáky zaskočila prudká palba vedená ze skupiny keřů asi dvacet metrů vzdálených. Jeden zmyslivců mlčky padl skosen deštěm kulek kulometné dávky. Sepp ihned opětoval palbu, zatímco se myslivci, kteří unikli zranění, začali krýt. Odpor nepřítele pak umlčeli přesně zaměřenými granáty aza vzájemného krytí palbou se probíjeli směrem knepříteli, kterého jakoby náhle pohltila zem. Když vnikli mezi keře, našli čtyři mrtvé Rusy před mistrně zamaskovaným vchodem do štoly. Mrtví byli zcela vyhublí apůsobili zanedbaným dojmem. Pravděpodobně setrvávali ve štole celé měsíce. Do štoly vedly čerstvé stopy.


  Smíšený pocit zvědavosti afascinace hrůzou hnaly myslivce se zbraní připravenou ke střelbě do hrozivého otvoru. Několik minut poté, co je pohltila země, zaslechl Sepp tupý zvuk výstřelů. Krátce nato se myslivci znovu vypotáceli na denní světlo bledí jako mrtvoly azjevně zmatení. Nebyl čas na vyptávání, neboť bezprostředně potom zaútočila na Seppově úseku jedna ruská rota amyslivci byli znovu strženi do víru boje. Neúprosný zápas trval až do setmění vdeset hodin. Sepp pokládal za zázrak, že na rozdíl od svých mnohých kamarádů přestál ten den bez úhony. Sjeho rotou jej stáhli do výchozího postavení ráno zahájeného útoku. Vzhledem ktomu, že síla ruského odporu byla podceněna, musel útok nazítří začít úplně od začátku. Obě strany vnoci reorganizovaly své síly, atak si myslivci mohli po několik hodin dopřát přestávky vboji. Využili pauzy ktomu, aby ošetřili menší zranění těch, kteří byli ještě schopni pochodu, aaby vyfasovali munici ajídlo. Když tak dřepěli se skývou chleba, rybí konzervou akouřili, probírali vkrátkých rozhovorech nejdůležitější události dne. Teprve nyní měl Sepp příležitost vyptat se svých přeživších kamarádů na události, které zažili ve štole. Vnesouvislých větách, ještě vmoci nezvládnutého zděšení, mu oba přeživší myslivci líčili jednu ztěch rozumu se vymykajících událostí, které se vprůběhu války nahromadily. Když si všeru štoly nahmatávali cestu, narazili po asi padesáti metrech na svíčkami spoře osvětlenou jeskyni naplněnou hrozným zápachem. Trvalo to nějakou dobu, než si navykli na tmu aspatřili tu hrůzu vjejí skutečné podobě. Vjednom rohu se krčili dva uprchlí Rusové. Byli vyhublí na kost aúzkostlivě se ksobě tiskli. Proti nim leželi na bednách od nábojů zbytky dvou pečlivě rozřezaných lidských těl, která byla zjevně za účelem jejich zachování vyuzena nad ohněm. Vjiném rohu ležely vedle výkalů rozkládající se vnitřnosti aokousané kosti. Jeden zmyslivců, který trochu dovedl rusky, se ipřes to, že se otřásal odporem, dokázal zeptat obou vyděšených přeživších, co se tam stalo.


  Rusové líčili, že když jejich lidé ustoupili, zanechali je sdalšími třiceti pěti muži vtéto štole. Dostali striktní rozkaz, aby udrželi toto postavení vtajnosti, dokud nedojde kruskému protiútoku. Ten ale po několik měsíců nepřicházel ajejich zásoby byly brzy spotřebovány. Politruk dbal na dodržování rozkazu. Když se nakonec mezi vojáky začalo ozývat stále více hlasů, že je třeba tuto pozici vyklidit, politruk ve snaze zastrašit je střelil chladnokrevně do týla dva nejmladší vojáky, kterým bylo právě šestnáct let, arozkázal snamířenou zbraní, aby je otevřeli, vyňali jim vnitřnosti, rozřezali je avyudili části jejich těl nad ohněm. Pak donutil vojáky, aby si rozdělili játra mrtvých asyrová je snědli. Během následujících týdnů se mimo jiné živili masem těchto dvou nešťastníků. Na odpor nebylo ani pomyšlení, protože rotný aoba poddůstojníci spolupracovali spolitrukem adrželi zbraně vuzavřených bednách. Zanedlouho byli mrtví snědeni apolitruk zastřelil chladnokrevně dalšího mladého vojáka. Oněkolik dní později se přes štolu přehnal ruský útok askupina mohla znovu vyjít na povrch. Zatímco myslivec tlumočil to, co slyšel, začal jeden zvojáků, kterému se udělalo špatně, zvracet. Sotva nabral dech, zakřičel: „Vy hnusní sráči!“ azmáčkl spoušť svého samopalu MP 40. Oba Rusové zachváceni panikou zírali nevěřícně na průstřely svých těl. Zjejich do široka otevřených, oněmělých úst klokotavě tryskala zpěněná krev, poslední záchvěvy jejich utýraných těl dávaly najevo, jak znich prchá život. „Pryč odsud, hoši,“ zvolal velitel oddílu avojáci spěšně opustili toto místo hrůzné apokalypsy. Myslivci lačně sáli svěží vzduch, ikdyž si sami nebyli jisti svým budoucím osudem.


  Zpohledu zkušených vojáků to byla jen epizoda. Seppa ale zaplavilo nezměrné množství těch nejdivočejších dojmů. Nahlédl přece do propastí lidského bytí aučinil osobní zkušenost týkající se samé jeho podstaty. Byl to však jen neškodný začátek ve srovnání stím, co mělo následovat. Sepp se ale nemohl oddávat hlubokomyslným úvahám, na to nebyl čas. Bylo třeba se vyspat autišit hlad, azůstávalo mu jen několik málo klidných hodin. Nakonec to trvalo čtyři dny, než mohl být díky podpoře dodatečně dorazivšího dělostřelectva asamohybných děl zdolán sovětský odpor. Dobytí cípu ruské půdy stálo život šesti set padesáti německých vojáků.


  Po těchto osmi dnech přišel Sepp ioposlední zbytky své mladické nezkušenosti. Zážitky ztěchto vražedných bojů se mu vryly hluboko do tváře. Vypadal tak vážně, jako by byl odeset let starší. Jeho rota nyní sestávala jen zdvaceti mužů. Zjeho skupiny zůstali na živu jen on ajeden poddůstojník. Sepp ztratil pocit času, strachu asoucitu. Stal se hříčkou událostí aza neustálého střídání boje, hladu, žízně anelidské únavy jej řídil jen pradávný pud sebezáchovy.


  Druhá kapitola

  



  



  „Zkus své štěstí jako odstřelovač.“

  



  



  



  Dne 22. července 1943 se podařilo obnovit někdejší německou hlavní bojovou linii. Rusové bojovali se zoufalým odhodláním. Byli dobře zamaskováni ačasto prokazovali enormní střeleckou kázeň. Stříleli teprve ze vzdálenosti menší než padesát metrů. Každý výstřel tak znamenal zásah. Ocitelné ztráty vřadách myslivců se postarali zejména ruští odstřelovači.


  Hlavní zkušeností střelce zkulometu Allerbergera se stalo poznání, že jeho vojenské zařazení je daleko nebezpečnější než jiná, že je to přímo vstupenka do nebe. Strategický význam kulometů nutně vyžadoval, aby se proti nim bojovalo těžkými pěchotními zbraněmi, jako jsou granátomety apěchotní děla. Vpohyblivém boji pak měli tuto úlohu plnit především odstřelovači. Ztráty mezi kulometníky byly proto nadměrně vysoké. Již po několika málo dnech na frontě mu bylo jasné, že jeho přežití rozhodující měrou závisí na tom, zda bude zařazen kjiné zbrani.


  Když jej pátého dne bojů zasáhla střepina granátu, pocítil jen tupý úder do levé ruky. Vzal zranění na vědomí spřekvapivě nezúčastněným fatalizmem jako nevyhnutelný důsledek své situace. Kupodivu ho rána vůbec nebolela asotva krvácela. Mechanicky vyzkoušel, zda může rukou pohybovat, auklidnil se, když se ujistil, že to je vpořádku. Vrhl se na zem za svůj kulomet, roztrhl balíček sobvazem aspomocí jednoho kamaráda si rychle obvázal ránu, která mu zela vdlani. Sotva byl obvázán, kamarád již volal: „Seppe, tam vpředu, přicházejí, střílej, střílej!“


  Bolest pocítil teprve ocelé hodiny později, když byl zbytek jeho roty stažen zbojové linie aSepp se trochu uklidnil. Na shromaždišti poskytoval raněným první ošetření lékař sněkolika saniťáky. Obvaziště se nacházelo vmalém, slámou pokrytém selském domě kousek od velitelství pluku. Sepp bez jakékoli emoce vnímal kulisu sestávající ze sténání, naříkání, jednotlivých výkřiku azápachu obnaženého masa. Jeden ze saniťáků třídil přicházející zraněné podle závažnosti utrpěných ran. Jednoho mladistvého vojáka přinesli na stanové celtě. Pod jeho chlapeckým obličejem, zněhož se draly stále znovu stony: „Nemohu se hýbat, och, Bože, nemohu se pohnout,“ se pohupovalo ochromené tělo připomínající loutku. Šikovatel od sanity nadzvedl trup zraněného, zepředu nedotčený. Mezi lopatkami zela rána, do které by se vešly dvě ruce aze které se na šikovatele cenily jako bílé zuby úlomky žeber apáteře. Nechal jej opatrně znovu klesnout na celtu. „Tomu chlapci už není pomoci. Stakovým zraněním je smrt dar od Pánaboha. Zaneste ho do stodoly za farářem.“ Tam se shromažďovaly beznadějné případy. Vojenský duchovní, který se zjevně hroutil při pohledu na veškeré to utrpení, se statečně snažil dát poznamenaným smrtí aspoň nějakou útěchu.


  Seppovo zranění bylo vyhodnoceno jako lehké. Musel se postavit do řady, která končila usaniťáka šikovatele, který rutinně čistil rány azašíval je. Vedle něj seděl další šikovatel, který si ovázal pravé předloktí kapesníkem aupevnil si obvaz zasunutou holí. Jeho oddělená ruka se pohybovala na několika zbývajících šlachách. Strnulý hrůzou upíral pohled před sebe. Trvalo ještě tři hodiny, než se Sepp konečně dostal na řadu. Šikovatel mu beze slova sejmul obvaz, ujistil se, že se do rány nedostala nějaká cizí látka, avyčistil ji roztokem sulfonamidu. Pak se Seppovy paže zmocnil silný svobodník zdravotní služby azkroutil mu ji za záda, takže Sepp nemohl na své zranění vidět. Sotva se tak stalo, začal svobodník bez jakéhokoli umrtvení asvelkou obratností rozřezávat asešívat okraje rány. Svobodník svírající pevně Seppovu paži mu poradil: „Klidně křič, rozptýlí tě to.“


  Sepp plně pocítil bolest, když zněj spadlo napětí anemusel se již ovládat. Svým křikem dal konečně najevo, jak nelidské zážitky musel přestát vprůběhu posledních dní.


  Charakter jeho zranění vyžadoval několik dní klidu, aproto byl sněkterými podobně zraněnými kamarády přeložen na čtrnáct dní kplukovnímu trénu, kde si měl vyléčit ránu při vykonávání lehkých pomocných prací. Vté době byl jeho zcela decimovaný pluk přeložen do Vorošilovska za účelem personálního amateriálního doplnění. Vyučeného truhláře Seppa přidělili plukovnímu zbrojmistrovi jako pomocnou sílu. Měl za úkol třídit ukořistěné zbraně aaž pokročí jeho rekonvalescence, opravovat pažby poškozených německých karabin.


  Vrelativním bezpečí aklidu zázemí Sepp logicky uvažoval osvé situaci na frontě apevně se rozhodl, že jakmile se mu naskytne příležitost, pokusí se vyhnout další službě jako kulometník.


  Osudovou náhodou se stalo, že mezi zbraněmi, které měl za úkol třídit, nalezl ojedinělou ruskou odstřelovačskou pušku, kterou ukořistila jeho rota. Jednotka ji ssebou vláčela několik týdnů, aniž by ji poslala dál do sběrných míst válečné kořisti vtýlu. Sepp se okamžitě zeptal plukovního zbrojmistra, zda by se mohl cvičit ve střelbě stouto zbraní. Ruské munice bylo dost azbrojmistr řekl Seppovi, jako by viděl do budoucnosti: „Ukaž, co dovedeš, možná jsi rozený odstřelovač. Takové chlapce můžeme potřebovat, abychom Ivanovi jednou zatopili. Ty sám nejlíp víš, jak nám jeho odstřelovači ztěžují život.“


  Ještě téhož večera začal scvičnou střelbou na cíl. Již za několik málo dní nabyl jistoty. Zbrojmistrovi začalo jeho střelecké umění imponovat. Sepp trefil zdánlivě bez námahy krabičku od sirek na sto metrů ana tři sta metrů dřevěnou muniční krabici pro pět set patron do karabin, jejíž víko mělo rozměry asi třicet na třicet centimetrů.


  Čtrnáct dní rekonvalescence uběhlo rychle, rána se dobře zahojila, aSepp se musel vrátit ke své rotě. Když se loučil se zbrojmistrem, ten mu předal ruskou pušku se zaměřovacím dalekohledem. „Seppe, mluvil jsem stvým starým [slangový název pro velitele roty] avyprávěl jsem mu, jak umíš střílet. Nemá nic proti tomu, když zkusíš štěstí jako odstřelovač. Tak to, chlapče, Ivanovi natři!“


  Vprvních srpnových dnech roku 1943 se tak Sepp znovu objevil usvé roty sodstřelovačskou puškou pod paží. Když se hlásil usvého šikovatele, byl mu při té příležitosti bez formalit předán černý odznak za zranění spolu slistinou. „Allerberger, nemyslete si, že to máte za sebou. To byla jen ochutnávka. Držte se každopádně prdelí pěkně utrávy, právě teď, když jste odstřelovač. Teď si můžete dát odchod azatápět Ivanovi.“


  Na frontě nyní vládl relativní klid abojová činnost se omezovala na malé dělostřelecké souboje ašarvátky mezi průzkumníky. Přesto byl tlak, který působili ruští odstřelovači, enormní. Kdo se nekryl, hrozilo mu, že přijde oživot, apřes všeobecnou opatrnost ruští odstřelovači stále znovu nacházeli nějaký cíl. Ve veliteli své roty měl Sepp chápajícího nadřízeného, který si plně uvědomoval, jak dobré by bylo mít vlastního odstřelovače, alitoval, že jeho rota jimi nedisponuje. Tento názor nesdíleli všichni. Mnozí důstojníci pokládali odstřelovače za nečestné azákeřné bojovníky – za střelce ze zálohy – aodmítali je. Jeden důstojník od 3. divize horských myslivců tento postoj výstižně formuloval ve svých vzpomínkách:


  „Byl to snad jeden zoněch střelců, kteří se vyplížili za svítání nebo před setměním atiše leželi spohledem upřeným, jako kočka nad myší dírou, do dalekohledu zaměřeného na nepřátelský zákop pro střelce, zníž se pak vynořilo rameno, hlava – jen na okamžik, ale to stačilo. Ado ticha padla rána. Zkřečovitě se svírající ruky pomalu vypadla prázdná konzerva. Tělesná potřeba, kterou někdo zaplatil životem. Je to ještě boj?“


  Ktomu je zapotřebí vysvětlení.


  Velkým problémem pro vojáky vterénních pozicích představuje vyprazdňování. Zhygienických důvodů není možné zanést omezený prostor pohybu výkaly. Proto všichni vojáci, jakmile nabyli několik dnů frontové zkušenosti, shromažďovali prázdné konzervy jako jakési polní toalety. Poté co si do nich ulehčili, nutil přirozeně zápach anadávající kamarádi, aby je rychle odklidili. Vojákovi, který vtom ještě nebyl vycvičen, se stávalo, že když se vobavě před potřísněním „voňavými“ pozůstatky odvážně vymrštil přes okraj zákopu, příliš se napřímil. Dobrý odstřelovač dovedl takové příležitosti bezohledně využít.


  Důstojníkovy řádky jsou přesto projevem bigotnosti. Válka není etická anení na ní nic heroického. Je to pokus dosáhnout za použití krajního násilí aza cenu smrti, zmrzačení aničení politického cíle. Naprosto nezáleží na tom, zda nás zasáhne projektil odstřelovače nebo nás roztrhají střepiny granátu. Akdyž již se probírá sporný pojem cti, otevřenou otázkou zůstává, kdo je čestnější astatečnější vboji – důstojník, který kvůli dosažení strategického cíle, kvůli osobnímu uznání nebo zdůvodu neschopnosti respektovat taktiku přivede do zkázy celou rotu, nebo odstřelovač, který sice bojuje „zákeřně“, ale velmi účinně apři tom se sám vystavuje velkému riziku. Nelze mu vyčítat, že rozhoduje osvém přežití díky šikovnosti achytrosti ve větší míře než například kulometník, který figuruje vplánech svých představených jako taktický prvek ajehož jednání je předem dáno.


  Seppovi již každopádně nehrozilo, že bude znovu jako kulometník stát na místě, kde jej čekala cesta do nebe. Nyní bezprostředně podléhal veliteli roty. Protože se bojová situace tehdy vpodstatě omezovala na zajišťování postavení, dal velitel novému odstřelovači volnou ruku vcelém úseku, který držela jeho rota. Instinkt vedl Seppa ksprávnému postupu. Prvního dne obešel zákopy, aby se vyptal kamarádů na to, co zpozorovali vpředpolí. Pozdravili ho súlevou. „Konečně odstřelovač – předveď jim to, Seppe.“ Jeden velitel kulometného oddílu ho chytil za rukáv azatáhl ho do přibližovacího zákopu. Štěrbinou mezi kmeny stromů navršenými tak, aby chránily okraj zákopu, ukázal na ruská postavení aprohlásil: „Tam vpředu leží již celou řadu dní uIvana odstřelovač. Ten střílí na všechno. Podívej se, dokonce vnádobí na vaření, které jsme drželi nad zákopem, je díra. Nemůžeš nás ho zbavit?“


  Třetí kapitola

  



  



  Nepochopitelné anezbytné štěstí

  



  



  



  Sepp napjatě pátral svým osminásobně zvětšujícím dalekohledem, který mu na popud velitele roty vydali zbrojíři, úzkou štěrbinou mezi kmeny po protivníkovi, nemohl ale odhalit nic podezřelého. Navrhl potom zvednout opatrně srolovanou stanovou celtu, na kterou dali polní čepici, nad okraj zákopu, zatímco sám bude pozorovat ruské postavení. Ruský odstřelovač byl ještě dost nezkušený, neboť vystřelil, jakmile se čepice ukázala nad okrajem příkopu. Sepp zahlédl, jako by to byl závan větru, záblesk plamene vycházejícího zhlavně protivníka. Teď věděl, kde Rus leží, mohl dokonce rozpoznat objektiv zaměřovacího dalekohledu podle slabého odlesku světla na jeho čočce. Již během prvního nasazení do boje jako odstřelovač se projevil Seppův intuitivní cit pro tento způsob válčení, neboť si ihned osvojil první lekci vpřežívání:


  Nikdy nestřílet na cíl, který nedovedu bezpečně identifikovat. Při „volném lovu“ vždycky jen jednu ránu zjednoho postavení, pak je okamžitě změnit nebo se vněm zamaskovat tak, abych byl neviditelný.


  Seppův protivník ale setrval ve svém postavení ačekal na nový cíl. Byla to osudná chyba, kterou zaplatil životem. Sepp si položil srolovanou stanovinu za kmeny stromů jako podložku. Opatrně posunul ústí své pušky škvírou sloužící kpozorování. Nemohl při tom vůbec využít dalekohled, protože mu to nedovoloval malý rozměr otvoru. Rus ležel jen asi devadesát metrů od něj, takže Sepp mohl ještě zaměřit svůj cíl přes hledí amušku. Vtomto případě nemohl dělat nic jiného.


  Náhle se ho zmocnila nervozita. Kamarádi od něj očekávali naprosto přesný výstřel aSepp si uvědomil, že poprvé vživotě stojí bezprostředně před úkolem zcela vědomě a„cíleně“ usmrtit jiného člověka. Zmocnily se jej výčitky svědomí, vyschlo mu vkrku aměl pocit, že se mu náhle svírá hrdlo. Rozbušilo se mu prudce srdce apři pohledu přes hledí cítil, jak se třese. Měl pocit, jako by byl ochromen aneschopen zmáčknout spoušť. Musel na chvíli přestat mířit anadechnout se, aby se vzpamatoval. Kamarádi stáli kolem něj adívali se na něj vnapjatém očekávání. Sepp znovu přiložil zbraň klíci, pečlivě zamířil azačal znovu váhat. „Co se to děje, střel ho!“ zaslechl jednoho kamaráda jakoby zdálky. Anáhle napětí povolilo. Jako ve snu ase strojovou přesností začal pohybovat prstem na spoušti. Překonal bodový odpor, zhluboka se nadechl, zadržel dech astiskl. Zazněla rána, před ústím pušky se zaprášilo aprach mu zabránil ve výhledu. Ale jeden kamarád, který pozoroval jiným otvorem vpředprsni zákopu, zvolal: „Tys ho dostal, člověče, přímo na dvanáctku, ta svině je oddělaná.“ Jako stepní požár se zákopem šířila zpráva ovyřízení ruského odstřelovače. Náhle se rozštěkaly kulomety, ozvaly se rány zkarabin akdosi zvolal: „Útok.“ Rusové, kteří byli touto aktivitou aútokem zněmecké strany naprosto zaskočeni, se úprkem stáhli ze svých předsunutých zákopů do své hlavní bojové linie. Myslivci vtrhli bez odporu do opuštěných ruských pozic. Mezi nimi byl iSepp. On sám asvědkové jeho prvního odstřelovačského nasazení byli přirozeně zvědavi na to, jak se mu zdařil zásah, aběželi přímo khromadě dřeva, pod níž musel ležet protivník. Ten si vyhloubil pod dřevem okop, vněmž nyní leželo jeho mrtvé tělo. Vidět byly jen nohy, vedle nichž prosakoval přes stěnu zákopu potůček krve. Dva myslivci jej rychlým pohybem vytáhli za holeně zpostavení, atak se objevil celý rozsah smrtelného zranění. Jeho záda pokrývala krvavá břečka zkusů mozku azlomků kostí, vtýlu mu zela rána velká jako pěst, takže bylo vidět dovnitř lebky, kterou vyprázdnila tlaková vlna střely. Vojáci, kteří si již na podobné věci zvykli, obrátili padlého na záda adívali se do obličeje asi šestnáctiletého chlapce, kterého Seppova střela zasáhla do pravého oka. „Toho’s ale pěkně dostal, můj milý, ana skoro sto metrů přes otevřené hledí. Máš opravdu na to, Seppe,“ komentoval scénu jeden zmyslivců. Sepp se podíval na svou oběť se smíšeným pocitem pýchy, zděšení ašpatného svědomí. Anáhle na něj přišlo dávení, musel zvracet. Křečovitě vyzvracel směs komisárku, kávového výtažku asardinek voleji. Podařilo se mu to udělat tak, že si nepotřísnil uniformu. Pocit trapnosti kvůli tomu, že dal veřejně najevo svou slabost, se vněm ale nemohl rozvinout, neboť jeho kamarádi reagovali překvapivě klidně aspochopení na jeho domnělou neschopnost sebeovládání. Jeden poddůstojník, který byl ojeden apůl hlavy větší než Sepp, měl velký světlerudý knír, šibalský výraz kolem modrých očí abyl možná odeset let starší, jej utěšoval snápadným severoněmeckým přízvukem:


  „Nemusíš se stydět, starouši, to se už stalo nám všem. Tím se musí prostě projít. Je lepší se pořádně vyzvracet než si nadělat do kalhot. Pro takové případy má papá vždycky něco ostrého.“ Přitom vytáhl znáprsní kapsy stříbrně se lesknoucí placatku kořalky apodal ji Seppovi. „Tady, dej si jeden pořádný doušek, to tě zbaví starostí. Ale dej si pozor, ať mi tam nenaslintáš kusy zvratků. Jinak ti vytáhnu jazyk až ke knoflíku ulímce.“ Sepp si dal vděčně pořádný doušek. Když vrátil poddůstojníkovi láhev, blesklo mu hlavou: „Ten vypadá jako Viking, chybějí mu jen rohy na přilbě.“ Amusel se usmát při pomyšlení na Vikinga uhorských myslivců. Na dlouhé přemýšlení avlastní pocity mu ale vůbec nezbyl čas. Zatímco pátrali vruských zákopech po něčem, co by se dalo zužitkovat, přešli již Sověti do protiútoku. Úspěch, kterého myslivci dobyli, byl již zase ten tam. Ohodinu později bylo všechno jako dřív akaždý na svém místě. Sepp nicméně složil svou tovaryšskou zkoušku na odstřelovače akamarádi šířili po zákopech zprávu ojeho zásahu. Setkal se světším obdivem než odmítáním apomohlo mu to zatlačit pochybnosti, které ho hryzaly. Osvojil si svou druhou lekci:


  Válka je nemilosrdný systém, který spočívá vzabíjení avtom, že můžeš být zabit. Vboji je soucit snepřítelem nakonec sebevražda, neboť každý protivník, kterého nezabiješ, tě může zabít vpříštím okamžiku. Naděje na přežití roste sdůsledností abezohledností tohoto vojenského jednání vboji snepřítelem.


  Sepp tuto zásadu absolutně dodržoval až do konce války. Když měl nepřítele sprstem na spoušti vzáměrném kříži, byl jeho osud již bez výjimky zpečetěn.


  Ještě téhož dne se mu zdařily dva další zásahy neopatrných Rusů. Smladickou hrdostí na svůj úspěch si udělal kapesním nožem tři malé zářezy do pažby pušky. Byl to rituál, který dodržoval tak dlouho, dokud měl ruskou odstřelovačskou pušku. Teprve tragický konec jednoho kamaráda jej orok později přiměl, aby tohoto sebevražedného zvyku zanechal. Ještě téhož dne ho šikovatel upozornil na to, že má hlásit své zásahy spolu se jménem jednoho svědka zřad poddůstojníků nebo důstojníků roty. Započítávat se ale mají jen takové, kterých dosáhne mimo útok nebo obranu při pozičním boji. Za tímto účelem má Sepp vést sešitek, do něhož budou zaznamenávány zásahy, které musí být pokaždé potvrzeny nějakým důstojníkem nebo poddůstojníkem. Za každých deset potvrzených zásahů pak byl asi sedm centimetrů dlouhý acentimetr široký stříbrný proužek, který jinak měli na límci poddůstojníci. Odstřelovačům ho našívali na levé předloktí. Získat potvrzení svědka bylo často spojeno snepříjemnostmi. Mnozí nadřízení záviděli vojákům úspěch aodmítali jim podpis dát. Zejména dělostřelečtí pozorovatelé, často mladí důstojníci plní vojenského idealizmu, pokládali ivlastní odstřelovače, jak jsme již vylíčili, za zákeřné střelce ze zálohy adávali najevo svou neskrývanou antipatii tím, že jim odmítali dát potvrzení. To byl také důvod, proč ksobě odstřelovači adělostřelečtí pozorovatelé zřídka chovali sympatie. Dalším důvodem této institucionální nevraživosti byla skutečnost, že odstřelovači rádi kradli dělostřeleckým předsunutým pozorovatelům jejich dobré vybavení sestávající zkabátů, dek acelt. Sepp se stane mistrem svého oboru ve speciální oblasti decentralizovaného obstarávání kusů důstojnické výbavy.


  Vprůběhu následujících čtrnácti dnů se mu zdařilo dohromady dvacet sedm zásahů. Zjeho nového úkolu se stala rutina. Jako nezkušený nováček při tom měl ostatně pořádnou dávku štěstí. Ruští odstřelovači, kteří netušili, že je vlastně začátečník, se mu vyhýbali. Na úseku fronty, na kterém stála jeho rota, navíc vládl relativní klid. To umožnilo Seppovi získat zkušenosti apoučit se zvlastních chyb. To byla výhoda, jež nebyla dopřána mnohým jiným odstřelovačům, kteří neměli bojové zkušenosti amuseli po krátkém čase zaplatit za své chyby životem.


  Ale dny lehkých bojů skončily 18. srpna 1943. Již několik dní předtím zesílil tlak, který vykonávali Rusové palebnými přepady. Ten vyvrcholil velkým útokem po celé délce fronty na Donci. Rusové, kteří měli drtivou převahu, zaútočili aprolomili frontu. Myslivci museli vyklidit svá postavení. Vdefenzivě se projevilo, jak velký taktický význam má dobrý odstřelovač. Ačkoli byl teprve několik týdnů na frontě, Sepp již vynikl stoickým klidem achladnokrevností zkušeného vojáka. Dokonce ive velmi obtížných bojových situacích neztrácel hlavu. Bojoval nápaditě ase štěstím. To byla schopnost, které se nikdo nemůže teoreticky, rozuměj jakkoli kvalitním výcvikem, ve skutečnosti naučit. Jen vkonfrontaci snevyhnutelnou skutečností války se projeví vojenská zdatnost tím, že voják potlačí svůj strach apřirozený reflex dát se na útěk.


  3. divize horských myslivců (3. G. D.) zahájila svůj systematický, ale spořádaný ústup směrem kDněpru. Velká přesila dvaceti tří úplných ruských divizí útočila na německá postavení, vnichž se nacházelo deset divizí, které ztratily většinu mužstva amateriálu. Jeden kilometr frontové linie bránilo pouhých devadesát vojáků. Aby byla obsazena nechráněná místa, byly týlové alogistické oddíly zařazeny jako pěchota anasazeny přímo do frontové linie. Tak již neexistovala žádná hloubková sestava ažádné rezervy. Eventuální průlom fronty Sověty by měl bezprostřední ananejvýše nebezpečné následky. 3. G. D. se přitom nacházela ve středu těch nejtěžších bojů uZáporoží, kde se dva ruské útočné klíny pokoušely oproražení fronty avzetí protivníka do kleští. Ikdyž myslivci ze 144. pluku horských myslivců čelili na strategicky důležitém místě desetinásobné přesile protivníka, udrželi svou obrannou linii aumožnili jiným oddílům spořádaný ústup avybudování nové záchytné linie. Ruská ofenziva, při které se měnil směr úderu, trvala po celé týdny. Na začátku září přeměnil trvalý déšť brzy začínajícího podzimu cesty asilnice vneprůchodnou bažinu sahající po kolena. Neustálý nedostatek spánku, problémy se zásobováním potravinami amunicí anepřestávající bojové vypětí vyčerpaly poslední fyzické rezervy myslivců. Byla to typická bojová situace, která se měla běžně opakovat po celý zbytek války.


  Sedmá rota 144. pluku dostala rozkaz krýt ústup pluku. Šedesát myslivců zaujalo kruhovou obranu vjedné vesnici na strategicky důležité křižovatce súkolem zastavit postup motorizovaných ruských jednotek. Nepřátelští průzkumníci rychle zjistili, jak je Němců málo. Další sovětské oddíly myslivce obklíčily, aby je naprosto zničily. Zbytek 7. roty se skládal ze zkušených arutinovaných vojáků. Byli dobře opevněni adíky přesně zaměřené palbě se jim dařilo držet Rusy vpatřičné vzdálenosti. Myslivci dokonce přestáli ve svých okopech smalými ztrátami iostřelování zprotitankových děl aztanků. Vbojích jako by nastala hodina odstřelovačů. Rána za ranou zasahovala na vzdálenost tři sta metrů spolehlivě cíl. Na všech klíčových místech boje se objevoval Sepp asvou téměř neomylnou palbou zaháněl protivníka do defenzivy. Díky svým neuvěřitelně silným nervům vysílal se smrtící jistotou projektily do řad ruských útočníků. Během takových beznadějných bojových situací bylo rozhodující, jestliže se podařilo získat také výhodu rozložením bojové morálky protivníka. Zkušený odstřelovač přitom neusiloval ani tak osmrtící zásahy, ale oco nejbolestivější abojeschopnost zbavující zranění trupu. Vedle zjevně vyššího počtu zásahů vzápalu boje arychle se opakující střelby strašlivý křik těžce zraněných demoralizoval jejich kamarády abrzdil jejich útočný elán. Vbojích tohoto typu, které byly vedeny proti přesile útočných vln, si Sepp vypracoval dokonalou taktiku. Vyčkával, dokud se tři až čtyři útočné vlny nerozvinou do hloubky. Pak začal rychlou střelbou ostřelovat obě poslední vlny, tak aby zasáhl co největší množství protivníků do břicha. Vojáci, kteří utrpěli toto nejtěžší zranění, začali křičet bolestí. Kromě toho znepokojila přední bojové řady skutečnost, že zadní řady přestaly útočit. Útok začal váznout. Vtomto okamžiku si Sepp vzal na mušku útočníky vpřední vlně. Protivníci, kteří se již přiblížili na více než padesát metrů, dostali pokud možno okamžitě smrtící zásahy do hlavy nebo do srdce, aby byli hned vyřazeni zboje. Protivníky, kteří se nacházeli ve větší vzdálenosti než padesát metrů, potom Sepp zasahoval tak, aby výsledkem byl co největší počet těžce zraněných. Když se protivník dal na útěk, ti, kterým střela zasáhla ledviny, nelidsky křičeli. Útok se pak často náhle zhroutil. Za takových bojových situací se Seppovi podařilo za několik málo minut dosáhnout až dvaceti zásahů, které se ale nezapočítávaly.


  Po dva dny mohl tímto způsobem za spolupráce svých kamarádů zajišťovat přežívání malé bojové skupiny. Aby však skupina obránců, jejíž počet se mezitím ještě zmenšil, unikla hrozbě nevyhnutelného zničení, musela se okamžitě stáhnout. Vprůběhu druhé noci se rotě podařilo uniknout po úspěšném průlomu aodnést ssebou třináct raněných. Odstřelovač při tom znovu udržoval pronásledovatele vpatřičné vzdálenosti tak dlouho, až se myslivcům za svítání podařilo dorazit kvlastní nové hlavní bojové linii. Vsouvislosti stímto líčením se jistě znovu vynořuje otázka po etice avojenské čestnosti takového způsobu vedení boje. Když se ale jedná oprastaré nespoutané násilí, je jediným vodítkem jednání jen vlastní přežití nebo přežití nejbližších kamarádů.


  Ani po dosažení hlavní bojové linie nebyl čas pomýšlet na zasloužený odpočinek. Za rozbřesku příštího dne Rusové znovu zaútočili, sice ne stakovou silou, ale bylo opět nutno napnout všechny smysly. Tehdy se kmyslivcům za rachotu pásů přibližovaly tři tanky podporované pěchotou. Sepp si mezi svými kamarády vytvořil hloubkové postavení, vněmž, jak předpokládal, bude moci co nejdéle setrvat ve skrytu před nepřítelem. Vojáci mezitím co nejlépe zamaskovali své nové improvizované pozice vnaději, že tak přicházející Rusy co nejvíce zaskočí náhlou palbou. Protivník, který se neorientoval vsituaci, postupoval skrajní opatrností.


  Sovětští pěšáci se drželi, pokud to šlo, pod ochranou pomalu postupujících tanků. Ty se nyní nacházely ve vzdálenosti pouhých sto padesáti metrů od německých postavení. Přední tank sebou trhl azůstal náhle stát. Jeho věž se shukotem otáčela azaměřovala kanon kněmeckým liniím, ačkoli je ještě nelokalizovala. Věž se zastavila aoněkolik vteřin později se otevřel poklop. Sepp již přilícil pušku anamířil střed záměrného kříže na poklop tanku. Zotvoru věže se opatrně vynořila do výšky dvou dlaní hlava. Tankista přiložil kočím dalekohled. Seppova puška byla přesně zastřílena na vzdálenost sto dvaceti metrů. Kdyby tedy zamířil oněkolik centimetrů výše, musel by výstřel sedět. Za těchto okolností se musel nutně trefit, neboť hluk výstřelu bude současně signálem kpočátku boje. Sepp váhal jen několik vteřin, pak mu hlavou bleskurychle projela myšlenka – to je velitel tanků amožná celého útoku. Jestliže bude vyřazen, může to znamenat rozhodnutí. Sepp se zhluboka nadechl, soustředil se, pak následoval klidný arovnoměrný pohyb prstu na spoušti ajiž zahřměl výstřel.


  Sepp zaměřovacím dalekohledem zahlédl, jak na vysoko se nacházející otvor ve věži vyšplouchl proud krve, ahlava zmizela vtanku. Oněkolik vteřin později se rozpoutal boj. Tanky skutečně zůstaly stát, střílely sice na německé linie, ale nezpůsobily žádné škody. Po několika minutách zarachotily jejich motory avšechny tři ocelové kolosy se stáhly nazpět. Seppova domněnka se potvrdila. Ruský útok nyní zjevně postrádal velení, neboť když protivník po uplynutí jedné hodiny nastoupil podruhé kútoku, neatakoval již snutným elánem arozhodností. Jediný dobře zamířený výstřel připravil nepřátelský nápor vpravém slova smyslu ohlavu aje nanejvýš pravděpodobné, že umožnil myslivcům, aby toho dne odolali nepříteli.


  20. září ofenziva konečně skončila. Mezitím se zkrácená německá fronta jakžtakž upevnila adíky vysoké bojové morálce 3. divize horských myslivců zabránila průlomu protivníka. 144. pluk horských myslivců ztratil vtěchto mimořádně těžkých bojích více než polovinu svých vojáků. Zbyli jen zmoření, špinaví, zavšivení, zranění anemocní vojáci, kterým nadlidská námaha předešlých bojů vryla do obličeje hluboké vrásky. Cynická nacionálněsocialistická propaganda vydávala tyto obličeje za heroické, vohni zakalené tváře bojovníků na východní frontě.


  Sepp kupodivu přestál celý boj bez zranění, trápily ho ale vši, které vojáci láskyplně nazývali „filcky“ (německy Sackratten, tedy něco jako „pytlíkové krysy“), aprůjem, protože se jako mnozí zjeho kamarádů po celé dny živil jen nasolenými okurkami, jež vojáci nacházeli ve spižírnách ruských vesnických stavení.


  Divize využila přechodného klidu kvybudování nové obranné linie, takzvané Wotanovy. Vtěchto dočasných pozicích měli vojáci zvláštní pocit, že jsou ve vlasti, protože se nacházeli voblasti Volžských Němců, které nicméně Rusové již dlouho předtím deportovali. Vpěkných malých vesnicích aměstečkách snázvy jako Heidelberg, Tiefenbrunn aRosenberg stály domy, jež byly během odsunu zanechány vpořádku, takže vnich ještě stálo ve skříních nádobí avypadaly, jakoby čekaly na okamžitý návrat svých majitelů. Vojáci tu budovali svá postavení svědomím, že za několik málo dní nebo týdnů se přes ně přežene bouře válečné zkázy. Zmocňoval se jich zvláštní pocit hrožení jejich vlasti – byla to zlověstná předzvěst toho, co mělo teprve nastat?


  Zatímco Rudá armáda sbírala síly knové ofenzivě, byl vblízkosti Gendelbergu G. J. R. 144 jen nedostatečně doplněn rekonvalescenty avojáky vracejícími se zdovolené. Také přísun zbraní amunice zdaleka nesplnil očekávání. Oto důležitější byl nyní co nejlepší průzkum voblasti pozic pluku, zajišťující, že bude možné očekávat nepřátelský útok na správném místě análežitě rozdělit vlastní omezené síly. Stejně důležité bylo vzbudit vnepříteli falešný dojem orozsahu vlastních sil odvážnými útoky úderných oddílů. Sepp byl nyní vranních avečerních hodinách stále na šoulačce před vlastními liniemi, aby zjišťoval situaci apřekvapivou cílenou palbou odháněl neopatrné ruské hlídky od německých linií, decimoval je aznejistělé přeživší zaháněl nazpět do jejich pozic.


  Běžná průzkumná hlídka pátrala po nepřátelských postaveních azpravidla nebyla vůbec připravena na konfrontaci sojedinělým odstřelovačem číhajícím daleko před nepřátelskými liniemi. Kontakt snepřátelským odstřelovačem takovou německou či ruskou hlídku zasáhl většinou jako blesk zčistého nebe. Proto se Seppovi často podařilo zastřelit větší počet členů průzkumného oddílu dříve, než se jeho členové zorientovali do té míry, že si našli bezpečné postavení nebo se stáhli do bezpečné vzdálenosti.


  Za svítání překrásného podzimního rána vpozdním září ležel dobře zamaskovaný Sepp na zalesněném vrcholku malého pahorku apozoroval ruské dělostřelecké postavení, které se nacházelo ve vzdálenosti asi tisíce metrů, když přibližně sto padesát metrů před ním náhle opatrně vstoupila na malou mýtinu zmalého lesíka ruská výzvědná hlídka. Vranním slunci se vynořila zjevně bezstarostná skupina vedená mladistvým poručíkem. Vojáci šli příliš těsně jeden za druhým. Sepp sobvyklým sebeovládáním, aby neprozradil svou pozici, přiložil svou odstřelovačskou pušku klíci asúdivem zaměřovacím dalekohledem pozoroval nezkušený postup této výzvědné skupiny. Když si vzal nejprve na mušku důstojníka, jak měl ve zvyku, zjistil ke svému překvapení, že tento poručík jistě náleží kruským vysoce postaveným politickým kruhům. Bylo zcela neobvyklé, že měl ručně šitou uniformu zjemného sukna apřekrásné vysoké boty zté nejlepší kůže. Jak tak úporně zíral na tuto fascinující scénu sprstem na spoušti, Sepp zahlédl, že poručík náhle klopýtl okořen stromu. Uvolnil už připravený ukazovák apozoroval, jak se ruský důstojník zvedá avytahuje zkapsy bělostný kapesník sháčkovaným okrajem, aby si očistil prsty auniformu. On, který sám žil již po celé týdny všpíně, zápachu ave společnosti hmyzu abyl vtažen do každodenního, bezohledného boje opřežití, si uvědomil, jak anachronická je tato situace, vníž se mísí směšnost apošetilá atmosféra mírumilovnosti. Válka ale neuznává sentimentalitu. Kdyby tuto výzvědnou hlídku ušetřil, vystavil by bezprostřednímu nebezpečí sebe sama asvé kamarády. Zatímco zaměřovacím dalekohledem pozoroval, jak poručík pečlivě vyprášil kapesník, složil jej aznovu dal do kapsy, zaměřil nitkový kříž snevyhnutelnou důsledností na jeho levou náprsní kapsu. Nad situací, vníž mělo dojít kaktu zabití, se již vznášela magická estetika smrti. Zdálo se, že se smrt již stylizuje jako rituál, jako poezie svévolné pomíjivosti, tak jak již byla povýšena na „umění“ součástí kultury japonských samurajů, rituálem bušidó.


  Snadnost, sníž si Sepp určil okamžik, kdy bude jednat, byla překvapivá. Znovu přiložil prst na spoušť, vduchu se usmál aznovu spoušť stiskl, aby dokončil své dílo.


  Když třesk otřásl ranním klidem, upřel mladý důstojník zděšený pohled na ránu ve svých prsou, zníž tryskal malý pramének krve. Zatímco se jeho vojáci shlasitým křikem rozptýlili, upadl bez hlasu na kolena, jeho již neživé oči se zvedly ještě jednou kranní obloze, načež se obrátily vsloup ajeho neživé tělo přepadlo do houští. Poté co dva vojáci také zaplatili pokus odnést je životem, zůstali ostatní vbezpečném úkrytu astáhli se, aniž by přímo zjistili, kde se nachází postavení odstřelovače. Sepp ale věděl, že toto místo je prozrazeno, ajako nějaký lesní duch rychle zmizel vpodrostu.


  Za svých výzvědných pochůzek alovů před hlavní linií boje pozoroval, že protivník shromažďuje stále větší masy vojáků. Jeho hlášení ahlášení ostatních odstřelovačů představovala důležitý kamínek mozaiky německého průzkumu blízké oblasti, kterému se tak podařilo určit, kde bude těžiště budoucího útoku. Vosm hodin ráno 26. září 1943 rozjasnily východní horizont ďábelské záblesky stovek ohnivých blesků. Kněmeckým postavením se blížilo hřmění anaříkavé zvuky, které zesílily tak, že vytvořily ohlušující kulisu. Vteřinu po vteřině se zdálo, že se mezi vojáky otevírá pekelná propast. Vtéměř jediné explozi nad nimi vybuchlo vše, čím je zasypala dělostřelecká palba zhlavní stovky děl akaťuší. Ve vzduchu hučely střepiny arozmetaná zem, dým ze střelného prachu aprach ztěžovaly dýchání. První vlna explozí vytrhla myslivce zjejich předchozího napětí, které ještě dokázali ovládat. Nyní se ale každého znich zmocnil neskrývaný strach asebeovládání vyžadovalo největší vypětí všech sil. Za první vlnou výbuchů následovalo nervy drásající volání zraněných azmrzačených opomoc. Myslivci se tiskli co nejvíce ke dnu svých okopů. Mumlali krátké modlitby, někdy je dokonce vykřikovali, skládali potichu sliby atěm znich, kteří propadli hysterii, zabraňovali kamarádi, pokud to šlo, opouštět provizorní úkryty.


  Půdou otřásaly tupé dopady střel adetonace. Vzduch se změnil vdusivou směs špíny, dýmu akovového prachu, která vojáky téměř připravovala odech. Sepp měl pocit, že je bezmocný jako malé dítě, akřečovitě se zarýval do hlíny své díry. Odříkával znovu aznovu Otčenáš, který přerušoval jen prosbami, aby jej Bůh uchránil aaby přežil to peklo. „Hovno, hovno, proč já, Bože, nech mne, ať se odsud dostanu, pomoz mi, pomoz mi, Otče náš na nebesích…!“ Náhle se vbezprostřední blízkosti ozvala obrovská detonace, která Seppa ohlušila, přestože si zacpal uši. Ztratil vtom okamžiku orientaci. Spolu se záplavou hlíny se na něj zřítil přes okraj zákopu obrovský temný stín. Sepp instinktivně sklonil hlavu aještě více se skrčil. Vedle něj cosi tupě plesklo do bláta. Prudce se odtáhl, zachvácen strašnou hrůzou. Byl to doutnající zbytek jednoho kamaráda ze sousední díry. Torzo sodervanými údy, prsa, krk aobličej roztrhány střepinami tak, že znich zbyla krvavá cukající se beztvará masa. Ale ústa, která byla kupodivu neporušena, začala náhle hrdelním, jakoby zjiného světa přicházejícím tónem sténat amluvit: „Co je se mnou, co se stalo, proč je náhle taková tma, proč už necítím tělo?“ Na cáry rozervané pahýly paží astehen sebou začaly bezmocně cukat. „Pomoc, pomoz mi přece,“ úpěla klokotavě ta ústa. Seppa zachvátila panika. Téměř hystericky se přitiskl ke stěně zákopu, aby se nemusel dotknout těla zmrzačeného. Ochromen aneschopen pohybu, hleděl strnule na tu apokalyptickou scénu. Umírající začal křičet: „Jsem slepý, aahhh, slepý, áách, kde mám ruce, ááách.“ Při tom se cukající torso válelo vblátě. Sepp si myslel, že se zblázní. Náhle se roztřásl jako osika. Jeho myšlenky jen volaly: „Ó Bože, dopřej mu smrt, proklatě, proklatě, nech ho přece zemřít, proč neumírá?“ Umírající křičel neuvěřitelně hlasitě zposledních sil: „Áááách!“ anáhle ustal, když naposledy vkřeči strnula jeho rozervaná, dříve lidská tělesná schránka. Kamarád byl vykoupen. Sepp ještě po celé minuty zíral před sebe, jako by byl vhypnóze, apokoušel se uklidnit. Nevnímal, co se děje kolem něj, nevnímal, jak se kolem něj mísily vpekelné zvukové kulise výstřely ztankových hlavní atěžkých minometů. Bezprostředně mělo dojít kútoku pěchoty. Stejně náhle, jak bubnová palba začala, tak také po půl hodině skončila; pěšákům to připadalo jako věčnost. Nyní bylo slyšet stále hlučnější rachot ruských tankových pásů, snímž se prolínalo mnohohlasné Hurá! útočící pěchoty. Myslivci se za několik vteřin probrali ze strnulosti. Saniťáci se ujali raněných, lehce ranění anezranění myslivci opřeli své zbraně ookraje zákopů aodpověděli na ruskou palbu. Seppovi se přímo ulevilo, když nyní nějak mohl uvolnit své překypující rozčilení. Divoce anevnímaje nebezpečí se dal do boje, aby ze sebe dostal šílenství, které ho začalo zachvacovat. Bylo to jako osvobození.


  Znovu nastala hodina odstřelovačů. Každý zjeho projektilů sneklamnou jistotou nalezl svůj cíl vřadách útočníků. Zuřil divoký boj, frontová linie se uvolnila. Hlaveň Seppovy pušky se tak rozpálila, že roztekla vrstva protikorozního maziva mezi ní alůžkem pažby akanula mu přes prsty. Kolem něj dopadaly střely avzduchem svištěly střepiny granátů. Instinktivně se přemisťoval, hledal úkryty, skákal od postavení kpostavení, spěšně se zmocňoval munice padlých Rusů asnažil se neztratit kontakt se svým houfem.


  Prostí vojáci neměli ponětí odalekosáhlé souvislosti ruské ofenzivy sprůlomem na dolním Dněpru. Celková strategická situace se jim redukovala na archetypální boj opřežití. Po osm dní zuřil boj za neustálého střídání obrany aprotiútoku. Nedoplňované roty apluky doslova roztávaly. Na obvazištích se neustále operovalo. Ve dne vnoci přinášeli saniťáci bez oddechu zbytky tkání aamputované části těl do jam na odpadky, které byly vyhloubeny za stany, vnichž pracovali chirurgové. Na pomoc čekaly stovky sténajících, křičících aumírajících vojáků. Saniťáci nemilosrdně vybírali beznadějné případy. Pokud těm nešťastníkům přálo štěstí, mohli čekat na smrt omámeni morfiem. Většinu ale zastihla nakonec příliš brzká anesmyslná smrt osamotě ajejí příchod doprovázely morfiem nepotlačené bolesti. Mnohé znejhůře raněných, kteří neměli naději na záchranu, zastřelili, pokud měli štěstí, jejich stateční kamarádi ještě na bojišti, když hrozilo nebezpečí, že padnou do rukou nepřítele. Týrání zraněných totiž bylo každodenním jevem.


  Nad bojištěm se vznášel zápach prachu, potu, krve, strachu asmrti. Vtiskl se nesmazatelně do smyslů vojáků. Osmnáctiletý mladík Sepp přišel jako mnozí jiní zjeho vrstevníků vtakovém prostředí osvůj kladný, vinou nezatížený vztah kživotu aolehkost, sjakou jej doposud snášel. Byl donucen prodávat svůj život tak draze, jak jen to bylo možné, astal se zněj při tom mimořádný profesionál. Neztrácel nervy tam, kde jiní propadali panice. Používal svou zbraň se smrtící přesností jako chirurgický nástroj. Odvěký cit pro boj mu vnutil rytmus defenzivy, úkrytu aútoku. Vyznačoval se nezbytnou nebojácností, která se též nazývá statečnost, před hrozbou vlastního zranění asmrti aneopouštělo jej také nepochopitelné anezbytné štěstí. Je to jedna znevysvětlitelných stránek války, že několik málo vojáků je zdánlivě imunních vůči smrti azranění. Sepp byl jedním znich. Bylo mu souzeno přežít, ačkoli se vždy nacházel ve středu boje.


  Ze 4. na 5. října boj utichl. Decimované avyčerpané jednotce tak bylo dopřáno několik dní na jakous takous reorganizaci.


  Čtvrtá kapitola

  



  



  Zvláštní dar sebeovládání

  



  



  



  Již 9. října 1943 se Rudá armáda vrhla sdvacetinásobnou převahou na zbylý hlouček třetí divize horských myslivců. Kolem desáté hodiny dopoledne začala nezbytná přípravná bubnová palba čtyř set ruských dělostřeleckých baterií advou set dvaceti kaťuší (Němci nazývaných Stalinovy varhany). Za hodinu to obnášelo více než patnáct tisíc vystřelených projektilů. Divizi znovu zachvátila nervy drásající hrůza pramenící zpocitu, že je bez pomoci vydána na milost anemilost osudu. Když skončilo ostřelování, vynořili se myslivci, kteří vypadali jako strašidla, ze svých děr vrozryté zemi, zníž vystupovala sirná pára. Bránili se se zoufalým odhodláním. Ukázalo se, že skutečný voják vyrůstá díky sebeovládání, zkušenostem nabytým vboji, houževnatosti apřipravenosti se prosadit.


  Protivník se na ně přihnal jako příliv. Zdálo se, že Rusové mají nevyčerpatelnou zásobu vojáků. Zatímco se nedostatečně doplňované jednotky wehrmachtu stále více zmenšovaly, válečná moc protivníka neustále rostla. Protože se Japonci soustředili na jižní Pacifik, mohli Sověti stáhnout mnoho jednotek ze Sibiře avrhnout je na západní frontu. Kromě toho mobilizovali bez omezení všechny muže ve věku od čtrnácti do šedesáti let. Mnohé ztěchto jednotek sestavených ze spěšně odvedených branců sloužily jen jako potrava pro děla. Nacpali ty vojáky do uniforem, pod kterými ještě měli civilní šaty, aza pouhé dva dny jim předvedli, jak se používá ruční střelná zbraň. Jejich odvod aorganizace probíhaly stak velkým spěchem, že se zbraň ani na každého znich nedostala. Vzhledem ktomu, že se při každém útoku počítalo se ztrátami, dostaly do ruky pušky nebo samopaly jen první útočné vlny. Vojáci, kteří šli za nimi, museli vyrazit zpostavení beze zbraně avprůběhu útoku si brát pušky padlých. Strach, který měli tito dopředu obětování vojáci před nasazením do boje, kompenzovalo ruské velení ještě většími obavami před vlastními kontrolními institucemi. Vojáky hnaly nemilosrdně do boje jednotky tajné služby NKVD, které stály za nimi. Sepp poprvé viděl, jak Rusové nemilosrdně stříleli ty, kteří odmítali jít vpřed nebo se báli, ajak neúprosně hnali jiné před ústí německých zbraní. Jedna útočná vlna za druhou dorážela jako příboj na německá postavení. Myslivci stříleli svou soustředěnou palbou ruské vojáky jako zajíce. Výsledkem byla bitevní pole nepopsatelného rozsahu. Před německými postaveními se navršily valy mrtvých atěžce raněných Rusů.


  Další útočníci museli jít přes své padlé kamarády akryli se před střelami za jejich těly. Někdy byli mrtví navrstveni tak vysoko, že se ruský útok na takto vzniklé bariéře zastavil. Útok měly znovu uvést do pohybu tanky, které bezohledně najížděly na vlastní raněné, když se prodíraly překážkami znahromaděných těl. Při rozpadávání těl přejetých lidí se ozývalo hlasité mlaskání. Neúprosné pásy tanků T-34 drtily kosti, jejichž praskot zněl, jako když se láme suché dřevo.


  Po celé dny odolávali myslivci útoku sovětské pěchoty. Před jejich postaveními leželo nepopsatelné množství padlých araněných. Oněkolik hodin později si těmito těly prorazily cestu pásy ruských tanků T-34. Ten pohled na nahromaděná, roztrhaná těla, nad kterými se vznášelo sténání apředsmrtný křik umírajících, byl nesnesitelný. Rozpoutal se šílený boj. Aby se ztoho pohledu nepomátli, bojovali myslivci jako smyslů zbavení. Tam, kde protivníkům došly náboje, se na sebe vrhali sbodáky apolními lopatkami. Zuřivý odpor myslivců pak kvečeru přivodil konečné zhroucení ruského útoku.


  Seppa dali kzvláštní dispozici veliteli roty. Stále znovu se dostával na místa nejprudšího boje. Vzdálenost knepříteli se často zkracovala takovým tempem, že po několika málo přesně zamířených výstřelech musel odložit svou odstřelovačskou pušku achopit se samopalu MP 40, který za takových bojích nosil vždy na zádech. Byly to velmi problematické situace, za nichž se rozpadaly bojové linie avojáci se dostávali do boje zblízka. Při vzdálenostech menších než třicet metrů šlo využívat odstřelovačskou pušku jen za určitých okolností, neboť zorné pole její optiky se příliš zúžilo na to, aby rychle zachytilo cíl. Případné míření přes otevřené hledí pod zaměřovacím dalekohledem tu také nepřicházelo vúvahu, protože montáž nad ním dovolovala pohled jen malým výřezem zorného pole. Takové boje přinášely odstřelovačům nadměrné napětí. Sepp nesměl přijít osvou odstřelovačskou pušku akromě toho se vydával vmimořádné nebezpečí, že se prozradí. Pokud by se tak stalo, znamenalo by to pro něj podstatné zvýšení nepřátelského náporu, neboť odhalení odstřelovači se stávali přednostně cílem soustředěné palby.


  Ikdyž se kvečeru boj zastavil, nezmenšilo se napětí zbývajících bojeschopných myslivců, neboť bylo zřejmé, že se Rusové se jen přeskupují amohou kdykoli znovu zaútočit. Do příštího útoku zbývalo ve skutečnosti jen několik málo hodin. Nebyl naštěstí tak prudký, takže se podařilo protivníka udržet vpatřičné vzdálenosti, kčemuž nemalou měrou přispěli odstřelovači dobře umístěnými zásahy na dálku.


  Vnoci z10. na 11. října 1943 se ruská palba vúseku, kde se nacházelo Seppovo postavení, náhle zastavila. Trvalo to jen několik minut ana bojišti zavládl klamný klid. Velitel roty využil situace, aby rychle prošel její postavení apřesně se seznámil se situací na svém úseku. Vpředsunutém postavení těžkého kulometu mu myslivci podali hlášení opodezřelých pohybech vpředpolí, které pokrývaly keře. Ihned byla sestavena výzvědná skupina složená zosmi vojáků, kteří měli bojovou zkušenost. Sepp ji jistil. Plížil se obezřetně terénem třicet metrů stranou od skupiny. Měl svou odstřelovačskou pušku, pěšáci byli vyzbrojeni samopaly aručními granáty. Když se plazili koznačenému místu travou, která by jim při chůzi sahala až po kolena, měli nervy napjaté až kprasknutí. Asi po třech stech metrech zaslechli náhle tlumené hlasy. Sepp zaujal na pokyn velitele oddílu dobře zamaskované postavení pod skupinou keřů, zalícil pušku apozoroval zaměřovacím dalekohledem okolí. Ve vzdálenosti asi osmdesáti metrů zahlédl východ zúdolí. Výzvědný oddíl se propracovával dále khřebenu prolákliny. Jeho velitel se opatrně podíval do prohlubně aspatřil za ní bojovou skupinu sestávající zasi stovky ruských vojáků, starých mužů achlapců, kteří tam rozmlouvali, kouřili atiskli se ksobě ve strachu před nastávajícím nasazením do boje. Velel jim zcela nezkušený politruk. Velitel oddílu se připlížil nazpět adal svým mužům pokynem ruky zprávu osituaci. Jeden znich se připlazil kSeppovi asdělil mu, že hned, jak se rozední, přepadne oddíl Rusy palbou nehledě na jejich početní převahu. Dá se očekávat, že zcela překvapení Rusové pak instinktivně poběží kvýchodu zkotliny, kde na ně zahájí palbu Sepp.


  Odvě hodiny později se na horizontu objevilo první zsinalé ranní světlo. Mnozí zRusů mezitím usnuli, jejich několik málo hlídek zjevně nedávalo pozor. Na znamení velitele oddílu vzal každý pěšák do ruky tři ruční granáty aodjistil je. Jakoby přicházely znicoty, mezi nic netušícími rudoarmějci nečekaně vybuchlo dvacet čtyři ručních granátů. Okamžitě propukla naprostá panika. Nezranění pobíhali bezhlavě sem atam, stříleli divoce kolem sebe, apřitom zraňovali další kamarády. Vyděšení zranění křičeli. Myslivci se nyní vztyčili apálili ze samopalů do zmateného davu, kterému nikdo nevelel. Podle očekávání prchali Rusové kústí úžlabiny přímo na mušku Seppovi. Poslušen neúprosných zákonů války plnil Sepp svůj úkol. Jednal rutině, mířil na střed těla, rychle arovnoměrně mačkal spoušť, znovu zamířil astiskl. Rána za ranou dopadala na cíl se smrtonosnou jistotou. Za minutu leželo vtrávě pět smrtelně zraněných protivníků, další váhali adali tak Seppovi čas, aby znovu nabil pušku. Když se Rusové vzpamatovali ze svého strnutí, svíjelo se již dalších pět těžce zraněných vtrávě. Ostatní se tlačili nazpět, adostali se tak znovu do palby samopalů amezi vybuchující ruční granáty výzvědného oddílu. Po několik minut se tak točili vúžlabině aujejího vyústění sem atam, dokud masakr neskončil. Myslivci, kteří kupodivu neutrpěli žádné zranění, zanechali za sebou bojiště poseté rozervanými těly asténajícími raněnými aumírajícími. Výzvědný oddíl aodstřelovač zmizeli potichu jako duchové vpološeru úsvitu.


  Odvážné aúspěšně provedené přepadení poskytlo decimované rotě několik hodin klamné úlevy. Ale již vpoledne na ni dopadl snezmenšenou silou ruský protiúder. Znovu se myslivcům podařilo se zoufalým odhodláním udržet až do večera, kdy se útok spočínajícím soumrakem náhle zastavil. Připraveni na nejhorší čekali pak snapětím na to, co přijde. Krátce před půlnocí přišlo hlášení, že se Rusům podařilo prolomit frontu na jiném místě aže nyní přeskupují své síly kúderu do hloubky. Myslivcům to přineslo dočasnou záchranu. Zbylo jich totiž tak málo, že by již nepřestáli další den velkých útoků. Pro těžce poznamenané vojáky, naprosto vyčerpané hladem, zraněními ainfekčními chorobami, byl krátký okamžik klidu otázkou přežití. Po celé dny se myslivci živili jen solenými okurkami ajablky, které našli vruských selských chatrčích. Tato vražedná směs vyvolala nakonec kolaps itěch nejodolnějších střev. Všichni dostali průjem. Protože si nešlo spořádaně ulevit od nutkání vprůběhu boje ataké nebylo možno měnit prádlo, představovalo každé očekávané uprdnutí neodhadnutelné riziko. Vmnohých vojenských kalhotách se odehrávala skutečná dramata. Nedostatečná reorganizace začala splnými kalhotami avkruhu zapáchajících kamarádů.


  Zbýval sotva týden na zotavení, knaléhavě nezbytnému spánku, hygieně akznovunabytí sil spomocí vcelku postačující stravy. Právě tělesná hygiena představovala důležitou stránku rekonvalescence jednotek.


  Během výcviku jednotek vkasárnách se zoprávněných důvodů konaly pravidelné aneohlášené kontroly, jak vojáci pečují osvou tělesnou hygienu. Přitom se zkoumala ioblast genitálií. Štábní lékař sněkolika saniťáky přicházel neočekávaně. Rota musela nastoupit do jídelny, vojáci se museli svléci apostavit nazí do řady. Lékař se zvláště věnoval pohlavním orgánům apočátečním příznakům pohlavních chorob, zánětů amykóz, které vyvolávala nečistota. Protože za špinavý penis hrozily disciplinární tresty, byl ještě mnohý žalud před apelem spěšně perfektně vyleštěn kapesníkem.


  Za velmi problematických hygienických poměrů téměř nepřerušeného bojového nasazení muselo být ktělesné péči využito všech možností. Jestliže ktomu nedošlo, dostavilo se velmi rychle množství nepříjemných potíží, které měly někdy za důsledek závažná onemocnění. Vojákům stále větší měrou ztěžovaly život mykózy asvrab, vši avředy. Proto byly důkladně využívány příležitosti kmytí aodvšivení. Byla to přímo idyla, když se pěšáci prohlíželi navzájem aive svých šatech hledali, zda nemají vši nebo jiný obtížný hmyz. Dva nebo tři vždycky seděli zbožně vedle sebe, uprostřed měli svíčku, nad kterou bylo drátem upevněno víčko krabičky od krému na boty. Plamen svíčky zahříval plechové víčko, jako by to byla plotýnka sporáku. Polapení škůdci umírali se sykotem na rozpálené podložce za doprovodu komentářů triumfujících vojáků.


  Mezitím byla za několik málo dnů vybudována jen nouzová postavení. 21. října se znovu plnou silou rozpoutala ruská ofenziva. Pluk byl opět vržen do víru nemilosrdného boje opřežití. Přes zjevně úspěšné vedení obranných bojů aprotiútoků neustával důsledný tlak ruské přesily, který vedl na německé straně ke stále větším územním ztrátám. Německá linie fronty byla přitom nesystematicky stlačena, takže bojové linie se valily tam azpět. Nakonec již neexistovala ani fronta ani týl. Spojení mezi německými oddíly bylo přerušeno. Bojová situace byla nepřehledná akaždá jednotka bojovala sama za sebe. Zpsychologického hlediska vznikla krajně povážlivá situace. Enormní zátěž boje doprovázená současně strachem, že vojáci budou odříznuti od své vlastní jednotky, představovala akutní nebezpečí paniky. Bezhlavý anekontrolovaný útěk by ale měl každopádně za následek vlastní zkázu, protože by protivník mohl – bez obtíží aaniž by se setkal svážným odporem – proniknout mezi chaosem zachvácené řady myslivců azničit celé jednotky. Důsledkem takových situací pak bývaly enormní ztráty na životech ana materiálu.


  Panika představuje zároveň cosi hluboce lidského. Je to poslední, instinkty řízený pokus ozáchranu krajně ohroženého života svynaložením posledních sil, děje se tak ale za cenu zániku veškeré organizace. Pro vojenský útvar znamená panika konec. Když vypukne skutečná hromadná panika, sotva existuje možnost, jak jí čelit. Když klíčí, vyžaduje to téměř nadlidskou sílu vůle vytrvat azvládnout reflex vybízející kútěku. Po dvoudenním, bez přestávky zuřícím boji, který vyvrcholil vpravém slova smyslu vboji muže proti muži, při němž vojáci do sebe tloukli polními lopatkami apažbami pušek ařady myslivců zřetelně řídly, se objevily první příznaky začínající paniky. Jednotliví vojáci se bezhlavě dávali na útěk iza cenu, že je na kusy roztrhá ruská palba. Jiní upadali do náhlé agonie, byli ochromeni anechali se prakticky bez obrany přemoci vboji zblízka.


  Již vpočáteční fázi paniky musí velení od generála po poddůstojníka prokázat osobní statečnost amimořádnou vůli knasazení. Obávanému rozkladu jednotky se dá zabránit jenom velením vpřední linii, vkruhu svých vojáků. To bylo jednání, kterým se řídili mnozí ztěch, kteří náleželi k3. divizi horských myslivců. To jí znovu aznovu umožňovalo přežít ive zdánlivě beznadějných situacích jako vojenský útvar azajišťovalo bojeschopnost divize až do posledního dne války.


  Atak Sepp pozoroval se smíšeným pocitem úžasu astrachu, jak do vedlejšího postavení, jehož osazenstvo zjevně vystřílelo svou munici, pronikli dva rudoarmějci. Zatímco reflexivní rána lopatkou prvnímu Rusovi při skoku do postavení rozpůlila obličej, projevil se druhý jako fantastický šermíř sbajonetem. Skočičí obratností odrážel útoky zbylých šesti myslivců. Sepp, který se vtom nepřehledném chumlu nedokázal orientovat, se marně pokoušel přijít kamarádům na pomoc dobře mířenou ranou. Jen by je ještě více ohrozil. Atak musel nečinně přihlížet, jak byl jeden za druhým probodnut. Byli rutinovanému ake všemu odhodlanému protivníkovi vydáni prazvláštním způsobem na milost anemilost. Nepodařilo se jim koordinovat svou obranu, aby jej účinně zastavili. Spíše se nechávali zabíjet, když se pokoušeli samostatně bránit, aniž by vynaložili veškeré síly. Zdálo se, že apaticky přijali svůj konečný osud. Poslední zmyslivců ještě stačil odrazit Rusův útok, když se Seppovi vposlední vteřině podařilo zastavit protivníka výstřelem azabránit mu tak, aby probodl nyní nehybně stojícího myslivce. Voják nevěřícně zíral na Rusův obličej, který se roztrhl po zásahu výbušnou střelou. Na myslivcův obličej auniformu se snesla sprška zlomků kostí acárů tkaniva. Hrůznost situace aulehčení, které mu přinesla nečekaná záchrana, mu dodaly novou energii. Myslivci, hnanému touhou přežít, se podařilo tryskem doběhnut kpostavení, kde bojoval Sepp.


  Tím jsme se současně dostali kotázce hlavní kvalifikace charakterizující odstřelovače. Neboť více než praktické střelecké dovednosti potřebuje zvláštní dar sebeovládání, schopnost precizní arutinní reakce ajednání ive zdánlivě bezvýhledných situacích. Skutečné nasazení vojenského odstřelovače nespočívá vhonbě za jednotlivými zásahy, ale spíše vrychlém aprecizním zacházení se střelnou zbraní za běžného pěchotního boje. Proto se dobrými odstřelovači stávají především vojáci sbojovou zkušeností, nikoli vojáci, kteří prošli jen odstřelovačským výcvikem vtechnice střelby aseznámili se steoretickou stránkou odstřelovačského řemesla. Mladí odstřelovači, kteří přišli přímo zkurzu aneměli frontovou zkušenost, dosahovali průměrně jen patnácti až dvaceti zásahů, než sami padli za oběť nepřátelské palbě. Neobratný výběr postavení bez možnosti rychlého akrytého ústupu, strach kličkovat pod palbou nepřátelských minometů apříliš častá střelba zjednoho postavení, to vše patří knejzávažnějším chybám. Jestliže protivník zjistil postavení odstřelovače, bojoval sním zpravidla těžkými zbraněmi. Začal-li se například na jeho postavení zastřelovat voják sgranátometem aodstřelovač neměl možnost rychle ustoupit, aniž by jej nepřítel zpozoroval, zbýval mu jen bleskový útěk zjeho postavení volným terénem. Vžargonu odstřelovačů se tomu říkalo zaječí skok. Odstřelovač náhle vyskočil audělal prudký nepředvídatelný úskok kdalšímu postavení vyhlédnutému již před akcí. Tento běh pod nepřátelskou palbou vyžadoval velké sebeovládání asilné nervy. Nezkušení střelci setrvávali naopak plni strachu vpůvodních postaveních, anacházeli tak nevyhnutelně smrt.


  Ikdyž 3. G. D. bravurně bojovala, zdařil se Rudé armádě na jih od divize tak hluboký průlom, že útvaru hrozilo obklíčení. 6. armáda byla rozdělena na dvě části. Únik před zkázou analezení nové linie, na níž by se mohla bránit, byly možné jen za cenu okamžitého ústupu. Tato nová obranná linie měla sledovat tok Dněpru.


  Jako obvykle vydalo vrchní velení pozemních sil (OKH) rozkaz ke zkrácení fronty až po dlouhém váhání. Rusové již vrazili hluboký klín do německé fronty achystali se krozhodujícímu úderu zboku. Vposledním okamžiku, než byla fronta definitivně prolomena, byl 31. října 1943 vydán rozkaz kústupu za Dněpr. Voblasti manganových dolů uNikopole zůstalo ale předmostí, které mělo umožnit co nejdéle trvající těžbu této rudy ajejí odvoz.


  Vpředmostí bylo stěsnáno kromě 3. divize horských myslivců osm dalších divizí. Jak zhlediska počtu vojáků, tak co se týče materiálu, měly ale tyto svazky jen čtvrtinu svého předepsaného stavu. Zbývaly jim sotva tři týdny na vybudování postavení aorganizaci obrany. Kjednotce dokonce znovu dorazilo trochu materiálního vybavení.


  Mimo jiné vojáci obdrželi nové zimní uniformy. Byly to vatované bavlněné oděvy, které se daly podle potřeby obracet. Jedna strana byla bílá, tedy určena pro zasněžený terén, druhá byla vybavena maskovacím vzorem, měla tedy sloužit vdobě, kdy neležel sníh. Počáteční radost ztohoto teplého zimního ošacení se ale brzy vytratila. Tenká krycí látka se rychle trhala aza deště avlhka nasávala izolační podšívka vodu. Oděv tak nejen nepříjemně ztěžkl, ale také již nechránil před nepřízní klimatu. Za nízkých teplot zmrzla dokonce ivlhká vrstva vaty. Stejný osud potkal inové filcové holinky. Brzy se ale dostavila ještě další komplikace. Vrozcupovaném materiálu nalezl přímo ideální prostředí hmyz všeho druhu, který nyní mohl snadno unikat zákeřnému pronásledování svých lidských hostitelů. Zavšivení vtěchto uniformách byly tak silné, že spočínajícím jarem byly vši bez okolků zlikvidovány spolu soděvy. Ty se daly používat jen za suchého chladu adovolovaly jen omezený pohyb. Protože se vzhledem ksvému objemu navlékaly na uniformy vbarvě polní šedi, potili se vojáci již při minimální námaze apot jim pomalu usychal kvůli rychle zhrudkovatělé izolační podšívce. To mělo za následek růst počtu nachlazení. Na konci chladné roční doby pak ústupovou cestu divize vroubily stovky odhozených maskáčů. Díky této ojedinělé epizodě bylo téma vatovaných maskovacích oděvů pro 3. divizi horských myslivců odbyto. Pěšákům daleko více prospělo teplé spodní prádlo, přikrývky astanové celty.


  Na jaře roku 1944 se Seppovi podařilo přemluvit plukovního krejčího, aby mu ušil ze stanové celty maskovací košili, která mu pak skutečně dlouho dobře sloužila. Také si obstaral lehký maskovací oděv do sněhu, ze kterého se dal udělat malý balíček asnadno se nosil. Tenká bavlněná látka nebránila vpohybu, ani když byla vlhká, měla nepatrnou váhu astejně jako košile rychle schla.


  Pátá kapitola

  



  



  Nikdy nehleď smrti do očí neoholen

  



  



  



  Bojová činnost se vté době omezovala na akce úderných oddílů apůsobení odstřelovačů. Také Sepp denně vyrážel na lov, aby vruských zákopech vyvolával neklid překvapivými zásahy. Při tom zjistil, že může nalézt bezpečné postavení vzemi nikoho mezi zákopy uzničeného ruského tanku T-34. Za svítání se mohl neviděn vplížit pod tank, přes den jím byl chráněn aměl otvorem vpojízdném ústrojí dokonale na dohled ana dostřel ruská postavení.


  Nebylo to obvyklé, ale využíval svou pozici pod tankem již čtyři dny adosáhl pěti zásahů. Protože Sověti, kteří leželi proti němu, neměli žádné těžké zbraně, domníval se, že je ve svém postavení pod ocelovým kolosem vnaprostém bezpečí, avědomě se prohřešil proti železnému pravidlu odstřelovačů: nenechat se lokalizovat.


  Rusové ale mezitím začali být krajně opatrní abylo stále těžší najít nějaký cíl. Atak se Sepp rozhodl pátého dne, že ssebou vezme pozorovatele. Volba padla na Balduina Mosera, Tyroláka, snímž se již po několik týdnů přátelil. Když se oba před rozbřeskem vydali na cestu ke svému postavení pod tankem, netušili ještě, jaká hrůza je očekává vpříštích hodinách. Ani jeden nepocítil závan smrti, která měla toho dne zpečetit osud pozorovatele. Sepp totiž již příliš často střílel ze svého domněle bezpečného postavení. Tím úkryt prozradil, neboť protivník jej mohl jednoznačně identifikovat jako jedinou možnou pozici vkrajině, vníž jinde nebylo možno najít úkryt. Protože Sověti neměli na tomto úseku momentálně žádné dělostřelectvo, byli před německým odstřelovačem doposud bezmocní – aSepp byl vbezpečí pod svým tankem. Od nynějška mu ale bylo vpatách to největší nebezpečí – ruský odstřelovač, který ovládal své řemeslo aneúprosně vyčkával na svou příležitost.


  Rudě zářící slunce se vynořilo nad východním horizontem ajeho první paprsky dopadly na pustou stepní krajinu. Sepp aBalduin se mezitím zařídili asnapětím pozorovali postavení nepřítele, aby si znovu vyhlédli neopatrnou oběť, která se lehkomyslně ukáže ve své nic netušící ospalosti nad okrajem zákopu při vyprazdňování obvyklé plechovky plné výkalů nebo moči. Byl to jen malý odraz paprsku, který vrhlo slunce stojící nízko na obloze na objektiv příliš dopředu zvednutého dalekohledu, ale zkušenému ruskému odstřelovači stačil, aby zjistil, že postavení je obsazeno.


  Ve své dobře zamaskované pozici přiložil pušku klíci anamířil střed záměrného kříže na místo, kde spatřil odraz světla. Trpělivě čekal na nový záblesk. Neuběhla ani minuta avzduch rozrazil výstřel. Nepřítel byl vté chvíli rozpoznán na obou stranách, neboť Balduin právě šeptal sdalekohledem před očima: „Seppe, tam vpředu, dva prsty napravo vedle malé hromádky, se po…“ Po prásknutí Rusova výstřelu bezprostředně následoval přímo vedle Seppa druhý bzučící třesk azvuk připomínající tleskání. Na levou polovici obličej mu dopadla sprška krve acárů kůže. Chvatně pohlédl na stranu aspatřil hrůzný úšklebek. Odstřelovačův projektil, byla to výbušná střela, trochu sklouzl po skle Balduinova dalekohledu avybuchl mu bezprostředně na ústech. Přitom mu utrhl rty, řezáky, bradu apůl jazyka. Balduin zíral vpanice široce rozevřenýma očima na Seppa, zatímco se mu zrozervané ústní dutiny tlačil shrůzným kloktavým zvukem proud zpěněné krve. Oněkolik vteřin později se mezi nimi roztrhl druhý projektil, který dopadl na zem. Sepp se okamžitě posunul do bezpečné hloubky svého postavení apřitáhl ksobě za nohy Balduina. Bylo vyloučeno opustit postavení před setměním, znamenalo by to jistou smrt střelou nepřátelského odstřelovače. Byli odsouzeni kčekání vnečinnosti. Raněnému nebylo možné poskytnout pomoc. Tváří vtvář hroznému zranění svého kamaráda měl Sepp pocit naprosté bezmoci abeznadějnosti situace. Zde nepomáhal žádný obvaz nebo škrtidlo, bylo zapotřebí co nejrychlejší aprofesionální pomoci vyškoleného sanitního personálu. Ale ten byl nedosažitelný. Balduinovi natekl zbytek jazyka do velikosti dětského míčku aucpal mu dýchací cestu. Sepp se pokusil sáhnout do rány astlačit bobtnající tkáň stranou, ovšem za cenu toho, že Baludin navíc začal zvracet, aproto se ještě více dusil. Zachránit jej mohl jen tubus nebo rozříznutí průdušnice. Atak musel bezmocný Sepp nečinně přihlížet boji svého kamaráda se smrtí. Umírající lapal se stále většími obtížemi po dechu akaždým křečovitým nadechnutím do plic nasával stále více krve. Začal se pomalu dusit. Sepp se pokusil mu trochu podepřít horní část těla. Ve své bezmoci na něj zbytečně mluvil, říkal mu, aby vydržel, že to zvládne aže hned přijde pomoc. Umírající sevřel ve smrtelném zápase Seppovu paži. Nehty rukou zmítaných křečí mu rozškrabaly kůži do krve, ale Sepp to vůbec necítil. Měl pocit, že to trvalo celé hodiny, než se na něj Balduin náhle přímo zahleděl svýma do široka rozevřenýma, nekonečně hlubokýma anekonečně smutnýma očima. Jeho loučící se ruce stiskly ještě jednou zvláštně zdrženlivým způsobem Seppovu paži, trup se mu zachvěl, oči se mu nakonec obrátily vsloup ajeho tělo již zbavené utrpení zmalátnělo vobjetí druha. Hrůzou ztuhlý Sepp třeštil oči na neživého, kterého stále držel. Oněkolik minut později vyústilo jeho neuvěřitelné napětí vkřečovitý pláč. Vzlykal bez zábran, dával průchod své bezmoci, svému strachu atrvalému stresu znepřerušovaného boje oživot. Zbytek dne strávil vochromující nečinnosti vedle svého mrtvého přítele akamaráda adržel nad ním poslední stráž. Měl nakonec úplně prázdnou hlavu, nerojily se mu vní žádné myšlenky, již netrpěl žádnými pocity, protože je odplavily jeho slzy. Nakonec se vzpamatoval abyl nyní vnitřně otupělejší, tvrdší anemilosrdnější. Vjednom okamžiku za tohoto nekonečného dne, který trávil pod vrakem tanku, si kupodivu při pohledu na mrtvého uvědomil, že jak on, tak Balduin se již po několik dní neholili. Zraněný obličej, který lemovaly několikadenní postpubertální vousy, dával mrtvole odpudivě ošklivou podobu.


  Zobdobných situací se často rodí jakési scestné myšlení. Sepp si každopádně předsevzal, že jeho mrtvola, pokud by jej měla zastihnout smrt, nesmí vžádném případě vypadat tak ošklivě. Slíbil si, že se bude, kdykoli se mu naskytne příležitost, pravidelně holit.


  Po zbytek dne jej neopouštěla tato kuriózní myšlenka, mimo jiné také proto, aby zvládl své emoce. Lpěl na ní, jako by byl očarován. Až do konce války toto předsevzetí skutečně dodržoval sželeznou disciplinou – nikdy nehledět smrti do očí neoholen.


  Když se setmělo, vytáhl mrtvého zpod tanku aodnesl jej pod ochranou noci zpátky do postavení. Podal krátké hlášení veliteli roty apředal mu identifikační známku padlého, kterého předtím uložil usaniťáků. Příštího rána vykopal skamarády Balduinovi hrob.


  Ve stepi, kde nebyly stromy, se nedaly sehnat žádné větve pro kříž, atak jen položili přilbu padlého na malou vyvýšeninu. Když dokončili svou práci, setrvali uhrobu vtiché modlitbě. SBalduinem pohřbil Sepp další část své lidské nevinnosti. Postupně se stále větší měrou zbavoval svých výhrad apodroboval se neúprosným zákonům války.


  Ještě téže noci byl vrak ruského tanku připraven kdemolici avranních hodinách příštího dne demonstrativně vyhozen do vzduchu. Existovalo totiž reálné nebezpečí, že Rusové přece jenom udeří dělovou palbou, aby tuto předsunutou německou pozici zničili. Tento dělostřelecký úder by také ohrozil postavení, která se za ním nacházela. Ukázalo se, že rozhodnutí likvidovat tank bylo správné, protože protivník ještě po nějakou dobu zachovával klid.


  Oněkolik dní později se ale přes myslivce amísto Balduinova posledního odpočinku přehnala další ruská ofenziva. Pásy tanků hrob srovnaly se zemí, takže zmizel vjednotvárné krajině. Balduina, stejně jako desetitisíce dalších vojáků, kteří násilně přišli oživot vrozpuku mládí, odválo zapomenutí do nekonečnosti ruských rovin ado anonymity dějin.


  Ruské útoky začaly 20. listopadu 1943. Na počátku byly vedeny opatrně, takže obránci neměli problémy. Přesto obrana vyžadovala naprostou pozornost aoběti, vjejichž důsledku bojová síla myslivců nadále slábla. Vnoci na 25. listopadu 1943 ale vyvstala speciálně vúseku 144. pluku horských myslivců hrozba ruského útoku, který měl strhnout pluk do neúprosného víru železa akrve. Rusové soustředili vnoci na úseku fronty 3. G. D. dvě stě tanků aněkolik pluků pěchoty. Na úsek, který držel 144. pluk, se mělo vrhnout padesát těchto obrněnců.


  Vpět hodin ráno vytrhla myslivce zjejich lehkého spánku dělostřelecká palba. Instinktivně se krčili ve svých děrách, připraveni dát se kdykoli do boje. Bubnová palba trvala jednu hodinu, po kterou byl každý zmyslivců ponechán sám svému strachu. Pěšáci se zarývali do země, mumlali krátké modlitby, zatímco kolem nich bzučely střepiny. Když začalo svítat, palba náhle ustala amísto ní se ozvalo rachocení askřípot velkého počtu tankových pásů. Protože myslivci měli jen málo prostředků kboji stanky, vyžadovala obrana proti útoku dvou tankových brigád ana pancířích jedoucího gardového střeleckého sboru vynaložení vší odvahy. Jak se dalo očekávat, hned první nápor tanků postavení stočtyřiačtyřicátých překonal. Ruská pěchota se pak rozvinula za zády myslivců. Okamžitě se rozpoutaly prudké boje zblízka, které se rychle přenesly na bojové pozice ahloubkové opěrné body praporu aroty.


  Útok druhé vlny Sovětů vedly tanky vybavené plamenomety. Pekelný křik popálených azápach spáleného masa se nesmazatelně vtiskly do paměti přeživších myslivců. Jakákoli forma celkového velení se na německé straně zhroutila. Každá skupina bojovala odkázána sama na sebe, byl to vpravém slova smyslu boj za využití všech prostředků. Stovkám myslivců přinesl toho dne osud smutný konec ačasto se tak stalo za těch nejkrutějších okolností. Vtěchto bojích ztratily též smysl poslední zbytky pravidel vedení války. Nebrali se zajatci, nebral se ohled na raněné.


  Ohnivý válec dělostřelecké palby měl charakter přírodní pohromy, zjejíhož dosahu není úniku. Tankový útok ale vyžadoval krajní sebepřekonání aovládání. Všechna tělesná vlákna byla napjata až kprasknutí, mocný vnitřní hlas volal po útěku aúniku, zatímco se smrtonosné rachocení tankových pásů, které vystřídalo dočasné utišení po přerušení dělostřeleckého úderu, vystupňovalo ve skřípot, snímž se mísily tupé exploze nepřátelských tříštivotrhavých granátů. Pěšáky zachvátila vlna stoupajícího adrenalinu, svaly jim vibrovaly rozčilením, mechanicky si připravili ruční palné zbraně aruční granáty. Rusové byli vzdáleni už jen sto metrů, když zazněl povel kpalbě, při níž se napětí myslivců vybilo. Již když se tanky blížily, pozoroval Sepp dalekohledem pěchotu, která na nich seděla, apokoušel se identifikovat velitele podle jejich vybavení avýzbroje. Pokud to bylo možné, sestřelil jich ztanků co nejvíce výstřely mířenými na jejich trup. Jestliže to byli zkušení vojáci, rozpoznali nebezpečí aihned seskočili. Pak se ukryli za pásovými vozidly iza cenu zpomalení útoku. Pokud je ale přemohlo zděšení azůstali sedět, střílel Sepp dál, dokud to šlo. Na závěr vždy následoval výstřel do náhradní nádrže na pohonnou hmotu, která byla umístěna na zádi tanků. Jestliže se Seppovi zdařil zásah, pohonná hmota vytekla větracím otvorem do motorového prostoru. Někdy to vyvolalo samovznícení ahořící motor tank ochromil. Sepp ajeho kamarádi vboji oživot stříleli ze všech sil, jak jen jim to umožňovaly hlavně jejich zbraní. Vlna ruských útočníků se ale přes veškeré ztráty nezadržitelně blížila. Proti takovému útoku byli vojáci, kteří měli příliš málo protitankových zbraní ajen lehké granátomety, bezmocní. Vzdálenost nepřítele se zkracovala, již bylo možno rozeznat obličeje Rusů.


  Ruská pěchota vystavená zběsilé palbě obránců uvízla dobrých sto metrů před německými postaveními. Dvacet tanků se ale prodíralo se stále hrozivějším hřmotem motorů nezadržitelně kpostavením myslivců vúseku, kde byl nasazen Sepp. Bylo již připraveno několik málo dutých přilnavých náloží. Jinak myslivci disponovali jen soustředěnými náložemi zněkolika svázaných ručních granátů. Při umístění na kola obrněných vozidel dokázaly zničit pás, apřipravit tak tank oschopnost manévrování. Všechny tyto obranné prostředky ale vyžadovaly opravdu bezprostřední kontakt stankem. Nechat jej přijet na tak malou vzdálenost chtělo krajní sebeovládání. Teprve na vzdálenost deseti metrů se okopy pěšáků dostaly do mrtvého úhlu lafetovaných zbraní. Když zbývalo jen těch několik málo metrů, nastal nejvyšší čas jednat. Neboť jestliže osazenstvo přibližujícího se tanku zjistilo, že se před ním nachází střelecký okop, pokoušelo se přes něj přejet apak otáčením tanku zasypat apohřbít za živa vojáka, který se vokopu nacházel. Proto se nepočetné protitankové prostředky předávaly jen nejzkušenějším, vboji nejvíce osvědčeným vojákům. Teď byla překročena kritická vzdálenost nutná kjednání. Vojáci se nyní připlížili se svými přísavnými náložemi ktankům, vyskočili apokoušeli se umístit výbušniny na jejich věže, motory nebo na hnací kola. Jen málo jich ale dosáhlo cíle, neboť ruská doprovodná pěchota vyvinula veškeré úsilí, aby německým „louskačům“ tanků zabránila vjejich počínání. Tak zůstalo stát jen pět stupým zvukem vybuchujících tanků, zatímco ostatní přejely přes německé linie. Myslivci bojácně zalezli do svých zákopů aděr.


  Zatímco se skřípající arachotící ocelové kolosy přibližovaly, krčil se Sepp nehybně ve svém postavení. Všem myslivcům se nepodařilo ovládnout své otřesené nervy. Každou chvíli některý vyskakoval, aby bezhlavým útěkem unikl hrozícímu nebezpečí. Nemilosrdně jej však zkosila palba ruské pěchoty. Dobrých třicet metrů před Seppem začal bezhlavě utíkat jeden voják. Divoce kličkoval aprchal kpostavení svých kamarádů. Na polovině cesty jej ale zasáhla do nohou dávka zruského kulometu astrhla jej kzemi. Pokoušel se dále plazit opíraje se olokty, rozbité neživé nohy vláčel za sebou, zatímco se kněmu řítil rachotící T-34. Zraněný zůstal náhle ležet, možná aby šetřil síly pro poslední únik před tankem. Skrajním sebeovládáním čekal, až kněmu ta obluda přijede. Pak, několik metrů před ní, se vší silou aco nejrychleji překulil na stranu. Na otázku, zda to byl osud nebo intuice, nebo že si toho ruský řidič všiml, nejde dát odpověď, jak to tak často bývá ve válce, když se někdo ptá po smyslu toho, co se zrovna děje. Každopádně tank trhavými pohyby jako magnet sledoval pohyby zraněného, až ten strnul ochromen bolestí abezmocí. Pás nyní zachytil jeho nohy anezadržitelně je táhl za doprovodu tvrdého kovového tónu do smrtonosného mlecího soukolí. Přitom se tělo pěšáka vymrštilo nahoru, jako by chtěl obejmout stroj, který se stal jeho katem. Trvalo to jen několik vteřin, pak jeho údy zmizely pod ocelovým kolosem. Zděšený Sepp si náhle uvědomil, že šokovaný kamarád nevydal ani hlas. Když pás zachytil jeho pánev, vycenil voják zuby jako kůň, jeho obličej se zkřivil vďábelském, neustávajícím šklebu ahlava mu naběhla do ruda jako meloun. Pak jeho tělo prasklo; látka uniformy, kosti astřeva se smísily avytvořily na tankovém pásu hrůzně barevnou směs. Ze stále ještě otevřených úst vytryskla záplava lesknoucí se červené krve. Pak zmizely vmlýnici tankového pásu také prsa ahlava. Zbyla jen do země vtlačená, na kaši rozmačkaná, neforemná hmota, kterou záhy navěky pohltí ruská bažina.


  Myslivci byli ostatně velmi udiveni, když se tanky dále neomylně braly svou cestou anezasáhly, jak se dalo očekávat, ztýlu obránců do bojového dění. Bylo zřejmé, že tu došlo knarušení spojení sdoprovodnou pěchotou nebo kdočasnému mylnému odhadu síly německého odporu. Jakmile tanky zmizely vzadních liniích, myslivcům se rychle vrátila odvaha aenergicky se vrhli proti ruské pěchotě, která nyní útočila bez krytí.


  Sobávanými anenáviděnými odstřelovači se vpřípadě jejich odhalení zacházelo velmi špatně. Sepp se proto při každém čekání na útok postaral oto, aby nechal svou puškou se zaměřovacím dalekohledem vpřípadě potřeby rychle zmizet. Také nyní si připravil skrýš pod bednami smunicí. Krátce předtím, než vlna útočících Rusů dorazila kněmeckým zákopům, strčil pušku do nachystané skrýše achopil se svého samopalu MP 40.


  Rudoarmějci již vtrhli shromovým hurá! do postavení myslivců arozpoutal se nemilosrdný boj zblízka. Muži poháněni jen odvěkým instinktem se na sebe vrhli. Boj zuřil bez zábran. Pažby pušek dopadaly stupým zvukem na zkřivené obličeje, dávky ze samopalů měnily břicha vkrvavě dýmající masu, ostří polních lopatek se zarývala do ramen azad, bodáky anože se zavrtávaly do těl. Zmizel rozdíl mezi přední azadní stranou linie. Vkulise sestávající zkřiku umírajících, chroptění, sténaní, hřmotu výstřelů azápachu střelného prachu, potu akrve se vytratila lidskost, pokud oní vůbec ještě šlo vjakémkoli smyslu uvažovat. Anebo se tu projevovala podstata neexistujícího lidství. Člověk jako jeden zmnoha druhů obratlovců, kteří se řídí podle jednoduché zásady sežrat, nebo být sežrán, je také jen účastníkem boje opřežití vduchu Darwinovy teorie. Rozum je při tom spíše jednoduchým nástrojem, než darem vyvyšujícím člověka nad ostatní tvory.


  Do zákopu spadl jako pytel brambor smrtelně zraněný Rus astrhl Seppa kzemi. Bodák, který byl vlastně namířen na něj, se při tom zabodl do žeber padajícímu. Sepp se překulil zpod padlého Rusa. Sovět ještě několik vteřin cloumal pevně uvázlou zbraní. Sepp byl skokem uněj avší silou, kterou vněm vyvolávala panika, jej kopl do pohlaví. Lehké prasknutí připomínající lámání keksu dalo najevo, že železem okovaná horská bota rozdrtila stydkou kost. Rus, který strnul bolestí, padl se zkřiveným obličejem na záda. Sepp již byl nad ním, jako šílenec uchopil krk svého protivníka arozmačkal mu palci ohryzek. Strašně chraptícímu odsouzenci ksmrti vystoupily vpanice široce rozevřené oči zdůlků. Sepp zahlédl koutkem oka, že se na něj řítí jakýsi stín. Instinktivně se schoulil. Rána pažbou pušky, která byla určena jeho hlavě, sklouzla sřinčením po jeho přilbě. Lehce omámený Sepp se překulil na stranu akryl si rukama obličej, zatímco druhý Rus se rozmáchl kdalší ráně. Tu zasáhla útočníka zblízka do zad dávka ze samopalu. Na Seppovo tělo dopadla sprška krve acárů vnitřností. Vyskočil aviděl, jak jeho kamarádovi se samopalem vnikl zboku do ledvin ruský bodák. Voják pod dojmem šílené, nepopsatelné bolesti strnul jako solný sloup. Zvedající se Sepp uchopil pušku před ním ležícího mrtvého Rusa avrazil její železem okovanou pažbu do obličeje druhého Rusa, dřív než ten stačil vytáhnout bodák ztěla smrtelně zraněného myslivce. Zneforemné masy jeho rozdrceného obličeje vytékala klokotavě zpěněná krev.


  Vtomto šílenství ztratil Sepp jakýkoli cit pro čas, nepociťoval hrůzu ani bolest. Vjednom okamžiku, když ve shonu boje vybuchl ruský ruční granát, mu vystříklo do obličeje bláto. Přitom pocítil jen tupý úder do čelisti ado nosu. Ateprve teď, ke konci boje, pocítil na rtech krev ana obličeji ana krku lepkavou hmotu. Vše skončilo tak rychle, jako začalo. Uprostřed bitevního pole připomínajícího středověk, plného sténajících, křičících, umírajících amrtvých vojáků, stál malý hlouček myslivců. „Člověče, Seppe, tys to koupil. Ukaž,“ obrátil se kněmu jeden kamarád. Sepp měl rozříznuté pravé chřípí ave spodním rtu mu uvázlo několik malinkých kovových střepů. Nebyl ale čas kvzpamatování aošetření rány. Skřikem hurá! se již blížila další vlna útočících Sovětů. Několik málo ještě bojeschopných vojáků se spojilo dohromady. Popadli zbraně amunici padlých kamarádů azaujali kruhovou obranu vzáchytném postavení, které se nacházelo dvě stě metrů za hlavní linií. Sepp byl nucen zanechat svou ruskou odstřelovačskou pušku vúkrytu. Obklíčené skupině asi dvaceti myslivců se nepodařilo připojit ke stahujícím se vojákům. Zakopali se akladli zuřivý odpor.


  Myslivcům se podařilo udržet záchytné postavení, kam proudily izbytky ostatních rot. Přitom mohl Sepp pozorovat, jak obklíčení vystříleli všechny náboje, apět přeživších se vzdalo se zvednutýma rukama Rusům. Ti je odehnali kopanci aranami pažbou.


  Ikdyž vše ukazovalo na porážku, podařilo se myslivcům přece jenom oddělit ruskou pěchotu od jejích tanků. Ty byly rozstříleny vpřímém souboji sněmeckými samohybnými děly abaterií osmaosmdesátek, atak byla odvrácena hrozba, která vyvstala pěšákům za zády.


  Radiostanicí bylo zbývajícím vojákům sděleno, že na podporu přijíždějí dvě samohybná děla aže jakmile dorazí, bude okamžitě veden protiútok scílem vázat ruské síly na tomto úseku tak dlouho, jak je to bude možné. Obě strany se pokoušely reorganizovat své síly. Sepp, který byl mezitím vybaven jen obyčejnou karabinou 98k, byl ibez nasazeného zaměřovacího dalekohledu neobyčejně zkušeným apřesným střelcem. Atak se mu podařilo rychlými acílenými zásahy ve skrytu obranné palby kamarádů udržovat útoky jednotlivých ruských úderných skupin vpatřičné vzdálenosti.


  Uplynula sotva hodina, když se začala přibližovat samohybná děla. Rychle byla vytvořena útočná formace azačal protiútok. Dobrých osmdesát ještě bojeschopných myslivců se pokoušelo pod ochranou pancéřových vozidel dobýt svá stará postavení. Rusové zřejmě špatně takticky kalkulovali anebyli již schopni doplnit své za útoku opotřebované síly. Zjevně zaskočeni německým protiútokem se stáhli do svých starých postavení. Sepp se přirozeně pokoušel co nejrychleji vrátit ke skrýši své odstřelovačské pušky askutečně ji našel nepoškozenou pod krabicemi smunicí. Německý útok byl veden stakovým elánem, že se velitel jednotky spontánně rozhodl vést protiúder až do ruských postavení. Seppovi, který měl znovu vruce odstřelovačskou pušku, se podařilo rychlými adobře zaměřenými zásahy, postihujícími zejména nepřátelský vedoucí personál, tak znepokojit protivníky, že se jim nepodařilo zorganizovat efektivní obrannou linii. Bez tanků atěžkých pěchotních zbraní se ruská frontová linie postupně zhroutila. Sověti se začali stahovat. Němečtí útočníci se při tom snažili způsobit jim co největší ztráty.


  Mnohého znepřátel, který se již domníval, že je vbezpečí, ještě zastihla střela ze Seppovy pušky. Jaká ironie osudu, že to byla ruská puška! Teprve nyní, po zastavení ruského útoku, ošetřil šikovatel od sanity rány vSeppově obličeji. Dostal na nos tampón anáplast. Kovové střepiny ze rtu vytáhl magnet. Tentokrát jeho zranění nestačilo ani na to, aby mohl zůstat několik dní utrénu. Sepp setrval ujednotky vprvní linii.


  Za takových bojových situací nemá zamaskování žádný význam. Odstřelovač si na bitevním poli spontánně vyhledával relativně chráněná postavení sdobrým výhledem na palebné pole před sebou. Ztěchto postavení střílel tak dlouho, dokud to šlo, ajakmile se na něj zaměřila palba nebo došlo kzřetelné změně bojové linie, přešel do nového.


  Ruská obranná linie vystavená tlaku energického útoku myslivců se nadále hroutila. Sepp nyní pronikl se skupinou jedenácti kamarádů do nepřátelských postavení. Nenarazili již na další odpor analezli tam jen mrtvé atěžce raněné. Jejich napětí ale nepolevovalo, protože tam nalezli dobře vybudované úkryty, vnichž se ještě mohli nacházet protivníci připravení kboji. Opatrně akryjíce se navzájem se přibližovali kúkrytu, zněhož pronikaly ven podivné klokotavé zvuky. Jeden myslivec zavolal rusky: „Sdavajtěs. Vychoditě spodňatymi rukami!“ (Vzdejte se, vyjděte ven srukama vzhůru.) Když se nic nestalo, střelil do úkrytu dávku ze svého samopalu MP 40. Nic se nepohnulo, ale nadále zazníval ten podivný hluk. Myslivci opatrně vešli do úkrytu, jehož vnitřek zaplavovalo děrou ve stropě zsinalé světlo. Sotva vstoupil první myslivec dovnitř, zavolal okamžitě nahlas své kamarády. Sepp spatřil při vstupu do místnosti obraz nespoutané krutosti. Byli to jejich před několika hodinami zajatí kamarádi. Zpěněná krev jim proudila zhrdel proříznutých před několika minutami, protože jejich prchající strážci se nechtěli prozradit výstřely. Jejich paže anohy sebou nekontrolovatelně škubaly, jejich ruce se zarývaly bezmocně do země. Odsouzeným ksmrti již nebylo pomoci aSeppovi se zdálo, že to trvalo příliš dlouho, než jejich utrpení konečně skončilo ajejich zmítající se těla se přestala pohybovat auklidnila se.


  Tento druh zážitků vněm vyvolal vnitřní tvrdost anelítostnost. Zasely nenávist, která též vedla ktomu, že se každý protivník, kterého zahlédl svým dalekohledem, bez výjimky stal obětí jeho střely. To byl ostatně jev, který platil pro obě znepřátelené strany. Každý jednou našel důvod, jak ospravedlnit mimo jiné své bojové skutky pocitem, že se musí pomstít.


  Ani jeho kamarádi nebyli choulostiví. Sepp pozoroval, jak jeden ruský rotný, jenž se kvůli zranění nohy nestačil připojit ke svým prchajícím kamarádům, pocítil na vlastním těle nespoutanou zuřivost pěšáků, kteří se dozvěděli oosudu zajatců. Chtěli po něm informace opostaveních anahromadění sil, oplánech útoku. Nebylo důležité, že Rus neměl vzhledem ke svému vojenskému postavení omnohých věcech ani ponětí. Byla to spíše jen záminka vykonat na něm pomstu. Každopádně jeho informace vyslýchajícímu poručíkovi ajeho pomocníkům nepostačovaly. Pokusili se Rusovi pomoci údery pěstí do obličeje. Přirozeně nedošlo ktomu, vco doufali. Akdyby to skutečně nastalo, jistě by jim to nestačilo. Našli by si jinou záminku. Takzvaný výslech se vystupňoval tak, že se zněj stalo pouhé týrání. Rány byly tvrdší avojáci nekontrolovali jejich sílu. Nakonec napadlo jednoho znich vrážet Sovětovi pod nehty zašpičatěné zápalky. Skutečně se do toho svýskotem pustili. Bolestné výkřiky týraného jen ještě více povzbuzovaly jeho trapiče. Celou tu hrůzu odvážně ukončil štábní šikovatel, který již prošel mnoha boji. Namítl: „Přestaňte se stím srát, nejste lepší než Ivan,“ avytáhl zpouzdra pistolí P.08, přitiskl ji Rusovi do zátylku astiskl spoušť. Ozvala se rána, lebka zajatce se rozlétla, čelo prasklo amozková hmota se rozprskla po zdi úkrytu. Okamžitě nastalo ochromující ticho, myslivci se zase vzpamatovali. Také poručík neprotestoval proti tomu, že šikovatel nerespektoval jeho hodnost. Zdálo se, jako by jej výstřel probudil ztransu.


  27. listopadu 1943 Rusové neúspěšný útok zastavili. Předmostí se udrželo, ale za jakou cenu! 144. pluk horských myslivců přišel otři čtvrtiny svého stavu.


  Po téměř tři týdny se obhájci předmostí těšili zklamného klidu. Boje se omezily na průzkumné útoky, rušivou palbu adrobné šarvátky, zatímco se splnou silou dostavila zima. Už tak vyčerpané vojáky ničily déšť smíšený sledem, bahno anakonec mráz asníh. Protože se nedostávalo pitné vody avojáci hasili žízeň zlouží apotoků, řádily mezi nimi úplavice ažloutenka.


  To malé množství pitné vody bylo využito co nejlépe. Ranní toaleta spočívala vdoušku zpolní lahve, který myslivci nespolkli, ale vyplivli si část na ruce adruhou částí si trochu vytřeli obličej. Se zbytkem si vyčistili zuby anakonec vodu spolkli. Muži vypadali jako strašidla, Seppova mladistvá tvář se někdy podobala tváři čtyřicetiletého. Oči mu zapadly hluboko do důlků, jeho pronikavý pohled člověka, který je každý den svědkem nějaké nelidskosti, ztvrdl. Válka způsobila, že vypadal, jakoby jeho rysy byly vytesány zžuly. Bylo mu teprve devatenáct auž měl tvrdý obličej nemilosrdného bojovníka zvýchodní fronty.


  Sepp byl nyní každý den na lovu. Díky přesným zásahům se mu dařilo šířit vruských řadách strach anejistotu. Současně přinášel ze svého lovu řadu důležitých informací osoustřeďování sil, pozicích tanků adělostřelectva apohybech jednotek.


  Zatímco německé jednotky byly jen nedostatečně zásobovány materiálem arovněž jejich ztráty byly nahrazovány jen vmalé míře, mohli Sověti nepřetržitě anerušeně přivádět zhloubky svého prostoru stále nové masy vojáků amateriálu. Proto jim nic nebránilo, aby 19. prosince 1943 znovu nastoupili kvelkému útoku sdeseti úplnými divizemi. Jejich záměr byl stlačit předmostí. Aniž by jim vtom bránilo německé letectvo nebo protiletadlové dělostřelectvo, zasáhli do bojů též ruští bitevní letci astíhačky. Na německá postavení neustále dorážely vlny útočících ruských tanků apěchoty. Bitva trvala bez přestávky dvanáct dní. 3. G. D. byla téměř vyhlazena. Na jednotlivých úsecích fronty museli 100 metrů bojové linie bránit proti někdy až padesátinásobné ruské přesile dva myslivci. Neustálé napětí vyvolané bojem avěčný strach stále větší měrou přesahovaly síly itěch vboji nejvíce zocelených pěšáků.


  30. a31. prosince 1943 došlo na úseku 144. pluku až kpříliš pochopitelným výbuchům paniky mezi vojáky. Za této krajně nebezpečné situace jim dodali odvahy svou obzvláštní osobní statečností plukovní pobočník aordonanční důstojník. Dojeli na motorce do předních linií amotivovali svou aktivní přítomností vojáky, aby vydrželi arozhodně čelili projevům rozkladů.


  Seppův prapor vzdoroval nepřetržitým útokům po celé dny. Za stálých změn postavení se Sepp pokoušel rychle po sobě následujícími zásahy donutit útočníky, aby se kryli, atak pokaždé ulehčil situaci svých kamarádů. Na rozdíl od spolubojovníků vyvázl zkrupobití nepřátelských střel jakoby zázrakem nezraněn. Ke svému zděšení zjistil, že spolubojovníci odpadávají. Někteří byli zraněni, jiní padli. Jednotlivé úseky zákopů bránil jenom jeden nebo dva muži. Právě za takových situací osamění stačí jen malý popud ktomu, aby vyprovokoval bezhlavý útěk. Byly to tenčící se zásoby střeliva, náhlé zjištění, že voják již po subjektivně delší dobu neviděl žádné kamarády, přerušení spojení svelitelským stanovištěm, ztráta velícího personálu, žádná péče oraněné, prchající kamarádi.


  Vpřípadě Seppova praporu došlo nakonec ksouběhu všech těchto okolností. Také Sepp cítil zřetelně, jak vněm klíčí touha utéct adostat se do domnělého bezpečí, ikdyž měl tu neocenitelnou výhodu, že se mohl vúseku svého útvaru volně pohybovat. Povšiml si, jak se jeho kamarádům ulehčilo, když se knim připojil. Zjejich rozčileného dotazování po stavu věcí vycítil předzvěst zhroucení. Nacházel se právě vpostavení osamělého kulometníka, kterému povolily nervy akterý sním chtěl opustit svou pozici. „Seppe, jdu stebou. Nejsem přece blbec anebudu tady déle nastavovat zadek. Do prdele, oni ani neodnášejí zraněné, ato nemluvím omunici ažrádlu.“ Vtom okamžiku zaslechli ze zázemí hluk motorky. Jim neznámý kapitán položil stroj na zem aběžel přískoky knim. Právě vtom okamžiku povolily nervy posledním pěti vojákům vsousedním postavení. Vyskočili ze svých děr ařítili se bezhlavě nazpět. Důstojník si hned uvědomil vážnost situace, zvedl svůj samopal MP 40, který měl zavěšený na krku, avypálil nad hlavami vojáků dávku. Ti se okamžitě zastavili adívali se strnule na nadřízeného, jakoby do nich uhodil hrom. Náhle jeden znich zvedl karabinu avystřelil přímo na kapitána, těsně jej ale minul. Ten zvedl samopal azamířil na pěšáka. „Zbraně dolů azpátky do postavení, vy sráči.“ Vojáci se vzpamatovali, kapitán sklonil zbraň, měl ji ale vpohotovosti ašel ke skupině. Varhanní koncert ruské minometné palby všechny náhle přinutil, aby se vrhli do bláta. Teď Sepp viděl, jak napřed důstojník aza ním vojáci zase naskákali do zákopu. Odeset minut později se knim do zákopu kapitán připlazil. Byl celý zablácený, ale přece jenom vyzařoval jistou důvěru, zatím co se nad nimi přehnala stupým duněním palba ruských lehkých minometů avymrštila za nimi sloupce hlíny. Na všechny tři dopadaly hroudy zeminy. „Chlapi, neblbněte avydržte, zvládáme to,“ prohlásil krčící se důstojník. „Ivan už tolik netlačí. Doposud všichni vzorně drželi svá postavení. Teď budujeme novou obrannou linii aspořádaně se stáhneme. Během dne bude znovu fungovat spojení. Mládenci, vytrvejte tak dlouho, jak můžete. Spoléhám se na vás.“ Nechal jim krabici letecké čokolády, na kterou se hned vrhli, askrytě zmizel směrem ksousedním postavením. Za půl hodiny opustil své kamarády také Sepp apřesunul se do nového postavení. Bylo to úžasné, jak příchod důstojníka zplukovního štábu zapůsobil. Myslivci vydrželi. Zabránilo se zhoubné apro řadu pěšáků smrtonosné panice. Fronta byla nadále stabilní.


  Všichni vojáci ale trvalý stres nesnesli. Jednou zcest, jak uniknout hrůzám fronty, bylo předstírání nemoci nebo zranění. Někteří specialisté ovládali toto řemeslo na vědecké úrovni apečlivě střežili tajemství svých znalostí, které předávali jenom vybraným kamarádům. Například pojídání krému Nivea vyvolávala stejné symptomy jako žloutenka. Při sebezmrzačení, třeba výstřelem do ruky nebo do nohy, se střílelo přes komisárek, aby na okrajích rány nevznikly žádné stopy po popálení nebo po nespáleném střelném prachu. Před velkými útoky nebo při dlouhotrvajícím bojovém napětí anebo za velmi nepříznivých vnějších podmínek ztráty vdůsledku předstíraných onemocnění rostly. Ve stejné míře podléhali stresu také důstojníci apoddůstojníci. Mnohé nekontrolované opuštění pozic šlo též na konto příliš brzy utíkajících nadřízených, kteří nechali svoje lidi nepříteli na pospas.


  Rusové, zaskočení neúprosným avytrvalým odporem, nakonec přerušili nápor apřenesli jej dále na severovýchod, aby tam zesílili útok, který jim dával větší naději na úspěch. Německá výzvědná služba ale vykonala dobrou práci, takže velení dostalo informace opřesunutí těžiště útoku. Několik málo vojáků zbylých zpraporu, kteří byli ještě bojeschopní apohybliví, bylo svoláno ze svých zákopů. Suspokojením zjistili, že jim kapitán řekl pravdu aže byla skutečně vybudována nová obranná linie. Naprosto apatičtí vojáci leželi jako pytle spískem vkrátkodobém bezpečí shromaždiště, když je zapatie vytrhl saniťák. „Chlapi, teď se zase dává inkoust do plnicího pera.“ Šel od jednoho kdruhému akaždému vtiskl do ruky malou skleněnou rourku stabletami opatřenou nápisem „Pervitin“. Za tímto jménem se skrýval metamfetamin, který tlumil pocit hladu, zvyšoval psychickou odolnost, vyvolával euforii azabraňoval spánku. „Vždycky, když si budete myslet, už to dál nejde, tak si dejte jednu ztěch pilulek amotorek zase poběží. Ale nepřehánějte to stím, jinak se složíte rychleji, než stačíte pípnout. Apak budete úplně vprdeli. Vtomto smyslu dobrý let,“ asaniťák se obrátil kněkolika zraněným, které přinesli do postavení.


  Zbývalo jen několik málo hodin, kdy byl pěšákům dopřán klid amohli upadnout do spánku podobného komatu. Zakrátko je znovu vzbudili avyzvali, aby si vzali jednu ztablet. Ktomu dostali po dlouhé době hrnek horké kávy. Dokonce mezi nimi kolovalo několik lahví kořalky, takže pro každého tu byl jeden velký doušek. Káva akořalka znamenaly vždy, že bude zle. Atak tomu bylo itentokrát. Již za půl hodiny vyrazili, aby se spěšným pochodem přesunuli knovým ohniskům ruského útoku, kam je přeložili. Měli tam přijít na pomoc kamarádům zjedné pěší divize, kteří byli ve velmi obtížné situaci.


  Šestá kapitola

  



  



  Pan profesor ajeho karbolové myšky

  



  



  



  Začala obleva amyslivci si museli razit cestu bažinami, do nichž se bořili až po kolena. Boty anohavice jim nasákly vodou. Navíc je pokrylo tuhé bahno, takže mohli sotva zdvihat nohy. Byli na konci svých sil akladli teď jen mechanicky jednu nohu před druhou. Mnozí byli tak odrovnaní, že zůstali strnule stát na místě ausnuli. Kamarádi je vzali za ruku atáhli. Za několik minut se súlekem probrali anemohli si vzpomenout, jak vlastně šli dál. Námaha tohoto pochodu byla tak nadlidská, že dokonce ipovzbuzující tablety, které brali vmnožství na pokraji nedovoleného, působily jen vnepatrné míře. Sepp nesl svou odstřelovačskou pušku na zádech, zaměřovací dalekohled omotal tlustou vrstvou pruhů stanového plátna, aby jej chránil před bahnem. Kolem krku mu visel samopal MP 40 pro případ překvapivé přestřelky. Navykl si žvýkat na obranu proti letargii suché keksy, které, kdykoli to bylo možné, získával výměnou za svůj příděl cigaret.


  Důvodem ruských přesunů nebylo jen prosté přesunutí těžiště útoku. Ruská operace se totiž rozvíjela do podoby velké ofenzivy. Již 30. ledna 1944 došlo krozsáhlému průlomu německých linií. Na místě, kde se Basavluk vlévá do velké zátočiny Dněpru, hrozilo dvěma německým armádám náhle obklíčení. Jako často předtím odmítalo armádní velitelství zkrátit frontu, ikdyž to bylo naléhavě nutné. Zdráhalo se tak dlouho, až bylo skoro pozdě. Nakonec naštěstí pomohlo neobratné ruské velení, které vrozhodujícím okamžiku rozptýlilo své síly, místo aby je soustředěně aodvážně vedlo kdněperskému záhybu. Místnímu německému velení se podařilo skrajním vypětím sil přemístit svoje síly tak, že bylo možné klást sovětským operacím dostatečný odpor. Zcela vyčerpaní horští myslivci se už jen letargicky vlekli vpo kolena sahajícím blátě. Nelidsky vyčerpání vojáci nechápali vyšší smysl prováděných operací.


  Bojovali jako stroje, hnáni vůlí přežít. Stali se válečníky ajejich osudem byla smrt, měřítkem jejich jednání vojenské kamarádství.


  Boj se již vůbec nepřerušoval. Myslivci vypadali jako strašidla. Vpromáčených zimních uniformách, sobličeji poznamenanými hladem aúnavou, se jen zmítali ve víru událostí.


  Sepp nakonec také onemocněl. Stálé podchlazení avoda na pití, kterou si vojáci brali vkráterech po granátech, mu vynesly prudkou střevní chřipku. Zachvácen třesavkou nevěděl, co bude muset za minutu dělat dřív, jestli kadit, nebo zvracet. Velitel praporu ho nalezl při obchůzce vrohu úkrytu, jak se třese stočený do klubíčka jako postřelená zvěř.


  Kapitán Max Kloss převzal prapor vnikopolském předmostí. Dobrovolně odešel zlaponské fronty na východní. Motivovala ho myšlenka sloužit vlasti vjejí těžké hodině tam, kde bylo nejvíce zapotřebí vojáků. Při tomto konání jej povznášela jeho nacionálněsocialisticky zbarvená víra vdobrou adůležitou věc. Jako výraz svého přesvědčení nosil na uniformě ještě odznak Hitlerjugend. Nebyl to ale žádný slepě věřící přívrženec strany, ale spíše angažovaný astatečný voják. Když spatřil schouleného atřesoucího se Seppa, zeptal se nadporučíka avelitele roty, který jej doprovázel, co se stím mužem děje. Důstojník mu mimo jiné objasnil, že Sepp je odstřelovač roty aže velmi dobře ovládá své řemeslo. „Potřebujeme každého specialistu, ten muž se musí zase vzchopit,“ konstatoval Kloss. „Je to tady poslední odstřelovač. Nemůžu ho také ztratit.“ Kloss vyzval Seppa, aby šel na velitelství praporu asvěřil se tam spojkám: „Řekni chlapcům, že se otebe mají postarat.“ Pak se obrátil kveliteli roty: „Doufám, že proti tomu nic nemáte, pane nadporučíku.“ Ten jen pokrčil rameny. Třesoucí se Sepp se odvlekl pryč. Stále znovu musel na asi kilometrové cestě ven zkalhot, aby ze sebe dostal výkaly smíšené svodou. Když nakonec dorazil do úkrytu radistů, praštil sebou vyčerpán na nejbližší improvizované místo kodpočinku ajenom zasténal: „Starý řekl, že se omě máte postarat. Především potřebuji nové spodky.“


  „Přirozeně, slečno Allerbergerová, pan profesor ajeho karbolové myšky přijdou hned, aby vám zapudrovali zraněnou díru do prdele,“ zaznělo to zrohu obydlí, které připomínalo jeskyni. Ale skutečně se oněj postarali. Obstarali černý čaj aměli dokonce ivelmi účinný prostředek proti průjmu jménem Dolantin.


  Tento lék vyvinuly vroce 1939 Hoechstovy závody. Nepůsobil jen jako zvláště silné analgetikum, ale pomáhal také speciálně proti křečím. To oslabovalo bolestivé doprovodné jevy za průjmových onemocnění. Své hlavní poslání ale nalezl Dolantin jako prostředek ke zmírnění bolestí vyvolávaných zraněními. Na počátku čtyřicátých let se podařilo chemikům Hoechstových závodů zvýšit účinnost Dolantinu ještě jednou očinitel dvacet. Tento lék dostal jméno Polamidon. Enormní potřeba léků na tišení bolesti pod celkovým názvem analgetika se odrazila vprodukci za rok 1944, která činila 650 tun.


  Dolantin, klid aodpovídající strava rychle zmírnily Seppovy střevní potíže aprůjem. Radisté měli neuvěřitelné styky. Sepp sotva chápal, jak to dělají, že stále znovu něco obstarávali. Trvalo to jen několik dní aSepp se zotavil. Mezitím stále znovu přicházel velitel, aby se zeptal, jak se mu vede. Přitom si také pohovořili azjistili, že si velmi dobře rozumějí. Kloss si předsevzal, že si Seppa nechá kvlastní dispozici uspojek praporu.


  Sepp sice ještě trochu vrávoral, ale Kloss usoudil: „Je načase, abys znovu něco dělal. Dostali jsme čtyři nové poddůstojníky. Ti mají přijít ktvé rotě. Napadlo mě, že si je vezmeš pod křídla, zavedeš je tam azaučíš je. Můj řidič vás tam zaveze.“ Ani ne za čtvrt hodiny rachotili krajinou votevřeném vojenském automobilu. Tento typ byl známý pod jménem Kübelwagen. Ale již za několik minut zastavila jejich jízdu detonace, která vyrazila řidiči železnou pěstí volant zrukou. Auto poskočilo do leva apřevrátilo se na stranu. Sepp se jenom uslyšel, jak křičí „Do prdele!“, apak plachtil spolu skamarády obloukem do bažiny vedle polní cesty. Všem bylo ihned jasné, že najeli na minu, která odtrhla levé přední kolo. Nikdo se již neodvážil pohnout avšichni zůstali ležet na místě. „Ty zatracené věci jsou určitě od nás, včera tady ještě bylo všechno volné, aIvan tady ještě nebyl,“ komentoval řidič událost. Pak se zeptal: „Je někdo zraněný?“ Až na modřiny vyvázli všichni bez úhony. Po všech čtyřech, opatrně ohmatávajíce půdu před sebou, se plazili zpátky kautu. Ještě se radili, co teď mají dělat, když knim husím pochodem dorazila skupina ženistů. „Co tady děláte, cvrčkové? Dovolil vám někdo ničit naše sláskou nakladené miny?“ Nevinný vtip plný jemného cynismu ale vůbec nezabral. „Vy zkurvysyni, hned dostanete do držky. Nemá se hlásit, kde se kladou vlastní miny?“ Dostalo se jim poučení: „Teď to víte. Ajestli budete ještě dlouho mektat, necháme vás tady sedět. Navrhuji, pánové, abyste se knám beze všeho přidali,“ poznamenal velitel skupiny ženistů avydal se na cestu. „Kára je stejně vprdeli,“ mumlal řidič. „Takže jdeme za vámi.“ Cesta krotě byla zatarasena, atak se skupina brzy zase objevila na velitelství praporu, aby podala „starému“ hlášení. Hlavním výsledkem této příhody ale bylo, že si Kloss ponechal Seppa kvlastní disposici upraporních spojek.


  Rusové vyvinuli veškeré úsilí, aby dosáhli cíle. Pokusy ovlivnit vedení války závaznými pravidly se na východní frontě všeobecně setkaly snezdarem apravidla musela ustoupit před bojem vedeným všemi prostředky abez jakýchkoli ohledů. Poté co iniciativu převzali Sověti, opláceli nyní německým vojákům vještě větší míře jejich počáteční úspěch ajejich často nelidskou tvrdost vůči protivníkovi azejména vůči civilnímu obyvatelstvu.


  Železničářům se podařilo dostat do předmostí přes prudké ostřelování ještě dvě baterie G. A. R. 112 jako naléhavě nutnou posilu. Ruské ostřelování ale přestála bez úhony jen jedna lokomotiva. Ta pak měla při své poslední jízdě zrýsujícího se kotle evakuovat vlak stěžce raněnými. Sepp ajeho kamarádi šli za brzkého rána do nových postavení kolem místa, kde vlak čekal. Vagóny obléhaly stovky jen nouzově obvázaných raněných. Když spatřili malý zástup bojeschopných myslivců, objevil se vočích čekajících na smrt záblesk naděje. Jeden to vyslovil: „Zadržte Ivana, dokud nebude vlak venku.“ Slova zazněla, aniž by na myslivce, kteří již byli otupělí vůči pohledu na všudypřítomné mrtvoly azmrzačené vojáky, zjevně zapůsobila. Prosba však přesto uvázla vmyslích některých znich avykřesala jiskřičku odhodlání co nejdéle čelit nastávajícímu útoku.


  Sověti se již probojovali na jeden apůl kilometru od překladové stanice. Myslivci se dostali na pochodu do nepřátelské palby apřijali boj. Tlak nepřítele byl tak silný, že jedinou možností bylo zdržování jeho nástupu. Doslova vposlední minutě opustil vlak sraněnými sběrné místo, které se již nacházelo pod přímou palbou. Ale již oněkolik kilometrů dále se ruské stíhačky vrhly na bezbranné ashodily svůj smrtonosný náklad, aniž by jim vadily velké červené kříže na vagonech. Jako první dostal plný zásah vagón slékařským personálem. Zásah připravil oživot téměř všechny lékaře. Skřípající vlak vykolejil vkrupobití střel apum. Hřmotící vagony se zabořily jeden do druhého avyvrhly bez výběru ven svůj náklad. Vojáci podruhé zranění leželi bezmocně vblátě. Nikdo jim ale nepřišel na pomoc. Několik málo přeživších saniťáků adva lékaři kapitulovali před neštěstím, které se odehrávalo před jejich očima. Teprve příštího rána se na toto bojiště dostali ustupující Sepp ajeho kamarádi. Pohled, který se jim naskytl, nebyl tak častý ani za každodenních válečných hrůz. Zvraku vlaku viseli podivně zkroucení zemřelí, kolem se válely utržené údy, roztrhané cáry obvazů byly rozesety kolem vagonů anebo sis nimi pohrával vítr. Vpanice astrachu před smrtí se pokoušeli přeživší ranění odvléci po břiše. Většina znich již nebyla tohoto posledního vypětí sil schopna. Jejich rány se znovu otevřely, vykrváceli nebo jim selhal krevní oběh. Jejich životní síla vyprchala amrtvá těla ležela rozptýlena vterénu vtřistametrovém okruhu. Mezitím se několik saniťáků aoba lékaři marně pokoušeli situaci zvládnout. Při pohledu na přicházející myslivce jim zasvitla naděje. Bylo jich jen padesát, zčásti byli také zraněni aobvázáni. Ale ioni mohli vzhledem ksvé situaci poskytnout jen nepatrnou pomoc.


  Rusové šli těsně za malou bojovou skupinou. Dalo se očekávat, že na místo dorazí během hodiny. Jak rychle to jen šlo, byla připravena improvizovaná nosítka. Jakkoli kruté to bylo pro postižené, nezbylo nic jiného než rozdělit zraněné na ty, kteří mohli ještě jít, ana ty, kteří měli reálnou naději na přežití, pokud budou odneseni. Všichni ranění, kteří již byli vbeznadějném stavu anebo by nepřežili namáhavý transport, museli zůstat na místě. Ještě před dvaceti čtyřmi hodinami myslivci raněným do jisté míry záviděli, protože přinejmenším až dosud přestáli boje abyli na cestě do vlasti. Nyní je válka znovu dostihla audělala znich kamarády, kteří museli opět bojovat oholý život.


  Náhle přerušil přípravy kodchodu výstřel zpistole. Všichni zúčastnění pohlédli směrem, odkud zazněl, aspatřili jednoho myslivce, který stál jako zkamenělý spistolí P.08 vruce ujednoho nyní mrtvého raněného. Sepp už byl uněj aptal se kamaráda, co to proboha udělal. Oslovený pěšák se zhroutil snezadržitelným vzlykotem. Trvalo mu to celé minuty, než se vzpamatoval amohl říci, co se stalo. Před ním ležel jeho přítel asoused, kterému amputovali obě nohy, pahýly byly znovu roztrženy akrvácely, horní polovinu těla měl zbrázděnou střepinami. Bylo nepochopitelné, jak mohl stěmito zraněními tak dlouho přežít. Bylo mu jasné, že jej nechají na místě aže tak bude vydán svévoli Rusů. Když se oba přátelé takto setkali, zraněný prosil oposlední přátelskou službu, ránu zmilosti, která jej rychle vysvobodí zjeho utrpení. Prosil oni tak naléhavě, že mu myslivec vyhověl za cenu bolestné vzpomínky, která jej bude pronásledovat až do konce života.


  Skupina již byla připravena kodchodu aopustila to místo lidského utrpení vúzkostné naději, že se Rusové postarají oraněné nebo je přinejmenším rychle postřílejí.


  Sepp si nyní připravil svůj zaměřovací dalekohled azůstal pár kroků za skupinou, aby převzal její ochranu ztýlu. Myslivci nebyli na cestě ani půl hodiny. Sepp za nimi následoval asi ve vzdálenosti pěti set metrů avybral si kpozorování úkryt vkřoví, když spatřil na vzdálenost asi sto padesáti metrů předvoj ruské úderné skupiny. Jestliže chtěl přinutit nepřítele, aby se zastavil, musel jednat rychle. Opřel svou pušku mezi pevná ramena větve. Před ním bylo značně nepřehledné palebné pole plné křoví. Rusové je obratně využívali ke krytí. Vtakových situacích se osvědčovaly rutina, intuice acit zkušeného lovce pro správný okamžik. Sepp klidně zachytil velitele výzvědného oddílu do svého zaměřovacího dalekohledu, záměrný kříž položil veliteli na prsa asledoval jeho cestu křovím. Náhle nastal správný okamžik. Rus stál několik vteřin nekrytě před keřem, když zazněl Seppův výstřel aprotivník, který byl zasažen uprostřed prsou, spadl na záda do křoví. Ostatní Rusové měli dostatek zkušeností na to, aby okamžitě poznali, že tu pracuje odstřelovač. Rozeběhli se jako hejno slepic, mezi něž vletěl jestřáb, anatlačili se, jak to jen šlo, do úkrytů vkřovinách. Sepp ještě dvakrát vystřelil co nejblíže dvou Rusů, jejichž postavení se mu podařilo identifikovat. Přitom rozstřelil jednomu znich polní láhev, kterou měl Rus zavěšenou na opasku. To stačilo, aby udržel Rusy po příští půl hodinu na zemi. Sepp se rychle stáhl ahledal spojení se svou skupinou, aby ji zpravil oblízkosti nepřítele. Spontánně se vytvořila malá skupina, která sním nyní převzala úlohu zadního voje. Kupodivu je až do večera nikdo neobtěžoval.


  Za nastávajícího stmívání naštěstí narazili na další prapor myslivců, který se též odpoutal od nepřítele. Když se jim tak dostalo posily, přišel radiostanicí rozkaz, že mají zaujmout postavení azadržovat co nejdéle Rusy, kteří šli za nimi.


  Sedmá kapitola

  



  



  Další dopředu naplánovaná katastrofa

  



  



  



  Udruhé skupiny narazil Sepp na kolegu, kterého již znal zdoslechu. Byl to stejně starý odstřelovač Josef Roth, který se zNorimberku přihlásil jako dobrovolník khorským myslivcům astejně jako Sepp se zvlastní iniciativy stal sukořistěnou ruskou odstřelovačskou puškou odstřelovačem. Oba si okamžitě navzájem porozuměli. Velitel praporu si uvědomoval, jaký význam mají za defenzivy správně využití odstřelovači, anechal jim nyní volnou ruku. Zatím co se oddíl zakopával, domluvili se Sepp aRoth, že společně prozkoumají pohyby nepřítele, adohodli se na způsobu spolupráce vnastávajících obranných bojích. Ukázalo se, že dva vycvičené páry očí rozpoznají daleko více.


  Následujícího rána kolem osmé hodiny – bylo již tři dny sucho ateplota se pohybovala mírně nad nulou – se náhle ozval mezi myslivci, kteří stavěli postavení, výstřel. Jeden svobodník vykřikl azhroutil se. Pak se svíjel na zemi aškubal sebou. Ostatní začali bleskurychle hledat úkryt. Jeden zmyslivců setrval oněkolik vteřin déle nad zasaženým, kterému chtěl pomoci. Už nezaslechl třesk střely, která mu proletěla lebkou za levým uchem avylétla pravým okem, kde zanechala díru velkou jako pěst. Potom se zní vyvalila žlutavě červená masa složená zmozkové hmoty akrve. Už zaznělo zvolání: „Pozor, odstřelovači!“ Předsunutí pozorovatelé stříleli bezmocně zkulometů směrem, kde předpokládali nepřítele, aniž by něčeho dosáhli. Přesně mířený zásah do hlavy jednoho zkulometníků skolil. Nikdo se již neodvážil ani hnout. Sepp aJosef se ještě zdržovali na velitelství praporu, když do úkrytu vtrhla spojka abez dechu podala zprávu opřepadení přední linie. Velitel krátce komentoval situaci: „Myslivci, víte, jaký máte úkol, vyřešte ten problém.“ Oba pospíchali vpřed spolu se spojkou, pečlivě dbajíce na to, aby se kryli.


  Spojař je zavedl přímo do již hotové části zákopu, kde je přijal šikovatel, který jim sdělil, co se za posledních několik minut stalo. Opodál končila část přibližovacího zákopu velmi dobře zamaskovanou pozorovatelnou vhustém keři.


  Aniž by je někdo spatřil, oba dorazili kpozorovatelně azačali pečlivě pátrat vterénu po stopách možné pozice ruského odstřelovače. Přes veškerou snahu se jim nepodařilo najít žádné místo, na které by se mohli zaměřit, ikdyž se zvláště bedlivě věnovali oblasti, kterou jim naznačovala poloha zasaženého kamaráda. Bezvýsledně. Ubíhaly hodiny. Dohodli se, že zkusí, jak by to vypadalo, kdyby byli na místě ruského střelce. Ale ani na domněle ideálních postaveních nenastal žádný pohyb.


  Kolem poledne se stal další obětí jeden myslivec při pokusu hodit svoje řádně vkonzervě umístěné výkaly přes okraj zákopu. Znovu zazněl výstřel. Zasažený ale měl štěstí vneštěstí. Projektil se odrazil od přilby azasáhl jej do nadloktí, kde po něm zůstala zející díra. Naštěstí ruský odstřelovač tentokrát nepoužil jako obvykle výbušné střely, takže myslivec vyvázl, aniž by byla rozdrcena kost.


  Josef aSepp mířili vtom okamžiku dalekohledy na frontovou linii protivníka. Oba zahlédli, jak se před terénní vlnou na chvilku prudce rozdělila azase spojila vysoká tráva, na kterou zapůsobila tlaková vlna po výstřelu ruské odstřelovačské pušky. Oba obdivovali vynalézavost protivníka, který se skrýval vtakové dutině. Možná se prohrabal zadní stěnou terénní vlny. Nyní zbývalo zjistit, zdali má dostatek zkušeností na to, aby opustil své postavení, nebo vněm zůstane. Pro poslední možnost mluvilo, že na všechny tři zasažené bylo vystřeleno přibližně ztéhož směru. Sepp aJosef ho museli vylákat. Rozhodli se, že mu nabídnou fingovaný cíl, který poskytne třetí kamarád. Josef měl zaujmout postavení asi padesát metrů napravo od Seppovy pozice. Dohodli se, že oba budou střílet společně na předpokládané postavení, jakmile se znovu pohne tráva vdůsledku Rusova výstřelu.


  Vycpali travou chlebník adali ho na hůl. Navrch dali polní čepici. Na půl cesty ke své palebné pozici předal Josef atrapu jednomu kamarádovi apožádal ho, aby ji přesně za deset minut opatrně zvedl jen tak daleko nad okraj zákopu, aby Rus mohl zpozorovat právě jen čepici. Když se vycpaná čepice opatrně vznesla nad okrajem zákopu, oba odstřelovači zamířili na předpokládané postavení protivníka. Lest se skutečně zdařila. Rus vystřelil příliš brzy, vůbec nepočítal stím, že by mu někdo nastražil past, astřílel ze stejné pozice. Sotva padla jeho rána, téměř současně vystřelili Sepp aJosef. Ktomuto výstřelu nabili své ruské odstřelovačské pušky jednou ze svých několika ukořistěných výbušných střel (viz též kapitolu oodstřelovačském kurzu). Vprohlubenině se ozval tupý úder. Oba pozorně sledovali svými zaměřovacími dalekohledy násep ruského zákopu. Uviděli, jak za ním náhle nastal hektický ruch ajak odtud cosi odnášeli. Sdalekohledem před očima se vynořil zvědavý sovětský pozorovatel aza svou horlivost okamžitě zaplatil životem. Projektily obou německých odstřelovačů jej současně zasáhly do hlavy, která se po dvojitém zásahu rozletěla jako přezrálá tykev. Na okraji zákopu zůstal zdánlivě nepoškozený dalekohled. Nyní se Rusové neodvažovali opustit své úkryty amyslivci mohli při zachovávání nezbytné opatrnosti dokončit své zákopnické práce


  Také Sepp aJosef si vočekávání sovětského útoku připravili dobře zamaskovaná náhradní postavení. Přitom si rozdělili předpolí tak, aby se mohli navzájem krýt. Aby protivník co nejdéle nemohl zjistit, kde se nacházejí, dohodli se, že povedou křížovou palbu tak dlouho, až se útočník dostane asi na sto metrů, aby pak přešli kpřímé bezprostřední palbě na předpolí.


  Strategie obou odstřelovačů byla úspěšná. Přispěli podstatnou měrou ktomu, že jejich oddíl po dva dny odolával útoku ruské pěchoty. To umožnilo evakuaci nových raněných iobětí zpřepadeného vlaku. Nikopolské předmostí ale bylo krok za krokem stlačováno amyslivcům hrozilo nové obklíčení. Za nastávajícího přeskupení sil se cesta odstřelovačů Allerbergera aRotha znovu rozdělila. Uvědomí zvláštní tvrdosti aosobní zátěže, kterou jim přinášel vojenský život, si při rozloučení dlouho tiskli ruku apopřáli si, aby jim nutná dávka štěstěny umožnila přestát válku. Rozešli se snadějí, že se snad jednoho dne zase setkají.


  Setkání přineslo oběma mužům ijednu důležitou zkušenost: Dochází ksituacím, za nichž přináší rozhodující výhodu spolupráce sdruhým odstřelovačem, který se věnuje pozorování.


  Ikdyž Sepp po smrti Balduina Mosera přísahal, že bude pracovat sám, musel si přiznat, že dočasná týmová práce byla výhodná. Pod dojmem nedávných událostí se Seppovi podařilo přesvědčit velitele své roty osprávnosti této koncepce. Kdykoli Sepp potřeboval pozorovatele, mohl si jej nyní vyhledat mezi svými zkušenými kamarády.


  Němci se pokoušeli uniknout zkotle za cenu těžkých bojů, za nichž musel 144. pluk horských myslivců stále znovu vést útoky scílem zmást protivníka. Jejich záměrem bylo udržet důležité dopravní uzly pro ustupující jednotky. Protože pluk ztratil většinu svého stavu, bylo velkým úspěchem, už když se mu vůbec podařilo udržet vykázaná postavení před ruským náporem.


  Sem tam se po úspěšné defenzivě zdařil malý protiúder. Přitom utrpěl oslabený pluk tak enormní ztráty, že byla ohrožena jeho samotná existence. Zřady rot nezbyl ani jeden muž.


  Po čtyřech dnech těch nejtěžších bojů dostal pluk 12. února 1944 rozkaz kvšeobecnému ústupu zpředmostí. Pluk byl tak opotřebován atak dlouho nedostal posily, že již neměl těžké pěchotní zbraně. Každý pěšák disponoval již jen pěti až deseti náboji do ručních zbraní. Vtéto krajně nejisté situaci, kdy na ně stále dotíral protivník, který jim šel vpatách, se zněkolika málo odstřelovačů stalo „dělostřelectvo“ celého oddílu. Jen oni byli ještě schopni tvořit zadní voj, který dokázal zadržovat nepřítele vpatřičné vzdálenosti. Všichni pěšáci proto pro odstřelovače sbírali ruskou munici do pušek, aby udrželi alespoň jejich bojeschopnost.


  3. G. D. se dostala zkotle jen za cenu největší námahy aobrovských ztrát adorazila knové linii fronty na řece Ingulec. Počasí se změnilo astal se zněj dodatečně nejen protivník, ale také spojenec. Změnilo se vprotivníka, když začaly sněhové aledové bouře, které hrozily záhubou krajně zesláblých myslivců. Na ústupu mu byli naprosto vydáni všanc. Naopak se stalo spojencem, protože za uvedených podmínek byl nemožný jakýkoli organizovaný boj.


  Pěšáci se apaticky vlekli stepní krajinou, která byla rovná jako prkno. Sněhová bouře vháněla do zmožených obličejů krystalky ledu, které bodaly jako jehly. Sloupek teploměru klesl na minus padesát stupňů. Kdo se přestal pohybovat nebo padl vyčerpáním na zem, utrpěl za několik málo minut životu nebezpečné omrzliny. Železné kování horských bot přivádělo chlad přímo dovnitř. Mnohým pěšákům zamrzly boty dohromady spropocenými punčochami nebo onucemi askůží na nohách. Mnozí zpostižených se mohli jen plazit. Saniťáci nemohli prakticky pomoci, protože všechny tekuté léky vnádobách zamrzly. Saniťáci měli jen pro nejtěžší případy stále vústech ampulky smorfiem, které tak udržovali vteple. Rány okamžitě zamrzaly azaněcovaly se. Ozimní šat padlých Rusů, které nacházeli ztuhlé mrazem ve sněhu, propukaly rvačky, když se pěšáci nemohli shodnout, jak si je rozdělit. Šťastný byl ten, kdo tím způsobem mohl vybojovat kožešinovou čepici nebo boty zplsti.


  Myslivci se neochvějně udržovali vpohybu. Jakmile se Sepp zastavil, dostal hrubý kopanec nebo ránu pažbou karabiny, aon také bil, když to bylo nutné, kamarády, kteří zůstávali na místě. Přesto si mnozí vojáci přivodili omrzliny nebo zemřeli vysílením. Počet bojeschopných se proto dále zmenšoval. Bez ohledu na obrovskou námahu ale ssebou vlekli raněné, pokud jen měli vyhlídku na uzdravení. Ty, jejichž smrt byla nevyhnutelná, nechávali bez milosti ležet, tím spíše, že již snědli veškerá tažná zvířata. Ledem pokryté zbraně byly nepoužitelné. Extremní chlad měl za důsledek takové smrštění oceli, že již nebylo možné pohybovat závěry. Perfektní zpracování německých zbraní, smalými tolerancemi, se jim teď stalo osudným. Ruské zbraně, které byly vyrobeny se zjevně většími tolerancemi, fungovaly naopak ještě iza těchto extrémních mrazů. Jako kámen zmrzlá půda bránila jakékoli stavbě úkrytů. Myslivci, které hnal dopředu již jen animální instinkt, se vlekli bezútěšnou stepí, zatímco bouře stále nabývala na síle. Jako vtransu, aniž by pociťoval hlad nebo vyčerpání, se Sepp potácel sněhem, který mu začal sahat až po kolena. Na zádech nesl svou odstřelovačskou pušku zabalenou do tlusté deky.


  Zneproniknutelné šedi sněhové bouře se jako přízrak vynořily siluety nějakého dvorce aobrovské hromady slámy. Zima byla téměř nesnesitelná. Sepp, který měl kapuci vatované maskovací kazajky staženou hluboko do obličeje, vzdoroval bouři, dokud pod ním náhle nepovolila země. Vykřikl, padl do sněhem pokryté díry pro střelce anáhle hleděl do strašně se šklebícího, mrazem znetvořeného obličeje rudoarmějce zmrzlého na kámen. Jako brouk na útěku se vyhrabal po všech čtyřech sněhem znovu na povrch. Nyní již také byly patrné pohyby ve vyhořelém dvorci, který byl vzdálen už jen nějakých třicet metrů. Jako by do nich pustili elektrický proud, roztáhli se myslivci do obranné linie. Ale vychladlé údy jim nedovolovaly sáhnout po stejně zamrzlé zbrani. Vůbec nemělo smysl po ní horečně šátrat. Byli de facto bezbranní. Vítr knim přinesl útržky ruských slov. Všichni setrvali na místě aočekávali, že Rusové na ně začnou okamžitě pálit. Nestalo se ale nic. Uběhly celé minuty hektické nejistoty, než se ukázalo, oco ve skutečnosti jde. Také Rusové přišli vdůsledku špatného počasí obojeschopnost. Obě strany se opatrně stáhly. Nastala noc asněhová bouře ještě jednou zesílila. Otázkou přežití se teď stala ochrana před nepohodou. Krok za krokem se pěšáci instinktivně přibližovali kobrovské hromadě slámy, široko daleko jediné ochraně před burácejícími silami přírody. Pak nastal okamžik, kdy jim bylo všechno jedno, hlavně aby unikli zledové bouře. Udělali několik kroků abyli ustohu. Rychle se všichni zahrabali do hřejivé slámy. Nedbajíce pravidel zajištění vlastní bezpečnosti se ksobě ve slámě přitiskli jako podsvinčata apřežili tak ledovou bouři. Ta řádila nespoutaně ještě dva dny advě noci apodrobila své vládě dokonce izákonitosti války. Neboť ipro Rusy představovala ta hromada slámy poslední záchranu, kterou našli na její protější straně. Neschopni boje seděli teď za jiných okolností nesmiřitelní nepřátele vedle sebe odděleni jen několika metry slámy.


  Ráno 20. února 1944 bouře znatelně polevila azbraně, které teď byly uchráněny vlivu počasí, byly znovu funkční. Mezi myslivci se šířila nervozita při pomyšlení, jak blízko jsou Rusové, apři vyhlídce na nastávající boj. Nikdo neměl tušení, jak akdy kněmu dojde. Tři myslivci se začali vpravém slova smyslu prohrabávat směrem kRusům, aby zjistili situaci. Když se opůl hodiny později vrátili, zrušili sulehčením poplach. Sověti se totiž stáhli již za rozbřesku.


  Myslivci znovu snámahou našlapovali nekonečnou, nyní naprostou tichou sněhovou plání směrem knovému bojišti. Pokles psychických sil pěšáků nyní nabyl hrozivých rozměrů. Doslova vposledním okamžiku dorazil pluk ke své zásobovací základně, aby obdržel munici, potravu, ošacení apřikrývky. Vmalé míře byl dokonce doplněn istav mužstva. Myslivci se mohli na několik dní zařídit vtroskách jedné vesnice.


  Sepp, který náležel ke štábu praporu, využíval nyní luxus pevnějšího úkrytu adokonce ikamen. Pospával právě vteplém koutku, když se na kost promrzlý velitel Kloss vrátil zplukovní porady. Celý roztřesený dřepěl před kamny, znichž zazníval praskot, anatáhl své ledově studené nohy vpromáčených botách co nejblíže ke zdroji tepla. To se vněm za několik minut příjemně rozšířilo. Padla na něj únava. Uvolněně se opřel ozeď ausnul. Vjednom okamžiku se Sepp podíval jeho směrem aspatřil, že zbot jeho nadřízeného stoupá plno kouře. Oněkolik minut později vyletěl důstojník skřikem do výšky aposkakoval kolem dokola jako skřítek. „Do prdele, do prdele, to pálí.“ Marně se pokusil stáhnout si boty. Nepomohl mu ani ochotný spojař, neboť mokrá kůže příliš rychle uschla poté, co byla vystavena tak velkému teplu, apřisála se knoze. Nezbylo nic jiného než vylít na nohy kbelík vody anechat kůži znovu nabobtnat. Za potutelného šklebení přítomných vojáků byla krize nakonec zvládnuta. Přišlo vhod, že součástí zásobování bylo také malé množství náhradního ošacení. Kloss tak mohl vyměnit své kožené boty za nové boty zplsti.


  Rusové znovu zaútočili již 25. února. Jejich útok ale zastavila clonová palba znovu bojeschopného pluku horského dělostřelectva. Myslivci využili situace kdalšímu odpoutání anakonec ke stažení na novou frontovou linii na řece Ingulez. Při vytváření této nové frontové linie znovu došlo kzávažným chybám. Zatímco frontoví důstojníci správně hodnotili situaci astav vlastních zdrojů asil, takže nalezli reálná strategická ataktická řešení, torpédovalo vrchní velení armády tato věcná doporučení stále znovu zcela nesmyslnými rozkazy udržet se na strategicky bezvýznamných pozicích. To vedlo ke zbytečným ztrátám na materiálu alidech, které nemohly být ve stále rostoucí míře nahrazovány. Logistika, která byla přetížena ivdůsledku tohoto počínání, ztrácela schopnost nahrazovat neustálý úbytek postihující bojové jednotky. Vojenské operace zdegenerovaly do podoby stále méně koordinovaných ústupových bojů, které doprovázel stále větší chaos ajež končily voláním: „Zachraň se, kdo můžeš.“ Tak také pokus vybudovat novou linii na řece Ingulez skončil jako dopředu naplánovaná katastrofa. Velení zakázalo provádět životně důležitá zkrácení fronty. Nedošlo knezbytné reorganizaci sil. Naprosto nebezpečně roztažené arozbrázděné linii fronty hrozily stále masivnější ruské útoky. Divize apluky svysokou bojovou morálkou azkušenostmi, jako byla 3. G. D., představovaly vtakových situacích útvary, na něž se velitelé mohli spoléhat vprvní řadě. Znovu aznovu byly nasazovány do ohniska bojů. Na jejich ramenech spočívala často veškerá zodpovědnost. Museli za jakoukoli cenu zabraňovat pokusům protivníka oprůlom aodvracet přízrak hrozícího obklíčení. Záchytná postavení azálohy mohly být jen improvizovány aneposkytovaly žádnou operativní jistotu. Cenou za tento stav byly nepopsatelné ztráty na lidech ana materiálu.


  Dne 1. března museli myslivci znovu čelit přívalu ruského útoku směřujícího proti jejich postavením. Tentokrát šli Rusové za svým cílem snevídanou rozhodností. Na úseku, který držela 3. G. D., ana úseku sousední 16. divize pancéřových granátníků nahrazovali Rusové své ztráty každý den. Jejich pochodové prapory byly bez přerušení přiváděny zhloubky ruského prostoru. Denně přibývalo až tisíc vojáků, zatímco německé ztráty na lidech amateriálu nebylo možné vyrovnat. Třetího dne útoku Rusové pancéřové granátníky porazili amyslivci se nyní museli postavit na odpor ina svém úseku. Čtvrtého dne boje se divize scvrkla na polovinu svého stavu. Padesát procent vojáků padlo nebo bylo zraněno. Sepp zůstal jako zázrakem až na maličkosti nezraněn, ačkoli se vždy nacházel vsamém středu boje. Znovu se prokázalo, že vysoká bojová morálka azkušenost mohou po dlouhou dobu nahrazovat materiální převahu. Na konci pátého dne bojů se Seppův prapor scvrkl na šedesát bojeschopných vojáků.


  Zatímco tento malý houf odolával protivníkovi, který útočil zobou stran, zaslechli obránci náhle silný hluk boje, který přicházel zjejich týlu. Současně obdržel jeden ze spojařů hlášení radiostanicí, vněmž velitelství praporu zmateně hlásilo, že je přepadli Rusové, analéhavě prosilo opomoc. Jedné bojové skupině nepřítele se podařilo proniknout linií myslivců anyní se pokoušela neutralizovat řízení německého odporu. Rusové se vrhli na zcela zaskočené Němce spřesilou sto na třicet. Rozpoutala se prudká přestřelka, vjejímž průběhu obránci rychle vyčerpali zásoby munice. Stále více vojáků se stávalo obětí zuřivé palby útočníků, protože velitelství nebylo zařízeno pro případ takového přímého napadení. Útok na hlavní bojovou linii již mezitím zeslábl, takže se omezoval na palbu zdálky. Velitel roty se proto odvážil zeslabit linii oněkolik mužů aodeslal je na pomoc obráncům velitelství praporu. Kontaktoval také sousední roty, které rovněž uvolnily několik mužů. Rychle se shromáždili nepostradatelní vojáci sbojovou zkušeností. Bylo jich celkem dvacet, mezi nimi také Sepp ajeden jeho kamarád, který měl zkušenosti zúderné jednotky aměl stát Seppovi po boku jako speciální pozorovatel.


  Hlášení opřepadení přišlo kosmé hodině ranní. Oslabou hodinku později se myslivci, podílející se na odlehčovacím útoku, pohybovali sveškerou nezbytnou opatrností kvelitelství, které bylo vzdáleno sotva jeden apůl kilometru. Uběhla čtvrthodina ajiž narazili na ruskou bojovou skupinu.


  Vkřovinatém terénu smalými pahorky se bojové postavení nacházelo vnížině na úpatí vysoko se tyčícího pahorku. Prořídlé německé svazky jej již nemohly obsadit. Pro Rusy měl nyní strategický význam, protož zjeho vrcholku mohli kontrolovat německá postavení.


  Obhájci se stáhli kposlednímu opevněnému úkrytu. Jejich poslední zásoby munice měly brzy dojít. Na zuřivou palbu útočníků odpovídali už jen jednotlivými mířenými výstřely. Předpolí bojového postavení bylo pokryto mrtvými zobou stran.


  Myslivci, kteří přicházeli, aby ulehčili situaci, krátce zaváhali. Snažili se zorientovat. Nyní se měl osvědčit tým sestávající zodstřelovače apozorovatele. Sepp ajeho kamarád si rychle vyhledali skupinu keřů, vníž se mohli dobře zamaskovat. Současně tam měli relativně volný výhled na bojující. Zatímco myslivci přecházeli do útoku, zkusili oba vyřadit co největší množství protivníků. Zorné pole pozorovatelova dalekohledu bylo mnohem širší než omezený výsek, který mohl odstřelovač vnímat svým zaměřovacím dalekohledem. Zatímco pozorovatel sledoval předpolí, měl daleko lepší přehled amohl značně zvýšit efektivitu odstřelovače přesnými údaji ocíli. Sotva Sepp zalícil zbraň, spatřil, jak se jeden zdomněle mrtvých pěšáků, který měl krvácející ránu na hlavě, pokouší opřít oruce ajak jej okamžitě zasáhla dávka zruského samopalu. Dopadající projektily přeměnily hlavu akrk pěšáka vbeztvarou krvavou hmotu. Seppův pozorovatel již identifikoval střelce. „Malý násep. Deset metrů vpravo.“ Sepp namířil pušku tím směrem auž měl Rusa na dohled. Netrvalo to ani několik vteřin ajiž měl vnitkovém kříži částečně viditelnou horní část těla. Zahřměl výstřel aSepp zasáhl svůj cíl vzdálený sto padesát metrů sosudovou jistotou.


  Tento výstřel byl současně signálem kútoku. Myslivci zahájili palbu. Odstřelovačovy projektily dopadaly nadále se smrtonosnou důsledností na protivníky označené pozorovatelem. Boj byl krátký aprudký. Rusové, kteří měli velké ztráty, náhle ztratili vnečekané křížové palbě přehled. Divoce stříleli do všech stran apo několika minutách se stáhli. Jen asi dvacet jich zmizelo vkřoví. Za sebou zanechali osmdesát mrtvých araněných. Myslivci neměli čas se dále zabývat situací apo krátké rozmluvě spřeživšími zvelitelství praporu hned zase odtáhli. Odvacet minut později byli opět usvých kamarádů na hlavní linii boje.


  Boj zuřil již po šest dnů téměř bez přerušení apěšáci byli tak vyčerpáni, že již po několika málo minutách nečinnosti upadali do spánku připomínajícího koma. Jak to bylo vtakových situacích obvyklé, dávali jim saniťáci povzbuzující prostředek pervitin, aby tak mobilizovali své poslední fyzické rezervy.


  První granátnické divizi se sice podařilo udržet pozice do 7. března 1944, ale již 6. března překročili Sověti Ingulez vsousedních úsecích aprolomili německou frontovou linii. Myslivci teď vězeli vruské linii jako trn. Sověti jej nyní museli rychle vytáhnout. Přivádějíce stále nové pěchotní síly útočili na německá postavení. Přitom byl zvláště tísněn G. J. R. 144; ato tak dlouho, až byl spolu splukovním velitelstvím zatažen do rozhořčených bojů zblízka. Velet za takové situace už nebylo možné. Každá skupina bojovala sama za sebe opouhé přežití. Vtomto zmatku přišel rozkaz kokamžitému ústupu za Ingulez.


  Rusům se mezitím podařilo téměř úplně přerušit napojení 3. G. D. na německé linie. Přísun byl zlikvidován aRusové se přehnali přes hlavní obvaziště divize. Zbyl poslední hájený koridor ošířce přibližně jednoho kilometru, kterým bylo možno ustoupit. Několik málo boje apohybu schopných přeživších ze 144. pluku se začalo stahovat. Rozptýlení vojáci azbytky ostatních jednotek se knim připojovali.


  Dorazila knim také skupina čtyř saniťáků, kterým se podařilo uniknout poté, co Rusové přepadli hlavní obvaziště. Ti muži byli naprosto uštvaní azjevně zmatení, což svědčilo otom, že mají za sebou zážitky, které krajně zapůsobily na jejich psychický stav. Šikovateli, který chtěl, aby mu sdělili, odkud přišli aco se přihodilo, odpovídali jen nesouvislým koktáním, takže je zanedlouho celý vyvedený zmíry odevzdal jejich kolegovi: „Saniťáku, postarej se osvé kamarády, myslím si, že viděli Ducha svatého, podle toho jak blábolí. Ti potřebují nejprve kořalku aněco na zub, apak to zkus tím tvým mateřským způsobem. Snad ti řeknou, co se stalo.“ Skutečně se poté, co pojedli adali si alkohol, uklidnili. Při líčení jejich zážitků šel ale posluchačům mráz po zádech adostali ještě větší strach před tím, že by mohli padnout do ruského zajetí.


  Zdaleka ne všichni ranění nalezli místo vposledním vlaku, který se dostal zkotle. Obzvláště beznadějné případy byly zanechány na hlavním obvazišti slékařem asedmi saniťáky. Aby dali najevo, že jsou bezbranní, vyvěsili bílou vlajku avlajku Červeného kříže asložili své zbraně demonstrativně před jedním stanem tak, aby byly dobře vidět. Hlavní obvaziště obsadila jednotka složená zMongolů. Mongolové skákali opatrně zjednoho úkrytu do druhého, obklíčili obvaziště avyzvali pěšáky, aby vyšli se zdviženýma rukama. „Vychaditě spadňatymi rukami, fašistskije svini.“ (Vyjděte srukama vzhůru, fašistické svině.) Dva saniťáci vyšli před stan, vněmž probíhaly operace. Podle malé příručky ruské konverzace určené vojákům na východní frontě improvizovali několik vět azavolali na Sověty: „My ně vaaruženy. Zděs toľko raněnyje. My sdajomsa sovětskoj armiji.“ (Nejsme ozbrojeni, zde jsou jen ranění, vzdáváme se sovětské armádě.) Mongolové, kteří křičeli cosi, čemu pěšáci nerozuměli, se knim přiblížili anervózně na ně mířili zbraněmi. Oba saniťáci čekali srukama nad hlavou atřesoucí se rozčilením na konfrontaci sAsiaty. První už byl unich azakřičel nějaký rozkaz, kterému saniťáci neporozuměli. Uběhlo jen několik vteřin, když Rus bez dalšího varování jednoho ze saniťáků bleskurychle udeřil pažbou svého samopalu PPŠ do obličeje. Voják zasténal azhroutil se, ze zlámaného nosu arozražených rtů mu tekla krev mezi prsty, které si přitiskl kobličeji. Rus nepřestal křičet azačal do ležícího saniťáka kopat. Zřejmě se nestalo, co očekával, neboť náhle ustoupil okrok, namířil hlaveň svého samopalu na vojáka, který se svíjel bolestí, azačal střílet do horní poloviny jeho těla, která sebou pod dopadajícími střelami škubala. Ruce zasaženého se vzpínaly do prázdna anáhle klesly kzemi, zatímco zvojáka prchal život azchroptících úst mu šla krev. Vtomto okamžiku vyšli ze stanu lékař vkrví potřísněné chirurgické zástěře ajeden další saniťák, aby zjistili, co se děje. To odvedlo pozornost střelce, zatímco čtyři další Rusové přistoupili astrkali Němce před sebou do stanu. Přitom křičeli nesrozumitelné povely avráželi jim do zad hlavně svých zbraní. Na operačním stole ležel raněný se zjevně těžkými zraněními hlavy, kterého obvazoval další saniťák po právě dokončené operaci. Jeden zRusů ho odstrčil, vytáhl zboty nůž avrazil jej zraněnému mezi žebry do srdce se slovy „Eta fašistskaja sviňa boľše nam ně poměcha“ (Tahle fašistická svině nám nebude překážet), avytáhl jej zase poté, co dvakrát nebo třikrát otočil zápěstím.


  Šokovaní Němci přihlíželi tomu představení stušením, co teď přijde. Nastrkali je do vedlejšího stanu, kde leželi již ošetření těžce ranění. Mongolský rotný odstrčil lékaře, který se jej pokoušel rukama nohama přemlouvat, aby ušetřil života raněných, azvolal: „Sičas my vam pakažem, kak pastupajut sluďmi, katoryje napadajut na matušku Rossiju iubivajut ženščin idětěj.“ (Teď vám předvedeme, jak se zachází slidmi, kteří přepadli matičku Rus azabíjejí ženy aděti.) Pak pokynul svým vojákům aukazuje na raněné rozkázal: „Pěrerežtě im glotki, kak ovcam.“ (Podřežte jim chřtán jako ovcím.) Pěšáky mrazilo vzádech, když pohlédli do ďábelsky se blyštících očí obou oslovených Mongolů. Museli to být zkušení pastýři ařezníci, neboť vytáhli zholinek nože, které si zjevně přinesli zdomova askterými dovedli mistrně zacházet. Tyto ostře nabroušené nože představovaly ideální nástroj hrůzného činu, který měl následovat. Aniž by dávali najevo jakékoli pohnutí, přistoupili kložím raněných. Cvičenou rukou je chytili za šíje amocným rozmachem řízli hluboko do krků těch bezmocných bytostí. Ostré nože se někdy zařízly do masa tak prudce, že skrz tryskající krev bylo možno spatřit páteřní obratle. Mongolové pracovali rychle arutinně aza několik minut se nemocniční stan změnil vjatka. Na ložích ze slámy azpřikrývek sebou škubala umírající těla podřezaných pěšáků. Obličej lékaře, který se každodenně setkával snejhrůznějšími stránkami války, se zbarvil do zelenožluta. Nemohl se udržet na nohou. „Smatri…“ (Podívej se, slaboch) vykřikl rotný audeřil klečícího pažbou svého samopalu do hlavy. Nos zasaženého praskl tiše jako zápalka. Zlékařova obličeje vytryskla krev apostříkala Rusovy boty. „Na maji sapagi, slaboumok, ty staraja sviňa,“ (Ty stará svině, na moje boty, pitomče) vylítlo zrotného, zatímco chytil samopal za hlaveň audeřil lékaře do hlavy těžkou dřevěnou pažbou. Praskot, jako když puká přezrálý meloun, signalizoval, že prorazil lékaři lebeční kost. Na zemi ležícího doktora pak dorazily další dvě tři mířené rány kovovou botkou pažby. Saniťáci, které nahnali do jednoho kouta, tam stáli strnulí hrůzou. Jednoho znich strhl šikovatel ksobě autřel krví potřísněnou pažbu své zbraně opěšákovu uniformu.


  Sovětští vojáci začali drancovat obvaziště. Posledních šest saniťáků teď dřepělo srukama zkříženýma za hlavou před operačním stanem pod nedbalým dozorem jednoho Mongola, který byl zjevně rozzloben, že se kvůli svému úkolu nemůže podílet na rabování Němci zanechaného materiálu.


  „Vot děrmo, začem mně zděs za etimi glupymi sviňami prismatrivať, vsjo ravno ich vraschod pusťat. Lučše ja ich sičas sratzu primu.“ (Hovno, proč tady musím hlídat ty hloupé svině, ty budou stejně zabitý. Lepší bude, když je hned oddělám.) „Zakroj rot idělaj, čto ja těbě skažu,“ (Drž hubu, adělej, co ti řeknu) odpověděl naštvaně rotný. „Staryj chočet ješčo snimi poodinočke čto-to saabraziť. Možet proščebetčut ptički nam ješčo svaju pěsenku irasskažut nam, kuda ich doblestnyje prijateli smylis.“ (Starý si snimi chce ještě vyjasnit mezi čtyřma očima. Možná nám ptáčkové zazpívají aprozradí nám, kam utekli jejich hrdinní kamarádi.)


  Jeden ze saniťáků rozuměl trochu rusky apochopil, že je nečeká nic dobrého. „Chtějí nás zapíchnout jako ty raněné,“ pošeptal ostatním. „Jsme na řadě tak jako tak. Jsem pro to, abychom, jak to půjde, utekli azkusili se připojit knašim. Ti ještě nemohou být daleko.“ „Máš pravdu,“ odpověděl jeho soused, „oddělám Ivana, pak proběhneme operačním stanem, skočíme přes jámu na odpadky apak do křoví. Budeme utíkat, až se dostaneme do bezpečí, každý zodpovídá sám za sebe avynasnaží se, aby se neoddělil.“


  Rusové hlasitě komentovali své nálezy, zvláště když narazili na potraviny. Vyloučení rozzuřilo vojáka na stráži. Staral se jen oto, aby si zajistil svůj podíl, aproto pokřikoval na své kamarády. Tu se naskytla příležitost. Rusové se hrabali vkrabicích, hlídač na ně podezíravě zíral anedával pozor. Jeden ze saniťáků bleskurychle vytáhl zboty dýku, vyskočil jako tygr, ocitl se skokem za Rusem, strhl mu přilbu do týla atáhl ho, škrtě jej podbradním řemenem, zdohledu jeho kamarádů kolem rohu operačního stanu. Vnásledujícím okamžiku vrazil dýku sodbornou znalostí anatomie do Mongolovy pravé ledviny aotočil vráně rychle dvakrát až třikrát čepelí. Rus strnul nesnesitelnou bolestí vyvolanou ledvinovou kolikou. Jeho tupé sténání potlačil pěšák tím, že mu stlačil ústa rukou, zatím co jej tlačil kzemi. Jeho kamarádi už běželi stanem aon za nimi.


  Nebyli ještě zcela venku, když bolestivé výkřiky smrtelně zraněného Rusa přivolaly pozornost ostatních. Samopaly se rozštěkaly, střely práskaly plátnem stanu askolily vojáka, který vyběhl poslední. Ještě měl vruce dýku. Ostatní se hnali, jak bylo domluveno, dále askákali rychle přes jámu, vníž se hromadil odpad po operacích. Zmočálu tkání akrve se surrealisticky tyčily jednotlivé amputované údy. Předposlední saniťák uvízl při skoku jednou nohou vstanové šňůře aspadl po celé délce do jámy. Další se bezpečně dostal na druhou stranu. Krátce zaváhal apodal kamarádovi ruku. Rychlé uchopení, aten již stál celý od krve na okraji příkopu, když ho do zad udeřila bzučící dávka zruského samopalu. Rusové, jejichž pozornost upoutalo tělo padlého, nezasáhli kamaráda, který stál za ním. Ten se vrhl střemhlav do křoví. Zatímco se plazil podrostem, rvaly nad ním ruské projektily listy avětve. Napravo od sebe viděl utíkající kamarády. Stočil se do dlouhé prohlubně apustil se skloněn tryskem za ostatními, až je dohnal.


  Zkušení vojáci si velmi brzy obstarali malý kompas, který stále nosili vkapse, aby se mohli orientovat vpřípadě, že by se rozptýlili. Měl jej také jeden ze saniťáků, aten jim teď zachránil život. Dva dny spěchali za ustupujícími Němci apodařilo se jim vyhýbat se nepříteli, dokud nenarazili na své kamarády. Také Sepp měl pro bezpečnost vkapse takový malý kompas.


  Poté co saniťáci nahlásili velícímu důstojníkovi jména všech kamarádů, kteří zůstali vzadu abyli zabiti, zařadili se mlčky do řad pochodujících vojáků, vyrovnávajíce se stím, co se stalo.


  Myslivcům se sice podařilo dorazit khlavní bojové linii, ale onějakém uvolnění situace nemohlo být ani řeči. Vojáci byli na pokraji fyzických sil. Už po celé dny vázlo zásobování, všichni byli zašpiněni azavšiveni. Došla jim munice do ručních zbraní. Každý výstřel si nyní museli rozmyslet. Udržovalo je jen vědomí, vjak osudové situaci se nacházejí. Věděli, že nepatrnou naději na to, že přečkají tyto apokalyptické zkoušky, skýtá jen absolutní soudržnost, disciplina atrpělivé snášení veškeré námahy. Jedinou alternativou by byly jistá zkáza asmrt zrukou protivníka.


  Voják bojující vpředním postavení nemohl zaznamenat, že se velení 6. armády pokouší vposledním okamžiku zabránit hrozícímu obklíčení. Na německé linii se vytvořil pytlovitý výběžek, který se Sověti právě chystali podvázat. Kleště se neuzavřely jen díky špatné koordinaci ruského armádního velení. Patnáct německých divizí vytvořilo nyní úderný klín scílem prorazit nahromaděnými silami zbývajícím průchodem, přejít Ingulez, proniknout křece Bug avybudovat novou frontovou linii na jeho západním břehu. 3. divize horských myslivců stála na špici této operace adorazila křece Ingulez jako první. Podařilo se jí najít vhodný přechod. Pod vedení ženijního praporu byla vybudována hráz, umožňující spolehlivou přepravu. Rušivé útoku Sovětů byly nadále nekoordinované amohly být odraženy.


  138. a144. pluk zaujaly postavení na předmostí, aby čelily očekávanému soustředěnému útoku protivníka azajistily přechod pro následující divize. 15. března 1944 se spustil prudký déšť, který se nakonec přeměnil vled azesílil tak, že vyvrcholil jako ledová bouře. Mezi chronicky vyčerpanými vojáky, kteří byli libovůli počasí vydáni na milost anemilost, začaly během jednoho dne řádit nemoci znachlazení. Aniž by je kdokoli mohl ošetřit, trpěli pěšáci ve svých děrách horečkou azimnicí.
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  Zcela vyčerpáni atrpíce horečkou se Sepp ajeho kamarádi plahočili po cestě do svého shromaždiště podél kolon vozidel divizí, které se všechny scházely upřechodu přes řeku., Myslivci, kladoucí apaticky jednu nohu před druhou, se domnívali, že jim pod ochranou těchto shromážděných jednotek nehrozí nepřátelské útoky. Sepp obalil zaměřovací dalekohled své zbraně do kusu stanové plachty, aby jej uchránil před zledovatělými dešťovými kapkami. Pochodoval přímo kvelitelům obou pluků, kteří se radili se svými štáby onadcházející obraně přechodu přes řeku. Asi ve vzdálenosti třiceti metrů od jejich skupiny zazněl náhle varovný výkřik: „Pozor, Ivan, tank!“ Vtom okamžiku zaštěkal lafetovaný kulomet tanku T-34, který se vynořil zledové smršti. Všichni se rozptýlili ahledali úkryt. Osádka jednoho útočného děla se pokusila zaujmout palebnou pozici. Jeden kůň dal pronikaným řehtáním najevo bolest aleknutí zprávě utrpěného zranění. Zvíře patřilo veliteli 138. pluku horských myslivců plukovníku hraběti von der Goltz. Mělo velikou zející ránu na prostřelené zadní noze. Plukovník se vrhl ke svému zvířeti, místo aby hledal úkryt. Vtémže okamžiku se ostře zablesklo zústí hlavně ruského tanku azjeho hlavně vylétl granát, zašuměl aoněkolik vteřin později přeměnil skupinu vozidel vbezprostřední blízkosti na zemi ležící velitelské skupiny vhromadu hořících akouřících trosek. Kovové střepiny svištěly spískotem vzduchem aplukovník padl na zem, jakoby ho zasáhla neviditelná pěst. Koni to roztrhlo vnitřnosti, znichž začala stříkat krev. Pak naposledy zaržál hrůznou smrtelnou bolestí. Německé útočné dělo teď opětovalo palbu azasáhlo věž T-34. Tank zachvátily stupou explozí plameny.


  Za několik minut byla ta hrůza ukonce. Sepp zahlédl, že se plukovník znovu vztyčil. Chyběla mu pravá paže. Zramene mu trčel jako hůl zbytek ramenní kosti. Cáry tkáně, žíly ašlachy mu visely zobrovské rány jako utržené kabely. Němě avpanice pohlédl zasažený na svou pravou stranu. Oněkolik vteřin později podlehl šoku aupadl, hroutě se do spásného bezvědomí. Už uněj byli kamarádi, aby mu pomohli.


  Pro Seppa to byla jen jedna zepizod, které zažíval každého dne. Ale divize ztratila vosobě plukovníka von der Goltze jednoho ze svých nejschopnějších velitelů, který nejen prokázal vmnohých bojích nadprůměrnou operativní obratnost, ale vynikal také zvláštní osobní statečností. Byl to velmi svéhlavý anekonvenční důstojník, který měl během své kariéry neustále konflikty se svými nadřízenými. Teprve uhorských myslivců nalezl nakonec jednotku, které vyhovoval jeho styl velení auníž mohl rozvinout své schopnosti. Byl také jediným velitelem pluku vrámci 3. divize horských myslivců, kterému byly propůjčeny dubové ratolesti kRytířskému kříži. Oněkolik dní později se Sepp dozvěděl, že plukovník zemřel vjednom lazaretu vOděse na zánět své rány.


  Již 16. března 1944 Rusové zjevně zesílili svůj tlak azavlekli předmostí, která držely 138. a144. pluk, do prudkých bojů. Myslivci se ale úspěšně bránili. 3. divize horských myslivců se stáhla jako jedna zposledních zpět přes Ingulez. Až na drobné boje, které podstoupil zadní voj, se tento svazek bez obtěžování dostal kBugu ausadil se na jeho pravém břehu.


  Právě během těchto odpoutávacích operací se ukázalo, jak zvláštní taktický význam mají odstřelovači. Udržovali vbezpečné vzdálenosti výzvědné oddíly abojové oddíly pěchoty, které šly za Němci, asoučasně přinášeli cenné informace oprotivníkovi. Za účelem ulehčení velmi nejisté situace při ústupu bylo nutno udržovat protivníka co nejdéle vnejistotě ohledně skutečného dění. Zadní voj proto zůstával na místě, aby vnejlepším případě zdržoval nepřítele tak dlouho, dokud jednotka nezaujala nové postavení.


  Toto setrvávání před nepřítelem aústup za boje vyžadovaly vysokou míru sebeovládání aodvahy, které byli schopni jen zkušení vojáci. Kzadržování nepřítele, který šel vjejich stopách, byla nutná precizní účinnost zbraní, které dosahovali rutinní střelci zlehkých kulometů nebo právě odstřelovači. Nasazení odstřelovačů ovšem představovalo tu nejefektivnější formu boje zadního voje. Odstřelovač očekával opatrně přicházejícího nepřítele vdobře zamaskovaném postavení, pozoroval jej tak dlouho, jak to bylo možné, aby nasbíral informace ojeho síle avýzbroji apřimáčkl jej nakonec kzemi dvěma či třemi rychlými aprecizními zásahy, znichž bylo možné ihned poznat rukopis odstřelovače. Často se pak pěchota, která postupovala za Němci, po celé hodiny neodvažovala vyjít ze svých postavení. Sepp tak zůstával zpravidla za nočních odpoutávání se na místě, aby pak ráno brzdil nastupující Rusy. Za tímto účelem pečlivě připravoval svá postavení. Vedle dobrého zamaskování měla také skýtat určitou ochranu proti nepřátelským střelám. Především ale musela zaručovat možnost rychlého anepozorovaného ústupu. Zařizoval se pokud možno již daleko před opuštěnými postaveními vzemi nikoho, aby tak do plánu svého ústupu zapojil vlastní zákopy akrátery. Pokud to dovoloval budoucí prostor boje, budoval ve svém předpolí na vhodných místech pasti zručních granátů adrátů, přes které měl protivník zakopávat apřivádět tím granáty kvýbuchu. Sepp tak mohl využít zmatku, který upřicházejícího nepřítele vyvolávaly exploze, kústupu nebo krychlé účinné střelbě. Již čtyři dny se střídaly odpor aústup. Sepp si ale povšiml, že Rusové jsou den ze dne opatrnější. Nakonec se mu zdařil už jenom jeden nebo dva zásahy. Pak jakoby všichni ostatní zmizeli zpovrchu země. Šestého dne se Sověti přibližovali zvláště opatrně. Využívali každou možnost úkrytu aúzkostlivě dávali pozor, aby se nedostali odstřelovači na mušku. První byli ještě dobrých sto metrů od Seppova postavení, když se mu nabídla příležitost kpřesnému zásahu. Musel to být zvěd, který zaujal postavení za jedním keřem apříliš se vté zeleni zvedl. Sepp si povšiml nepřirozeného pohybu listů, akdyž se důkladně podíval, odhalil obrys protivníkova těla. Zamířil prostě doprostřed toho místa. Podle toho, jak se prudce zatřáslo listí, poznal, že svůj cíl zasáhl. Snapětím nyní očekával, co budou Rusové dále podnikat. Nestalo se ale nic. Zdálo se, že zmizeli. Když uběhla celá hodina, začal být krajně nedůvěřivý. Tady něco nebylo vpořádku. Zcela soustředěn pátral bezvýsledně zrakem po předpolí. Pomalu dostával křeč do svalů amusel se trochu protahovat. Přitom si přehodil nohu přes nohu. Právě si položil pravou nohu na levou patu, když pocítil současně střeskem vycházejícím zhlavně zruské strany těžký úder do pravé paty. Instinktivně sebou trhl azasunul se hluboko do svého postavení, aby si prohlédl nohu, vníž cítil bolest. Na botě chyběla celá pata ana zadní části podrážky měl krvavou stopu po škrábnutí. Okamžitě rozpoznal rukopis odstřelovače. Musel to být absolutní znalec, nejen díky svému daru pozorovat, ale také zhlediska střeleckých dovedností. Takový zásah byl mistrovský dílem. Sepp nyní myslel jen na přežití. Protože protivník identifikoval jeho postavení, nesměl ze sebe ukázat ani jeden čtvereční centimetr. Setrvával vhloubi své skrýše jako přibitý. Rus zřejmě neměl naprostou jistotu, zda skutečně lokalizoval německého odstřelovače, ataké neviděl svůj zásah. Atak nastala onoho dne patová situace. Nikdo další ze Sovětů se nechtěl vystavit riziku, že bude zasažen, aodstřelovač už přes veškerou námahu nezahlédl při pozorování nic, co by mu připomnělo jeho protivníka. Sepp doufal, že Rusové zůstanou až do setmění vklidu, takže se bude moci nepozorovaně vytratit. Protože předpokládal, že své postavení brzy opustí, nepostaral se přirozeně oto, jak bude vykonávat svou potřebu. Po několika hodinách začal také důsledkem napětí pociťovat nutnost se vyčůrat. To nechtěl pokud možno udělat do kalhot. Atak si vyhrabal rukou, přičemž sotva pohnul tělem, před poklopcem díru do země, do níž pak zavěsil svého bimbase. Spříjemným pocitem se poté zbavil tísnivého trápení. Čůrání mohlo být vsituacích takové úzkosti něčím přímo orgastickým.


  Vlekoucí se čas se začal naplňovat. Vnastávajícím soumraku se nedalo mířit. Sepp, který se konečně dočkal osvobození ze své tíživé situace, se mohl vytratit jako duch po připravené cestičce. Příštího dne se přesunul do úseku sousední roty adával si zvláště velký pozor. Naštěstí si tentokrát oba odstřelovači nezkřížili cestu. Následujícího dne myslivci konečně dorazili do své nové obranné linie.


  Sepp ajeho kamarádi nalezli na březích Bugu dobře vybudovaná postavení, která pocházela zdoby postupu německých jednotek před dvěma lety. Stačilo trochu práce na šancích ajiž byly zařízeny „pohodlné“ úkryty. Rusové si nyní dávali překvapivě na čas. Protože zatím nedorazili za Němci, mohli se pěšáci jeden týden těšit klamnému klidu. Do linie dorazily dokonce zbraně, munice aposily. Zhlediska myslivců představovala tato přestávka vbojích dovolenou. Konečně se mohli dostatečně vyspat, pořádně najíst atrochu pečovat otělo. Tato válečná idyla ale trvala jen několik dní.


  Vnoci na 26. března 1944 přešly ruské útočné oddíly pod ochranou neproniknutelné tmy nepozorovaně Bug avytvořily na jeho strmém břehu pod pozicemi 2. praporu 144. pluku předmostí. Byli to tvrdí avbojích zocelení vojáci, kteří podobni vyhladovělé dravé zvěři vnikli za zsinalého ranního světla do zákopů praporu. Noži anabroušenými lopatkami tímto přepadem přemohli zaskočené přední stráže. Nepadl ani jeden výstřel. Nebrali se zajatci. Pozorná stráž vyzbrojená kulomety, která dalekohledem sledovala dvě stě metrů vzdálený protější břeh, pozorovala, jak Rusové vranní mlze spustili na vodu cosi podobného voru. Pozorovatel zalétl spíše náhodou pohledem vlevo přes německá postavení. Přitom zahlédl, jak se na zlomek vteřiny zableskly nad okrajem zákopu dvě ruské přilby.


  Tu již zazněly výstřely, zarachotily samopaly. Bylo slyšet výkřiky. Pěšáci konečně zaznamenali ruský vpád ave zmíněném úseku zákopů začaly prudké boje zblízka. Během několika vteřin se všichni myslivci probudili, chopili se zbraní azaujali svá postavení. Zatím již Rusové zaútočili také přes řeku. Na lodích avorech se přepravili přes vodu bez ohledu na vražednou německou obrannou plavbu. Protože Rusové zaútočili bez dělostřelecké podpory, mohli obránci využívat ve svých dobře vybudovaných postaveních veškerých výhod. Zatímco bylo poměrně snadné kontrolovat útok přicházející od řeky, vznikla nebezpečná situace vzákopu, do něhož vtrhla ruská úderná jednotka. Jeden úsek za druhým padal do nepřátelských rukou. Rychle byla sestavena skupina, která měla provést protiúder avyčistit zákop od nepřítele. Podařilo se jí sice zabránit protivníkovi vdalším pronikání, ten ale houževnatě bránil obsazenou část zákopu. Zatímco Sepp pročesával výstřel za výstřelem řady přes řeku útočících Rusů, pohlédl jeden poddůstojník dalekohledem na úsek zákopu, který drželi ruští útočníci. Přitom zpozoroval, jak se jeden voják vbílé kožešinové čepici, zjevně velitel skupiny, objevuje vždy na místech nejprudšího boje avyzývá vojáky kenergickému odporu. Poddůstojník chytil Seppa za rameno: „Myslím, že ta fajnová kožešinová čepice tam vzadu je velitel. Když mu jednu vrazíš, chytnou naši kamarádi Ivana za prdel.“ Sepp věděl, jak silně motivuje vojáky důstojník, který bojuje spolu snimi vnejpřednější linii, adovedl si také představit demoralizující efekt, který nastane, jestliže padne. Stačily dva kroky abyl uohybu zákopu, kde mohl dobře opřít pušku aměl obsazený zákop na snadný dostřel. Aby si byl zcela jist, že vyřadí svého vybraného protivníka, nabil si zbraň jedním ze svých cenných nábojů svýbušnou střelou. Takové střely se mezi ruskou ukořistěnou municí nacházely jen zřídka.


  Čekal na příležitost kvražednému výstřelu spevně zacílenou puškou. Poddůstojník nyní plnil úlohu pozorovatele. Pozoroval protilehlý zákop dalekohledem, zatímco Sepp mohl svým zaměřovacím dalekohledem zahlédnout jen ohraničený výsek terénu. Kožešinová čepice se náhle znovu vynořila nad okrajem zákopu. „Seppe, tam vpravo,“ zavolal na něj poddůstojník. Zbraň se posunula tím směrem, ale cíl již zase zmizel. Teď se osvědčil pozorovatel, který ještě stačil rozpoznat, jakým směrem se mizející Rus pohybuje. „Seppe, ten běží doprava, táhni pušku pomalu za ním, uvidíš část čepice nad okrajem zákopu!“ Teď si Sepp uvědomil, jaký je rytmus pohybu jeho protivníka. Ten se musel za chvíli vynořit uústí přibližovacího zákopu. Vtom okamžiku to byla jediná příležitost kpřesnému zásahu. Sepp posunul hlaveň své zbraně dopředu: před záměrným křížem svého dalekohledu měl nepatrný kousek příkopu asnapětím čekal, až přijde rozhodující vteřina. Tu se náhle vdalekohledu objevila celá kožešinová čepice. Ve zlomku vteřiny zazněl výstřel na vzdálenost sto dvaceti metrů. Sepp zasáhl svůj cíl. Oba svými dalekohledy pozorovali jako ve zpomaleném filmu, jak se Rusova kožešinová čepice roztáhla jako balónek, aby se pak stříkajíc krev rozletěla jako přezrálý meloun. Vruských řadách, které náhle přišly osvého velitele, nastal okamžitě zmatek. Připravení myslivci ihned využili protivníkovu dezorientaci avrhli se do obsazeného zákopu. Nyní se jim vdivokém boji muže proti muži podařilo pozabíjet všechny vetřelce. Po tomto výstřelu se Sepp znovu hned obrátil proti protivníkům, kteří se hrnuli přes řeku. Také jeho pozorovatel se zase chopil karabiny. Síla odstřelovače nyní spočívala vrychlé avelmi přesné palbě. Protože útočníci na vorech skýtali snadno zasažitelné cíle, skákali již daleko před břehem, kterého měli dosáhnout, do vody, aby unikli ničivé obranné palbě. Zhlediska odstřelovače to nyní bylo něco jako střelba na terče, které představovaly hlavy trčící zvody. Protože Rusové útočili bez ohledu na ztráty, nastalo hrůzné krveprolití. Řeka za několik málo hodin připomínala odtokový kanál jatek. Směrem kČernému moři se hnala krvavě šedá jícha plná mrtvol, odervaných údů akusů tkáně.


  Pluku se podařilo odrazit úspěšně všechny útoky audržet se ve svých postaveních. Ale na sousedním úseku Rusové obranu prolomili. Stočtyřiačtyřicátníci se však drželi až do 27. března 1944, přestože měli nekrytý bok.


  Vnoci na 28. března se pluk odpoutal od nepřítele azahájil ústup kDněstru. Tento rozkaz znamenal, že musí překonat pěšky tři sta kilometrů. Aby trochu zmenšila tlak masivně dotírajících Rusů, pokusila se divize získat prostor bezprostředním osmačtyřicetihodinovým usilovným pochodem. Ale na ústupu, zvláště když je spojen snenahraditelnými ztrátami na lidech amateriálu, bývají jednotky extrémně zranitelné.


  Kzákladním pravidlům vojenského umění náleží, že prchající protivník nesmí být nechán vklidu. ARusové se vprvních letech války poučili. Přes krajní námahu, které byli vystaveni na pochodech, jejich tlak na stahující se myslivce vůbec neslábl.


  Kdovršení všeho zla se při této akci zhroutilo také zásobování 3. divize horských myslivců. Na frontu se nedostávala munice, nedocházely na ni ani potraviny apředevším protitankové zbraně. Poslední nákladní automobil spotravinami přivezl dvě tuny jemně hořké čokolády apět set Železných křížů druhé třídy. Byla to jedna zoněch kuriózních situací, za nichž se vojáci vážně ptali, co je to za vynikající organizátory, kteří řádí na zásobovacích úřadech. Atak se myslivci po celé dny živili půl tabulkou jemně hořké čokolády alodními suchary. Tato na balast bohatá kombinace vedla umnohých kzácpě, což byla příjemná změna, protože jinak obvykle trpěli průjmem.


  Dvoudenní usilovný pochod tedy nepřinesl vytoužené ulehčení situace. Rusům se podařilo udržet kontakt svých útočících předních jednotek snepřítelem adařilo se jim též přivádět na bojiště bez přerušení své hlavní síly. Ustupující divize se proto znovu zapletla do neustávajících bojů bez skutečné bojové linie. Sověti byli zase všude. Ojedinělé německé ostrůvky odporu, které se tehdy vytvořily, musely bojovat odkázány samy na sebe. Stále znovu se musely pokoušet ospojení do větších bojových skupin. Ruská pěchota nyní vystoupila snovou zbraní. Byla to pancéřovaná polopásová vozidla sloužící kpřepravě mužstva, která byla dodávána ze Spojených států vrámci válečné pomoci. Sověti mohli díky nim přivážet pěchotu až bezprostředně do oblasti bojů, aby ji rovnou poslali do bitvy. Tomuto nebezpečí šlo čelit jen protitankovými zbraněmi. Myslivci ale neměli svýjimkou ručních granátů ani ty nejjednodušší obranné prostředky. Atak na ně dopadly plnou vahou zesílené ruské útoky.


  Polopásová vozidla přijížděla za hrozivého rámusu motorů ařinčení pásů kpostavením pěšáků. Ti horečně přemýšleli, jak budou čelit novému nebezpečí. Skutečnost, že posádka těchto vozidel je mohla bezprostředně opustit, měla za následek, že nebylo de facto možno předvídat, zda itak riskantní boj sobrněnci za pomoci ručních granátů přinese úspěch. Sepp pozoroval přijíždějící vozidla svým dalekohledem. Hledal nějakou slabinu, ale měl jen minimální vyhlídku, že se mu ji podaří najít. Vprostoru pro řidiče za pancéřovanou přední deskou zaznamenal pohyb votevřené štěrbině. Tu štěrbinu ovelikosti deset na třicet centimetrů viděl na vzdálenost osmdesáti metrů. Šance, že ji zasáhne, byla nepatrná, ale nabízela se tím jediná možnost, že zastaví vozidlo prostou ranou zpušky. Sepp si pozorně prohlédl terén před vozidlem přijíždějícím pomalým tempem, aby mohl počítat snáhlými změnami jeho polohy. Nabil si jednu patronu svýbušnou střelou astočil si stanovou plachtu, aby měl optimální podpěru pro svou pušku. Zalícil zbraň asledoval cíl. Stejně jako již stokrát předtím přes obrovské vnitřní napětí dýchal pravidelně aklidně. Cíl byl zaměřen, pravý ukazovák ležel na spoušti, smysly měl napjaty do krajnosti, ale jednal sneomylnou rutinou. Polopásové vozidlo se ještě nacházelo ve vzdálenosti dobrých padesáti metrů, když se na okamžik objevila vprůzoru oční partie řidiče, který si chtěl zjednat přehled. Jen opár vteřin později třeskl výstřel aSepp se skutečně trefil. Vozidlo okamžitě změnilo směr, začalo se neovladatelně pohybovat anakonec sklouzlo po straně do trychtýře po granátu, kde uvázly jeho pohybující se pásy. Ruští vojáci ze svého zničeného vozidla vpanice vyskákali. Okamžitě je zasáhla palba německé pěchoty azabránila jim vdalším postupu. Bylo zjevné, že vřidičském prostoru sedí jen jeden řidič, aten byl, jak se zdálo, oddělen od prostoru pro vojáky, takže vpřípadě jeho vyřazení nemohl zasednout za volant nějaký náhradník. Sepp našel Achillovu patu. Zasvitla malá naděje, že se podaří zmenšit nebezpečí. Sepp použil dvacet svých posledních výbušných nábojů. Podařilo se mu zastřelením nebo zraněním řidičů vyřadit sedm zdvanácti útočících polopásových vozidel. Zbylých pět ale prorazilo postaveními myslivců avyložilo své bojovníky. Přesto se vtvrdém boji zblízka podařilo Sověty porazit.


  Zde sice myslivci úspěšně přestáli útok, ale německá postavení byla prolomena na mnoha jiných místech, která zaujímaly sousední divize. Znovu nastala nutnost ústupu na novou souvislou obrannou linii.


  Velení armády se kupodivu podařilo přivést na frontu na pomoc oddílům vkritické situaci rumunské bojové letce ajeden oddíl stíhačů tanků, kterému se podařilo zlikvidovat dvacet čtyři ruských tanků. To umožnilo vybudovat novou obranu. Protože již bojovali po celé měsíce bez letecké podpory, byl pohled na vlastní letadla pro vojáky přímo neskutečný. Hlavní tíha boje ale přesto spočívala na pozemních jednotkách a3. divizi horských myslivců se opět podařilo udržet svůj úsek – za cenu ztráty třetiny stavu. Sověti, kteří na jejím úseku ztroskotali, přesunuli těžiště svého útoku na evidentně slabší místo německých linií. Zatímco oněkolik kilometrů dále rozdrtil ruský útok nově na frontě nasazený německý svazek azemřely stovky křičících mladých chlapců, mohli si myslivci ze 144. pluku dopřát za náhle nastalého klidu na svém úseku dokonce několik hodin naléhavě nutného spánku.


  Devátá kapitola

  



  



  Výbuchy lidského násilí

  



  



  



  Sovětům se 2. dubna 1944 díky nasazení silných tankových oddílů zdařil průlom, během něhož 3. divizi horských myslivců obklíčili. Nastala nutnost okamžitého úniku ztohoto smrtonosného sevření. Byla to krajně riskantní záležitost, protože oddíly byly vybaveny jen ručními střelnými zbraněmi aručními granáty. Náhlý příchod velmi špatného počasí přinesl Němcům vítaného spojence. Navečer toho dne se navíc strhla prudká sněhová bouře. Nebylo vidět na padesát metrů. Několik málo stovek přeživších zdivize opustilo svá postavení avytvořilo dlouhé řady, které zmizely jako červi vnekonečnu sněhové bouře. Stejně jako vždy při podobných kritických situacích během odpoutáváním na tom byli nejhůře ranění. Každý, kdo se ještě mohl trochu pohybovat, se vlekl vpřed spomocí svých kamarádů amobilizoval své poslední síly poháněn strachem před smrtí, kterou mu připraví Rusové špatným zacházením. Mnozí znich již nebyli schopni transportu amuseli zůstat na místě. Učinili tak sjistotou, že brzy zemřou násilnou smrtí. Často se dožadovali pistole, aby mohli sami rozhodnout, kdy tento okamžik nastane.


  Kamarádi, kteří snimi prošli tvrdými boji, jim naposledy pohlédli do očí vněmé bolesti loučení. Ten hluboký pohled byl výrazem nekonečného smutku. Přitom slibovali, že podají zprávu jejich rodinám. Ranění jim dávali na cestu své oblíbené předměty, které měli donést do vlasti jako poslední pozdrav znehostinné ruské země. Mnohé ztěchto obrázků aamuletů adalších nenápadných, ale zlidského hlediska významných věcí skončily oněkolik dní později vdůsledku exploze nebo znečištěny až knepoznání proudy krve vblátě všedního válečného dne. Nikdy nedorazily ke svým adresátům.


  Poslední stisknutí ruky na znamení vzájemného pochopení apak sněhová bouře pohltila raněné zanechané svému osudu. Již za několik minut poté, co myslivci opustili svá postavení azraněné kamarády, zazněl tmou tupý zvuk prvních výstřelů přinášejících vykoupení zpout tohoto světa. Mnohý myslivec sebou nepozorovaně trhnul, ale bolest zůstala, pohřbena hluboko uvnitř pod silným krunýřem vnějškové otupělosti.


  Sepp omotal jako obvykle svou odstřelovačskou pušku stanovou plachtou, dal si ji přes záda ana prsou nesl samopal MP 40. Zajišťoval spolu sněkolika kamarády bok své pochodové skupiny. Byli na cestě asi hodinu, když několik metrů vedle sebe zaslechl útržky rozhovorů ahluk pochodu. Spontánně nabyl jistoty, že to musejí být odpoutávající se kamarádi, kteří se ještě nacházejí mezi ním aprotivníkem. Ale oněkolik minut později jako by jím prošel elektrický proud – zřetelně zaslechl ruská slova aviděl stíny, které nebyly vzdáleny ani deset metrů. Nyní si byl jist, že pochodují paralelně sruskou kolonou. Teď šlo jen oto neztratit nervy. Jakákoli bojová akce by znamenala vlastní konec, náhlý útěk by jim přinesl zkázu. Sepp strčil do svých kamarádů. Stačil pohled, aby se dohodli. Každý okamžitě pochopil, co znamená pokyn rukou, který si předávali od řady křadě. Nikdo již nepromluvil apak se od ruského oddílu pomaličku oddělili.


  Ale již časně zrána, byla ještě tma, narazili na ruskou nástupovou cestu, která vedla kolmo kjejich vlastní pochodové trase apo níž se bez přestávky valil proud lidí amateriálu. Po jedné hodině vyčerpávajícího čekání padlo rozhodnutí přechod si probojovat. Myslivci vyčkali na jednu transportní kolonu apak se vyřítili zkřoví na okraji cesty přímo na ni apo krátké, ale prudké přestřelce se přes cestu probili. Sepp tvořil spěti kamarády špici. Využili asi čtyřicetimetrové mezery mezi dvěma vozidly avyskočili zkřoví několik málo metrů před přijíždějícím nákladním autem. Zatímco tři myslivci vystříleli obsah zásobníků svých samopalů do kabiny řidiče, hodili Sepp ajeden kamarád zezadu po dvou granátech na ložnou plochu. Přední kola nákladního auta se zarazila aauto sjelo za tupého třesku ručních granátů do příkopu. Dveře řidičské kabiny se otevřely ave zsinalém světle hořící ložné plochy se na okamžik objevil zakrvácený apitvorně zkřivený obličej řidiče. Zúst mu skloktavým zvukem vyrazil velký proud krve apak se svalil dopředu jako poražený strom adopadl smlaskavým hlukem na změklou zem. Zatímco pět myslivců již pálilo na další přijíždějící nákladní auta, spěchaly plukovní roty přes tuto provizorní komunikaci. Za několik málo minut bylo po celé té hrůze. Myslivce, kteří neutrpěli žádné ztráty, pohltila jako duchy tma.


  Divizi se sice podařilo se znovu jakžtakž zformovat, ale její ústup neproběhl na dostatečnou vzdálenost. Skončil totiž dvacet pět kilometrů před ústím řeky Kučurgan, přirozené překážky vblízkosti města Bakalovo. Ruské tankové svazy se díky rychlému aodvážnému výpadu již ale tohoto města zmocnily. Vznikl tak kotel, vněmž uvázlo pět německých divizí. Třetí divize horských myslivců byla jednou znich. Všechny její oddíly byly vnaprosto dezolátním stavu. Prapory měly pouze sílu polovičních rot, výzbroj sestávala už jen zlehkých pěchotních zbraní aručních granátů. Pěšáci byli naprosto vyhladovělí aukonce svých fyzických sil. Ale strach před tím, že padnou do ruských rukou aže budou zcela vydáni na milost anemilost protivníkovi, zatlačil jakoukoli myšlenku na to, že zanechají boje. Velení převzal jako nejvyšší přítomný důstojník velitel 3.divize horských myslivců, generál Wittmann. Jediným cílem, jehož dosažení mohlo přinést divizi záchranu, bylo prolomení smrtonosného sevření adosažení německých postavení na západním břehu Kučurganu. Bylo nutno překonat za boje dvacet pět kilometrů.


  Jediné řešení této strategicky nanejvýše nebezpečné situace představoval energický aokamžitý pokus ovýpad zkotle, na němž se měly podílet všechny ještě existující bojové síly. Protože se spolu slogistikou zhroutila celá komunikační síť, muselo se spojení zajišťovat prostřednictvím spojek. Tak nemohl být po celé hodiny využit cenný čas, který mohl být věnován operativnímu plánování. Když byla nakonec vytvořena koncepce průlomu, nastalo již pozdní odpoledne 5. dubna 1944.


  Vsedmnáct hodin nastoupila 3. divize horských myslivců, jíž připadla úloha předvoje, kútoku. Rusy zjevně překvapilo odhodlání kboji, snímž se utěchto vpodstatě zničených oddílů setkali, akladli jim jen slabý odpor. Bakalovo proto padlo již ve dvacet jedna hodin. 144. pluk ležel dva kilometry od něj vmalé vesnici.


  Ukázalo se, že vedle pěti divizí, kterým velel generál Wittmann, byl vsousedním kotli obklíčen idvacátý čtvrtý armádní sbor. Aby operace proběhla sco největší silou, bylo dohodnuto, že oba sbory vyrazí zobou kotlů současně. Vzhledem knarušenému spojení se ale nepodařilo oba útoky sladit. Nakonec se kontakt zcela přerušil. Generál Wittmann se právem domníval, že armádní sbor vychází zkotle příliš pomalu aže hrozí nebezpečí, že se jeho postup zastaví. Aby mu umožnil životně nezbytné napojení svlastní divizí, přerušil proto – což bylo velmi riskantní – vlastní operace anařídil svým jednotkám, aby zaujaly kruhovou obranu kolem Bakalova. Ve prospěch sousedního kotle tak stáhl stále silnější akoordinovanější ruský útok na vlastní jednotky, znichž byl zvláště postižen Seppův 144. pluk.


  Po celou noc útočilo vzáři hořících domů obsazené vesnice kozácké jezdectvo.


  Sepp adeset jeho kamarádů se usadili vruinách zničeného dvorce. Sobvyklou rutinou si Sepp nachystal čtyři bezpečná postavení apalebné pásmo. Zvláštní pozornost při tom věnoval možnosti rychlého abezpečného střídání pozice.


  Když se vpůl desáté zpološera vyvolaného rudými plameny požárů tryskem vynořily první kozácké roty, působil pohled na ně estetickým asoučasně strašidelným dojmem. Jezdci byli vsedlech svých koní vysoce pohybliví aza okamžik se ocitli vněmeckých postaveních. Vplápolavém světle bylo téměř nemožné na vojáky střílet. Cílem smrtonosných projektilů se tak stali koně, ta nevinná stvoření. Sepp, který již příležitostně střílel na ruské koně sloužící přepravě materiálu, věděl, kde se nacházejí jejich neuralgické oblasti. Zasáhla-li kulka čelně prsní kost, hroutil se kůň okamžitě, často se převrátil apřitom pod sebou pochoval jezdce. Pokud zásah postihl oblast střev nebo ledvin, začalo zvíře divoce vyhazovat, stalo se nekontrolovatelným anakonec se zhroutilo, aby pak za křečovitého mlácení nohama pomalu zemřelo. Podle vzdálenosti kněmeckému postavení střílel Sepp přední zvířata do prsou, vzdálenější do měkkých částí těla. Jeho kamarádi pak začali střílet na dezorientované jezdce. Podařilo se jim tak odrazit několik útoků. Po hodině byl prostor před nimi plný umírajících zvířat, nevinných stvoření obětovaným výbuchu lidského násilí.


  Seppa zachvátila vlna znechucení, kterou vněm vyvolala neustávající nutnost pálit na zvířata. Boj eskaloval do podoby divoké přestřelky. Jeden kozák se náhle dostal až na padesát metrů kpostavení. Sepp strhl svou pušku na stranu astřelil koně do prsou. Za rachotu výstřelu se kůň vzepjal ke skoku přes jednu zmrtvol. Náboj mu přejel přes břicho anapůl mu je roztrhl. Koni smlaskavým zvukem vyhřezla střeva. Zvíře zůstalo náhle stát, hledalo nohama rovnováhu, při tom si šláplo na střeva aještě více je vyrvávalo. Oněmělo strachem, který byl patrný vjeho do široka rozevřených očích, stálo tu schvějícími se boky. Paralyzovaný jezdec strnul na jeho zádech. Seppovi se zdálo, že zvíře na něj upírá po celé minuty strnulý pohled plný nevyslovitelné hloubky asmutku. Mělo to však trvat jen několik vteřin, než Sepp ukončil střelou do hlavy utrpení zvířete, které se všoku třáslo na celém těle, anež se jeho pohled zkalil vnekonečnosti smrti. Prsa kozáka stále ještě sedícího vsedle roztrhala vokamžiku, kdy se kůň hroutil, dávka ze samopalu. Ale již příští vlně jezdců se podařilo německou linii prolomit. Začal prudký boj zblízka. Sepp zase schoval svou odstřelovačskou pušku abojoval se samopalem. Spolu se skupinkou pouhých sedmi mužů zaujal kruhovou obranu vtroskách selské chýše. Spřibývajícími minutami se zdálo, že jejich situace je stále beznadějnější. Náhle zaznělo vytí doprovázející odpalování kaťuší. Zbylo jim jen několik vteřin na vyhledání klamného bezpečí mezi troskami. Doprostřed bojujících kozáků amyslivců udeřil pekelný burácivý zvuk. Nejhůře byli zasaženi ruští jezdci. Kusy roztrhaných koní alidí se mísily shroudami atroskami. Exploze asmrtelný křik vytvořily apokalyptickou zvukovou kulisu – kterou ještě násobilo německé dělostřelectvo.


  Každá strana to při zahájení podpůrné palby myslela dobře. Učinila tak ale na základě nepřesné znalosti bojové situace apostavení vlastních oddílů. Palebný přepad trval jen několik málo minut. Zničil jeden kozácký prapor aněkolik myslivců apřinesl krátkou přestávku vboji, za níž nastal zvláštní klid, než se přihnaly další vlny protivníkových oddílů.


  Pluk zaujímal jen provizorní postavení ajeho nedostatečná výzbroj avybavení nadále ubývaly. Za několik málo hodin obranných bojů ztratili stočtyřiačtyřicátníci téměř tři sta mužů, ztoho bylo sto šedesát osm raněných. Veškeré spojení sdivizí bylo přerušeno. Úderné jednotky ztroskotávaly na mezitím dobudovaných aupevněných ruských liniích. Existence pluku byla nyní na vlásku. Vtéto krajně nejisté situaci se velitel plukovník Lorch rozhodl pro jediný správný postup. Slabou naději, že se pluk znovu připojí kdivizi, nabízel jen okamžitý výpad zkotle.


  To, očem se ve vojenských hlášeních adivizních dějinách tak prostě hovoří jako omalých místních akcích, přineslo znovu stonásobné utrpení zraněných, které myslivci museli nechat na bojišti. Sanitní logistika se totiž vždy hroutila dříve než zásobování ostatním materiálem. Přesun zmísta bojů khlavnímu obvazišti byl daleko více narušován ztrátami na vozidlech, pohonných hmotách apersonálu než transport ze zázemí na frontu, ato zvláště tehdy, když se bojová situace utvářela tak, že vojáci bojovali rozptýleně aneorganizovaně, jak to zpravidla bývá při ústupových bojích.


  Roty byly informovány prostřednictvím spojek. Několik málo lékařů asaniťáků třídilo raněné. Ti znovu dostávali, když si to přáli, pistole. Přípravy probíhaly rychle. Sentimentalita tu nebyla na místě. Neúprosnost války přinutila všechny, aby se podrobili jejímu nemilosrdnému zákonu: přinášet smrt apřijímat ji se stejnou samozřejmostí.


  Za prvního svítání začal útok. Myslivci, kteří věděli, jak vážná je situace, se vrhli do boje svynaložením svých posledních sil, askutečně se jim podařilo ze smrtelného sevření vyprostit.


  Následující oficiální zprávy hovořily oheroickém ado podrobností plánovaném boji. Ve skutečnosti to ale byl chaos, za jehož zdárné překonání vděčili myslivci ve velké míře také štěstěně. Mnozí vojáci totiž ztratili nervy. Jejich boj se změnil vútěk, zútěku povstala panika. Krátce před rozhodujícím útokem stál Sepp se skupinou kamarádů před jednou zposledních polních kuchyní aplnil si láhev horkým čajem, když se zranního oparu kmyslivcům náhle donesl tlumený zvuk motorů arachot pásů. Jakoby všichni byli okamžitě nabiti elektřinou. Všemi smysly pátrali, odkud ty zvuky přicházejí. Ještě nebylo nic vidět, když náhle zaznělo hysterické volání: „Projel sem Ivan, tanky!“ Myslivci se bezhlavě rozutíkali. Kuchař skočil na svou polní kuchyň, práskl bičem do koní, kteří do ní byli zapraženi, azmizel vranní mlze. Čaj se přitom vyléval zještě otevřených várnic. Několik málo zkušených veteránů zřad velitelů se pokoušelo shektickým křikem zabránit rozpadu jednotky. Zčásti přivedli myslivce krozumu kopanci afackami. Ale téměř polovina mužů zmizela vněkolika málo minutách spolu spojízdnou kuchyní. Zbylí se vočekávání ruských tanků třásli úzkostí. Uběhlo několik minut atanky se hrozivě vynořily zmlhy – aukázalo se, že to jsou německá útočná děla, která přijížděla kmyslivcům jako neohlášená posila. Trvalo dobrou půl hodinu, než byli znovu shromážděni všichni, kteří propadli panice. Také nyní místo drsných disciplinárních opatření posloužily facky akopance do zadku. Došlo ina nechutné vtipy. Sepp náhle poznal poddůstojníka, který jej utěšoval po prvním zásahu anabídl mu kořalku. Mezitím povýšil na šikovatele aměl prsa plná metálů. Byl to onen vikinský typ sobrovským světle rudým knírem, starý frontový voják. Absolvoval celou akci se stoickým klidem anemilosrdně udržoval disciplinu svých mužů. Když se nyní ostatní znovu formovali, poznamenal svým suchým způsobem: „Mládenci, víte, že od teďka už nebudeme dostávat žádný prachy?“ Jeho okolí reagovalo nechápajícím tichem „Teď už se nám bude jen prášit za patama.“ Přitom se otřásal smíchem. Byl to týpek, na kterého Sepp často vzpomínal.


  Kolem poledne narazil náhradní polní prapor pluku severozápadně od Bakalova na odpor zvláštního druhu. Zlesa směřovala na myslivce mimořádně přesná palba zpušek. Během několika málo minut padlo jedenáct pěšáků, kteří dostali zásahy do hlavy nebo do prsou. Rychlostí větru proběhlo řadami vojáků vyděšené volání: „Odstřelovači.“ Každý se přitiskl kzemi ve snaze najít jakýkoli možný úkryt. Dva velitelé roty, kteří se trochu zvedli, aby mohli pozorovat dalekohledem, zaplatili tento pokus životem. Ruské výbušné střely jim rozervaly hlavu. Tento velký počet zásahů znamenal jediný závěr: Před myslivci se nacházela celá rota odstřelovačů. Myslivci věděli oněčem takovém dosud jen zdoslechu aměli zkušenost jen sojedinělými ruskými odstřelovači. Při konfrontaci stak hromadným soustředěným náporem odstřelovačů byli bez dělostřelectva nebo těžkých minometů bezmocní. Palba na ně směřovala zneproniknutelné zeleně jehličnatých stromů. Střelba zkulometů, kterou odpovídali, neměla zjevný účinek apo ní následovala zničující palba se smrtelnými následky. Myslivci se stáhli do chráněných postavení, jak to jen šlo. Úkryt jim poskytly rozstřílené kolchozní budovy. Kpluku byla poslána spojka shlášením. Prapor očekával, že mu pošlou na pomoc těžké zbraně, aby celý ten kus lesa rozstřílely. Krajně napjatá situace na bojišti anedostatek dělostřelectva ale konvenční reakci na celý problém neumožňovaly.


  Sepp si již získal upluku pověst velmi obezřetného aúspěšného odstřelovače ajako takový byl znám iveliteli. Když ale plukovník Lorch dával spojce písemný rozkaz týkající se Seppa, snímž měla jít kvelitelství II. praporu, měl pocit nejistoty. Naděje vSeppa, to byla vtakové situaci přece jen malá útěcha. Odstřelovač Allerberger dostal příkaz bojovat srotou ruských odstřelovačů.


  Otři hodiny později byl Sepp vruinách kolchozu seznámen se situací. Vzdálenost kokraji lesíka činila ztéto pozice asi tři sta metrů. Aby něco vhustém houští rozeznal, bylo nutno dostat se kněmu apřimět Rusy kpalbě. Ktomu bylo zapotřebí nabídnout jim nějaký cíl. Sepp nechal vycpat pět pytlů na ruční granáty travou ana každý znich nasadit přilbu. Oči, nos aústa byly naznačeny pomocí kusu ohořelého dřeva. Sepp vždy míval mezi svými věcmi holou kostru deštníku sulomenou rukojetí. Tu nyní vyplnil travou avětvemi ajen vjejím středu si nechal jako průzor malý otvor. Sto metrů napravo se vedle budov nacházela malá nížinka, na jejímž okraji byly keře, tedy ideální pozice kpozorování. Mohl se tam též doplazit, aniž by ho protivník zpozoroval. Dohodl se, že dá znamení rukou, na které vojáci opatrně předvedou na různých místech ruiny jako cíl pytle spřilbami. Po dvaceti minutách dosáhl Sepp místa, které si vybral kpozorování, aumístil opatrně svůj deštník sloužící kmaskování tak, že jeho vlastní pohyb azměna vyvolaná deštníkem nebyly nápadné. Pozorně sledoval svým dalekohledem ruské postavení, aby rozpoznal, kde by se mohly nacházet stanoviště odstřelovačů. Na základě vyhodnocení dosavadních zásahů se zdálo, že Sověti mají dobrý přehled oněmeckých pozicích. Zbývala tedy jen vyvýšená místa, vtomto případě husté koruny stromů. Sepp si ale těžko dokázal představit, že by zkušení odstřelovači udělali takovou základní chybu astříleli ze stromu, bez možnosti ústupu nebo úkrytu. Sepp dal dohodnuté znamení ajeho kamarádi opatrně ukázali umělé hlavy. Naráz zaznělo několik výstřelů zruské strany aSepp mohl pozorovat, jak se pod tlakem vycházející palby pohybují větve. Ihned se vydal nazpět kruině aopůl hodiny později probral další postup se šikovatelem, který po smrti obou důstojníků velel rotám.


  Sepp umístil pět kulometů vpostaveních sdobře zvoleným palebným pásmem zaměřeným na lesík. Dbal na dostatečné vlastní krytí aza tím účelem postavil po straně po jednom zvojáků sjednou zumělých hlav. Trochu dále od těchto postavení si vyhledal pokaždé dobře maskovanou pozici. Dal pak opatrně zdvihnout nad úkryt umělé hlavy, které byly vjednotlivých postaveních. Mezitím pozoroval ruskou linii. Jestliže se hlava stala cílem palby, mohl zjistit pozici střelce. Kulomet pak začal střílet na koruny stromů, aza hluku této palby střílel Sepp přesně na cíl. Mohl tak co nejdéle maskovat svou vlastní palbu autajit před Rusy, že na bojišti je německý odstřelovač. Nejen skutečnost, že jeho protivníci byli na stromech, ale také okolnost, že již pětkrát stříleli na atrapy hlav, Seppovi prozrazovaly, že proti němu sice stojí dobří střelci, ale ztaktického hlediska zcela nezkušení odstřelovači. To jej trochu zbavilo strachu před nadcházejícím soubojem spřesilou protivníků.


  Jeho plán vyšel tak dokonale, že to vzbuzovalo úzkost. Když se objevila hlava, stříleli jako na objednávku jeden, dva, někdy také tři Rusové najednou. Sepp zahlédl, jak se pohybují větve, zamířil, počkal na palbu kulometů, střelil azasáhl. Zasažení Rusové padali ze stromů jako pytle. Rychlá změna postavení ahra začala znovu. Během jedné hodiny tak Sepp tímto způsobem zneškodnil osmnáct protivníků. Palba na atrapy ale náhle ustala. Bylo již pět hodin odpoledne ajiž skoro hodinu nepadla zlesíka ani jedna rána. Šikovatel se rozhodl kútoku na lesík. Sepp adva kulomety při tom kryli myslivce palbou. Aniž by museli čelit nepřátelské palbě, dorazili myslivci klesu, který Sověti zjevně vyklidili. Udiveně si prohlíželi své mrtvé protivníky asdivokou gestikulací přivolávali Seppa aostatní pěšáky. Sepp, který zdánlivému klidu nedůvěřoval, se opatrně přiblížil klesíku auviděl před sebou mladé ženy ležící vtrávě.


  Toto masivní nasazování odstřelovačů představovalo speciální ruskou taktiku, která byla kupodivu vyvinuta vdůsledku německého vlivu.


  Ve dvacátých letech vytvořili oba někdejší protivníci zprvní světové války, kteří vní oba utrpěli porážku, zájmové společenství. Rusko bylo vdůsledku revolučních zmatků zhospodářského itechnického hlediska zcela na dně aNěmecké říši nařizovala Versailleská mírová smlouva, že nesmí jakkoli nadále rozvíjet svoji vojenskou techniku, azakazovala mu výstavbu letectva aloďstva. Ikdyž se oba kontrahenti zpolitického hlediska nacházeli vnesmiřitelném protikladu, udělali znouze ctnost. Německá říše dodávala technické znalosti aprůmyslové vybavení asměla za to pod ruským pláštíkem rozvíjet azkoušet velké druhy zbraní, které nesměla vyrábět. Těsná spolupráce nastala zejména voblasti tanků aletecké techniky. Němci, kteří to pokládali spíše za bezvýznamnou okrajovou záležitost, dodali technické údaje okonstrukci výkonného zaměřovacího dalekohledu apředali své taktické zkušenosti zprvní světové války stímto dalekohledem, takže stáli uzrodu sovětského odstřelovačství. Až do té doby totiž nebyly vruských ozbrojených silách pušky se zaměřovacím dalekohledem používány.


  Zatímco se německá armáda přednostně soustřeďovala na vysoce mobilní pohyblivou válku za podpory tanků apřitom zanedbávala přiměřený další vývoj pěchotní výzbroje ataktiky, učinila tak, ikdyž ji ktomu vlastně nutily její omezené prostředky, mladá sovětská armáda. Jako příklad jejích inovací lze uvést samonabíjecí pušku, protitankovou pušku asalvové raketomety.


  Německá armáda do roku 1940 využívala pouze zásobu pušek se zaměřovacími dalekohledy zčasů Reichswehru adále ji nedoplňovala. Sovětská armáda věnovala naopak značnou pozornost budování velkého sboru odstřelovačů, které vybavovala novými zbraněmi. Sovětší odstřelovači operovali jednotlivě, vtýmech sestávajících ze střelce apozorovatele nebo dvou střelců avcelých odstřelovačských skupinách sestávajících někdy ize šedesáti osob.


  Od samého počátku ruského tažení působila sovětská armáda díky svým odstřelovačům postupujícímu wehrmachtu těžké ztráty zejména mezi veliteli. Sovětským odstřelovačům se nezřídka podařilo na některých frontových úsecích bez těžkých zbraní zastavit postup německé pěchoty azdržovat jej po několik dní.


  Za euforie zvítězství vprvních měsících války pokládali Němci protivníkovy odstřelovače mylně alehkomyslně za zákeřné střelce ze zálohy. Toto přezírání způsobilo, že podcenili latentní ohrožení, které představovali. Teprve vroce 1942, pod dojmem začínající zákopové (nepohyblivé) války adefenzivy, se zjevně ukázala závažnost tohoto problému aznačná naléhavost jeho vyřešení. Nedostatek odstřelovačských pušek vněmeckém vojsku nyní nabyl dramatických rozměrů. Vletech 1941/1942 byla zavedena zaměřovací pomůcka sjedenapůlnásobným zvětšením, která se montovala na hledí. Ukázalo se ale, že naprosto nevyhovuje při přesné palbě na větší vzdálenosti.


  Než se rozběhla pravidelná výroba odstřelovačských pušek svýkonnou optikou anež mohly být zařazeny do transportů na velké vzdálenosti, bylo nutno improvizovat. Proto se používaly ukořistěné zbraně ave vlasti se sbíraly lovecké pušky vzoru 98 se zaměřovacím dalekohledem, které byly zasílány na frontu. Shromáždil se malý počet odstřelovačských pušek, které se již nacházely vdomácích kasárnách aupolicie, aposloužil jako první vybavení.


  Teprve na konci roku 1942 se objevily první instruktážní brožury opuškách vybavených zaměřovacími dalekohledy aonasazení odstřelovačů. První seriózní předpis byl kdispozici teprve vkvětnu roku 1943. Také hrdina tohoto vyprávění, Sepp, byl, jak jsme již řekli, vyzbrojen ruskou odstřelovačskou puškou ze zásob ukořistěných zbraní.


  Zatímco jeho kamarádi sbírali zbraně amunici žen sestřelených ze stromů, zapráskaly náhle výstřely.


  Mladá, ani ne dvacetiletá žena ležela břichem na své zbrani. Jeden zmyslivců obrátil její neživé tělo na stranu, aby se dostal kjejí pušce. Její pravá ruka vězela vkabátu uniformy, který byl celý nasáklý krví. Uprostřed kabátu jí zela na prsou díra po zásahu. Na rtech měla krvavou pěnu. Když se myslivec sklonil, aby sebral její zbraň, žena najednou vytáhla zkabátu pistoli Tokarev, ústy plnými krve, znichž kloktavě vystupovala pěna, zasténala „směrť fašistam“ (smrt fašistům) asvypětím posledních sil stiskla spoušť. Myslivec uskočil duchapřítomně na stranu, takže jej střela jen škrábla na zadnici azanechala mu krvavou trhlinu vkalhotách. Při odskoku zvedl voják prudce do výše svůj samopal MP 40 astiskl spoušť. Střely se zaryly stupým plácnutím do horní poloviny těla umírající Rusky. Naposledy se vzepjala, jako kdyby dostala ránu elektrickým proudem, apak její oči strnuly vobjetí smrti.


  Bylo to poprvé, kdy přítomní myslivci vědomě bojovali sženami. Teprve nyní, když stáli nad jejich mrtvými těly adívali do ztrhaných obličejů, znichž se ještě zcela nevytratilo mládí, je zachvátil zvláštní pocit odporu astudu, ačkoli věděli, že nakonec neměli žádnou možnost uniknout zákonu války, který zní zabíjet nebobýt zabit. Kdyby věděli dříve, kdo je jejich nepřítel, bojovali by se zjevně menším nasazením amožná by padli za oběť svým zábranám.


  Když se setmělo, byly sice ruské linie prolomeny adivize měla znovu jednotné velení, ale trvalo to ještě celé hodiny, než se ojedinělé oddíly askupinky rozptýlených vojáků probojovaly khlavnímu útvaru. Náležel knim iSeppův prapor, ze kterého zbylo jen ubohých šedesát mužů. Jak tomu za takových obtížných ústupů bývá, usilovali vojáci oto, aby zanechali nepříteli jen spálenou zem azničenou infrastrukturu. Proto měl být vyhozen do vzduchu železniční tunel, který byl současně důležitý pro navracející se německé vojáky. Když jím procházel Seppův prapor jako jedna zposledních skupin, konali již ženisté poslední přípravy kjeho vyhození do vzduchu. Velitel Kloss upozornil jejich velitele na to, že za nimi následuje jako zadní voj vlastní oddíl ženistů aže mají počkat svýbuchem tak dlouho, než itento oddíl projde podchodem. Komando pověřené vyhozením do vzduchu ale ztratilo nervy. Neuběhlo ani deset minut azazněly detonace. Za dalších deset minut dorazili dva zcela umazaní azhroucení ženisté ze zadního voje kSeppově skupině aoznámili, že tunel vyletěl do vzduchu právě vokamžiku, kdy jím procházeli. Přežili explozi jen proto, že šli jako předvoj. Myslivce zachvátil vztek. Mnozí znich si pomysleli, jak je tato válka nesmyslná astále více šílená. Co ale proti tomu mohl dělat jedinec, důležité bylo přežití. Pokračovali aasi ohodinu později dorazili na dohodnuté shromaždiště ustupujících oddílů. Strážný na ně náhle zavolal: „Stát, zůstat stát, heslo!“ „Jaké heslo, do prdele!“ zvolal jeden myslivec zpředvoje. „Odkud ho teď máme znát? Strč si svoje heslo pod předkožku.“ Apak pokračoval vchůzi. Pěšáci, kteří šli za ním, nevěřícně strnuli, když hned na to zaštěkal kulomet adávka rozervala horní polovinu vojákova těla. Začala zněj stříkat krev. Za vteřinu se všichni vrhli na zem. Teď se velitel připlazil dopředu azvolal: „Přestaňte střílet, vy pitomče. Před vámi je Klossův prapor. Přiveďte ihned vašeho nadřízeného!“ Oněkolik minut později se ohlásil jeden nadporučík apoložil několik otázek, na které Kloss nevrle odpověděl. Nakonec jej vyzvali, aby knim zcela sám přišel. Kloss se opatrně zvedl ašel snapřaženou pistolí kpostavení. Potom co zažil apo ztrátě svých ženistů se otřásal hněvem. Teď se zvedl inadporučík, ke kterému Kloss šel. Ujeho nohou spatřil velitel nešťastného střelce, který ležel za kulometem. Byl to strachem se třesoucí mladíček. Kloss na něj nyní křičel přeskakujícím hlasem: „Vy ničemo, vy jste zastřelil jednoho kamaráda, já vás oddělám, vy svině, já vás odprásknu.“ Stále více avíce upadal do hysterické zuřivosti anakonec se přestal kontrolovat. Za neustálého křiku náhle vyprázdnil celý zásobník své zbraně do toho ubožáka před ním, který podstoupil stejně nesmyslnou asvévolnou smrt zrukou německého důstojníka němě, sočima vpanice rozšířenýma aaniž by se bránil. Vojáci, kteří byli svému veliteli nejblíže, jej strhli kzemi, udeřili jej dlaní do obličeje adonutili ho, aby se uklidnil. Kromě lidí zjeho oddílu anadporučíka, který měl jako důstojník prošlý bojem pochopení pro člověka utrpěvšího nervový otřes, nebyli žádní svědkové této události, atak zapadla bez jakýchkoli důsledků do stále stoupajícího bahna válečné svévole avěcí, které nelze změnit. Standardní věta adresovaná příbuzným obou zemřelých vojáků – „Padl za Velké Německo“ – zde měla více než hořkou příchuť.


  Pluk konečně navázal radiový kontakt svelitelstvím. Útok pěti divizí bylo nyní možno nadále koordinovat. Za úsvitu nového dne se podařilo prolomit poslední kruh smrtelného sevření. Ale celá německá fronta se stále ještě nacházela vznepokojivém zmatku. Wittmannova bojová skupina byla zcela osamocena, bez jakéhokoli napojení na ostatní německé síly. Průzkumné oddíly narážely všude kolem na pohybujícího se nepřítele. Během průzkumné činnosti přinášeli odstřelovači ze svých obchůzek stále znovu nenahraditelné informace.


  Odstřelovači podléhali bezprostředně veliteli roty abyli osvobozeni od pravidelné služby. Dostávali zvláštní bojové aprůzkumné úkoly. Protože jejich přežití rozhodující měrou záviselo na tom, že využili všech možností ktomu, aby je protivník neodhalil, nabyli ti nejzkušenější znich zvláštní cit pro nenápadný pohyb vterénu. Přitom úplné maskování, které bylo nařizováno vnejnovějších výcvikových předpisech nebo figurovalo vmateriálech tiskové afilmové propagandy, hrálo sotva nějakou úlohu. Bylo totiž velmi náročné na čas ana materiál anavíc se vněm vojáci nemohli pohybovat. Vkrajně pohyblivém azhlediska utváření frontových linií často naprosto nestálém průběhu bojů na východní frontě nebyl na podobné hrátky čas. Každý zodstřelovačů, kterému se vtéto roli podařilo přežít první týdny, si sám obstaral vlastní improvizované maskovací prostředky, které se daly bez dalšího použít asnadno transportovat aco nejméně omezovaly jeho pohyblivost. Atak si Sepp, jak jsme si již řekli, obstaral deštník, jehož rukojeť zkrátil ajehož potah odstranil, takže mohl do obnažených jehlic podle potřeby vplétat větve nebo trávu. Pokud ho nepoužíval vnějaké akci, nechal se tento maskovací deštník složit abylo jej možno snadno nosit vbatohu.


  Navečer 6. dubna 1944 se konečně podařilo navázat radiový kontakt sostatními svazky bojové skupiny Wittmann. Ukázalo se, že se celá nachází vpochmurném stavu rozkladu. Všechny oddíly byly zapleteny do podobných izolovaných bojů. Prvořadým úkolem bylo stažení anové zformování německé fronty. Národně socialistická propaganda vytvořila vtéto souvislosti úspěšný pojem „pružné vedení války“.


  Kjedenadvacáté hodině zachytilo velitelství generála Wittmanna stále se opakující rádiové hlášení 97. divize horských myslivců. Všechny svazky operující vregionu dostaly rozkaz, aby se okamžitě stáhly na novou frontovou linii za řekou Kučurgan.


  97. divize horských myslivců připravila za tímto účelem přechody amohla je prozatímně zajistit spomocí 257. pěší divize. Byl nejvyšší čas, neboť Rusové německé jednotky energicky pronásledovali azasypávali Seppův oddíl stále hustším krupobitím granátů. Poslední děla bojové skupiny pak byla soustředěna na jednom místě apálila na novou nepřátelskou závoru. Na překvapeného nepřítele zaútočily oddíly pěchoty. Rusové ale okamžitě reagovali, přivedli na místo výpadu část svých sil aspustili na myslivce zničující palbu. Hrozilo vypuknutí nepřehledné paniky. Vojáci sbojovou zkušeností apoddůstojníci však nahnali myslivce do zuřivého útoku. Myslivci se vrhli do boje jako kočky, odvážně skákali zjednoho úkrytu do druhého aza běhu stříleli od boku ze svých kulometů. Za myslivci, kteří se takto vrhli na nepřítele, postupovali smalým odstupem odstřelovači, kteří stříleli mezerami mezi svými kamarády. Pokud to šlo, koncentrovali se na ruské střelce zkulometů ana postavení minometů. Boj zuřil po celou hodinu, pak protivníkova závora povolila, atak rychle, jak to jen šlo, proudil hlavní voj bojové skupiny Wittmann průlomem. Myslivcům přišla na pomoc bezměsíčná noc, která je chránila před dalším ruským pronásledováním. Menší útoky nepřátelských průzkumných oddílů mohly být odraženy. Vdevět hodin ráno 7. dubna 1944 dosáhly oddíly Kučurganu aihned se přes něj přepravily. Pět divizí bojové skupiny Wittmann sestávalo už jen ze čtyř apůl tisíce vojáků, stav 3. divize horských myslivců klesl pod tisíc mužů. Myslivci pochodovali bez zastávky dál kDněstru, který překročili otři dny později.


  Byl to osudový přechod, neboť podle tehdejšího průběhu státní hranice opustili ruské území avstoupili na rumunskou půdu vBesarábii (dnešní Moldavská republika, pozn. překl.). Ruské tažení po třech letech těch nejtvrdších bojů ahrůzných ztrát definitivně ztroskotalo. Myslivci si byli vědomi neúprosné skutečnosti, že se válka stále víc přibližuje kjejich vlasti. Nyní nešlo odobývání, jednalo se oprodloužení doby, než na ni dopadne nelítostná odplata nepřítele. Zbývala jim jen nepatrná jiskřička naděje, že tomu snad zabrání.


  Desátá kapitola

  



  



  Horší než hladové lišky

  



  



  



  Německé jednotky, knimž se připojily čerstvé rumunské oddíly, se znovu zformovaly. Bojová síla rumunských spojenců však byla vzhledem kjejich špatnému vybavení anedostatku válečných zkušeností tak malá, že nemohla myslivcům trvale ulehčit jejich situaci. 3. divize horských myslivců byla znovu těžce postižena jak co do personálního stavu, tak co se týče vybavení. Podařilo se jim jen částečně odstranit určité nedostatky spojením rozptýlených částí oddílů, rozbitých divizí ajejich výstroje. Navíc byla třetina 3. divize horských myslivců po uplynutí pouhých deseti dnů 17. dubna 1944 stažena, aby podpořila jeden nanejvýše ohrožený úsek fronty abyla podřízena velení tamější divize.


  Sepp měl to štěstí, že zůstal usvé divize, neboť odeslaná „bojová skupina Rohde“ scelým 138. plukem horských myslivců jako hlavním útvarem utrpěla za tohoto nasazení hrozné ztráty, které přesahovaly osm set mužů.


  Zbytku divize ukazoval osud po několik málo týdnů příznivou tvář. Květnové počasí nemohlo být lepší ave frontové oblasti na břehu Dněstru se zdálo, že si válka po předešlých událostech dopřává přestávku. Protivníci leželi na dostřel aomezovali se na „volný“ poziční boj, to znamená, že na zuřivou palbu kulometů odpovídali házením granátů, aaby čelili hrozící nudě, dopřávali si občas malé akce úderných oddílů. Odstřelovači se nemohli plazit knepřátelským liniím anebo mezi nimi, aby zkoumali situaci či nalézali zvláště dobrá střelecká postavení. Znemožňovala jim to totiž tři sta až čtyři sta metrů široká řeka, která ležela mezi protivníky. Takže Sepp každý den obcházel postavení své jednotky aomezoval se na ostřelování cílů, které mu ukazovali jeho kamarádi. Při vzdálenostech, které obnášely až čtyři sta metrů, se například jednalo při míření na hlavu spíše oartistickou střelbu než opalbu svypočitatelným výsledkem. Sepp správně vycházel ztoho, že když protivníci ve zdánlivě bezpečné vzdálenosti jen ovlásek uniknou jeho projektilu, rozloží to jejich morálku.


  Vojáky teď tolik netísnil každodenní pocit ohrožení, nedostavoval se vždy stejným způsobem. Zpravidla nepociťovali, že nepřátelská palba směřuje proti nim. Jen když po nich střílela jedna jediná zbraň, když se dostali do boje muže proti muži, dostávali znovu pocit zcela individuální hrozby „že si zasedli na mě osobně“. Výběrové ostřelování neviditelnými odstřelovači vyvolávalo znovu úzkostné stavy iuzkušených aotupělých vojáků.


  Odstřelovač výstižně symbolizuje individualizované ohrožení života. To objasňuje, proč je účinnost těchto vojáků tak nápadná, když například ojedinělý odstřelovač často zahnal do úkrytu celou rotu. Byl to jistý druh psychického ochromení, které postihovalo jeho protivníky, neboť každý jednotlivec měl pocit zcela osobního ohrožení aobával se, že když se jen trochu pohne, stane se obětí příštího zásahu.


  Zvšeobecného hlediska musí vojáci čelit skutečnosti stálého povědomí vlastní zranitelnosti apřítomnosti smrti. Mnozí tuto psychickou zátěž nevydrží avboji rychle propadají panice. Ta se bezprostředně projevuje divokou, necílenou střelbou kolem sebe alatentní připraveností kútěku, který pak nekontrolovatelně anesystematicky propuká, jakmile boj nabývá na intenzitě vdůsledku menší vzdálenosti nebo osamělosti jednotlivých vojáků. Okvalitě vojáka rozhoduje daleko více odolnost vůči stresu než jeho střelecké nebo jiné technické výkony, které podává, když není ohrožen na životě. Ztohoto hlediska se dá za mírových podmínek jen těžko objevit dobrý odstřelovač. Zejména výběr apříprava budoucích odstřelovačů, při nichž se přihlíží jen ke střeleckým schopnostem, musí být pokládány za závažnou chybu. Tito vojáci musí především vynikat velkým sebeovládáním asilnými nervy. Střelba se dá naučit. Nároky na střelecké dovednosti odstřelovačů se ostatně ve vojenském rámci většinou přeceňují. Reálná situace za boje umožňuje efektivní střelbu zručních palných zbraní na vzdálenosti do maximálně čtyř set metrů, zpravidla to bývá dokonce méně než dvě stě metrů, amíří se tak, aby byla co největší pravděpodobnost zásahu, to znamená vždy do středu ana největší plochu. Odstřelovače dělají absolutní spolehlivost, bojová rutina ajisté účinné zásahy, ne zdařilé zásahy na několik set metrů. Ty představují, pokud se vůbec vstresové situaci zdaří, nanejvýše jakousi třešničku na dortu.


  Sepp konal svou obvyklou obchůzku postaveními. Již po několik dní docházelo jen kbezvýznamným potyčkám sRusy, neboť od té doby, co si uvědomili, že na německé straně působí mistrovský odstřelovač, se už neodvažovali vycházet ze svých postavení. Sepp strávil celé dopoledne urůzných kulometných pozic apozoroval nepřátelské linie, nenacházel ale žádný cíl. Odpoledne se rozhodl, že projde severní postavení praporu, ačkoli to bylo zjeho hlediska zbytečné. Leželo totiž ve velmi širokém záhybu řeky aruská postavení byla vzdálena více než kilometr. Neprobíhaly zde žádné bojové akce až na příležitostnou anecílenou palbu zkulometů. Pro střelbu zpušek to byla příliš velká vzdálenost.


  Mezi Seppovými kamarády vládla nálada jako na prázdninovém táboře. Užívali si velmi teplý květnový den, protahovali se bez košile na slunci ve svých postaveních, klidně rozmačkávali vši, někteří si dokonce dopřávali celkovou koupel ve víku svého kuchyňského náčiní. Estéti se nadto pokoušeli vyškrabat ze svých týdny nevypraných spodků zbytky „zabrzdění“ nebo po průjmu, zatímco se nad celou idylou vznášel těžký, kořenitý zápach po plesnivém sýru, mile stoupající zonucí, které si vojáci dali vyvětrat. Nálada byla tak povznesená, že se Seppovi dostalo pozvání kchutnému pojezení, které sestávalo z„pancéřových desek“ s„hrdinským tukem“ a„muckefuckem“ (šlo otvrdé keksy sumělou marmeládou zkonzervy aožitnou kávu). Tyto věci ukořistil geniální obstarávač roty den předtím, když odvážně přepadl otevřený vůz dvou dělostřeleckých důstojníků, kteří se zastavili na krátkou návštěvu, aby prozkoumali situaci. Jak tak vojáci tlachali, jeden právě dorazivší muž, který byl vystřídán ve svém kulometném postavení, se zmínil ozvláštních zvucích, které knim přináší vítr zruské strany řeky. Popisoval to coby zvuky znějaké plovárny. To probudilo Seppovu zvědavost. Rozhodl se prozkoumat důkladně, oco jde. Mezi ním asousední rotou byl kus neobsazeného terénu. Sepp předpokládal, že odtamtud snad bude moci pozorovat ruská postavení zjiného úhlu. Poté co urazil asi pět set metrů, poskytl mu dostatečný úkryt kpozorování nízkým křovím porostlý pahorek


  Opatrně se dosoukal mezi dvěma keři vysokou travou na vrcholku pahorku. To, co odtamtud spatřil, jej udivilo. Mimo dohled zněmeckých postavení se na ruské straně otevírala malá zátoka, vníž vládl čilý lázeňský ruch. Vojáci, kteří měli jiné číslo polní pošty, se tam, jak se zdálo, cítili vnaprosté jistotě. Neboť nikdo pozorně nehlídal, ani nezajišťoval bezpečnost svých dovádějících kamarádů. Sepp odhadl vzdálenost na asi šest set metrů. Vládlo bezvětří avzduch byl suchý. Sepp se rozhodl, že na tuto obrovskou vzdálenost vystřelí. Vedlo ho ktomu podráždění, vyvolané touto okázalou bezstarostností, vyprovokování vlastní ctižádosti, které jej vybízelo, aby zasáhl ina tak velkou vzdálenost, aodhodlání, že protivníkovi je třeba zcela jasně prokázat vlastní rozhodnost. Sepp si vybral co nejstatičtější, velký cíl. Na svahu protilehlého břehu leželo těsně vedle sebe několik Rusů aopalovalo se. Protože se Sepp nacházel ve vyvýšené střelecké pozici, zaujímali vojáci, na které mířil, ve střeleckém úhlu téměř vzpřímený postoj. Bodákem vykopal několik trsů trávy anavršil je tak, že vytvořily pevnou asolidní oporu pro pušku. Středem záměrného kříže mířil nad hlavu své oběti. Několikrát se klidně apravidelně nadechl. Po posledním nadechnutí avydechnutí namáčkl spoušť, zatajil dech, soustředil se na svůj cíl, naposledy zkorigoval záměrný kříž aspoušť domáčkl. Do ticha zazněla třeskutá rána aprojektil se vydal na svůj prudký let. Po krátkém zpětném úderu zbraně měl Sepp za několik zlomků vteřiny znovu svůj cíl vzaměřovacím dalekohledu aspatřil, jak projektil zasáhl nic netušícího Rusa do břicha těsně nad pupkem. Zasažený se sklapl jako zavírací nůž. KSeppovi se donesl jeho bolestný křik avyděšené hlasy jeho kamarádů. Smrtelně zraněný se převalil na bok, takže vpísku bylo vidět ohromnou louži krve. Ostatní Rusové se rozletěli jako slepice, mezi které vletěl jestřáb, anikdo znich se neodvážil přijít umírajícímu kamarádu na pomoc. Po několika málo minutách zřejmě nastal konec jeho života, neboť strnul apřestal se pohybovat. Mezitím pozoroval Sepp dalekohledem nad břehem čilou aktivitu uniformovaných Rusů. Okamžik nato zaslechl tupý hluk doprovázející odpálení minometného granátu, který vybuchl oněkolik vteřin později na břehu pod ním. Teď to bylo vážné abyl nejvyšší čas uchýlit se do bezpečí. Sepp zmizel jako lasička achráněn pahorkem utíkal nazpátek kpostavení myslivců, zatímco za ním miny neúčinně stupým vztekem rozrývaly jeho postavení.


  Pořadatel právě ukončeného posezení ukafíčka, který pochopil, oco jde, když vodpoledním tichu zaslechl ojedinělý výstřel zpušky, přivítal Seppa nevrlým hlasem, vněmž zněl jistý nenávistný podtón: „Do prdele, muselo to být zrovna teď, celá pohoda je zase vháji. Hoši, ale teď si rychle vezměte hadry, hned nám to tady podpálí Ivan. Náš pan čarostřelec se zase neudržel azkazil nám idylu.“ Sotva domluvil, už začaly nad postaveními bzučet první kulometné dávky, po nichž následoval krátký minometný úder, který ale naštěstí dopadal za zákopy, aniž by způsobil nějakou škodu.


  Sepp využil nastalého všeobecného zmatku, který zachvátil celý úsek, elegantně se vytratil aunikl tak dalším nadávkám.


  Již dalšího dne dopadly do postavení jeho roty jednotlivé nebezpečně přesné zásahy zpušek. Byl to neklamný příznak toho, že se na ruské straně chce zabývat problémem Josef Allerberger nějaký specialista. Seppa to ale neznepokojilo, protože nebylo možné se sním utkat přes řeku. Zdvojnásobil však svou opatrnost apozornost.


  Bylo překvapivé, jak rychle se vojáci vpostaveních zabydleli ajak si je upravili, aby měli pocit domova. Několik málo týdnů na místě avjednotlivých pozicích byla zavedena téměř vesnická organizace. Jakoby zničeho vytvořili vojáci ze všeho možného nářadí věci zpříjemňující každodenní život. Vznikly prádelny, kadeřnictví asprchy. Vařilo se, peklo ashánělo, jak to jen šlo. Dokonce se objevily slepice. Jejich majitelé je přirozeně střežili jako oko vhlavě. Byla znich přece chutná pečínka adodávaly vajíčka. Sousedé ale na ty drahocennosti číhali stoužebným pohledem adokázali překonat imazanost lišek. Úspěšní zloději slepic se proto vkruhu svých bezprostředních kamarádů těšili téměř božské úctě. Co se týče spojek, knimž zařadili iSeppa, ti neměli skoro žádnou příležitost oddávat se kultivovanému táborovému životu. Ve své snaze přijít krozmanité smíšené stravě byli odkázáni na bezohledné loupežení. Ostatní kamarádi na ně právě proto hleděli spodezřením. Bylo ale zřejmé abyla to jen otázka dnů, kdy dojde kčinu.


  Protože se Sepp mohl volně pohybovat voblasti, kterou zaujímal jeho prapor, byl to právě on, kdo vypátral možnou oběť. Šikovatel od sousední roty choval vskutku nádherný exemplář, kterému láskyplně říkal Josefina. Slepice se mu odvděčovala za dobrou péči tím, že jej každodenně zásobovala vajíčkem, které sám snědl nebo využil jako výtečný směnný předmět, aby si mohl dopřát jiných požitků. Vlastnit jedinou slepici bylo ideální, protože při šikovném postupu bylo mnohem menší nebezpečí, že se prozradí kdákáním, než když by se ozývalo celé hejno. Seppovi se nyní stala osudnou jako specializace odstřelovače, neboť byl jednohlasně vybrán jako atentátník. „Seppe, to je bezpochyby úkol pro odstřelovače. Právě ty stvým indiánským instinktem akočičí mrštností se ktomu perfektně hodíš.“


  Bylo právě novoluní anebe bylo pokryto mraky, ideální předpoklad pro akci komanda tohoto delikátního druhu. Zatímco jeho kamarádi už rozdělávali ohníček avykonávali všechny úkony nutné pro bleskurychlou abezproblémovou přípravu slepice, vzal si Sepp poprvé asoučasně naposled úplné maskování. Začernil si obličej aruce dřevěným uhlím apřivázal si větve slisty na čepici ana uniformu. Za lehkého šustění ve větru zmizel do tmy. Předtím se ale neopomenul poučit ujednoho kamaráda, který byl povoláním zemědělec, otom, jak se dá pouhou rukou za sekundu odpravit slepice.


  Jako panter se opatrně anehlučně plížil kvelitelství sousední roty. Nic netušící slepice dřímala ve svém útulku, který byl láskyplně zhotoven zvrbových košů pro dělostřeleckou munici. Hlídka stála asi dvacet metrů opodál adělila se sjedním kamarádem ocigaretu, kterou kouřili schovanou za sundanou přilbou, aby je neprozradil plamínek. Sepp měl nervy napjaté až kprasknutí, protože věděl, že pokud bude přistižen, čeká ho velmi špatné zacházení. Teď byl uvrbového koše. Sotva se odvažoval dýchat, akdyž milimetr za milimetrem zvedal poklop koše, měl pocit, že mu pukne srdce. Aejhle, slepice vhlubokém spánku na dosah ruky, shlavou pod křídlem. Teď šlo oto, neudělat chybu. Opřel si víko koše očelo, aby měl obě ruce volné. Jeho ruce se přiblížily kslepici, ještě několik málo centimetrů, pak odvážné sáhnutí po krku levou rukou. Současně se mu podařilo chytit pravicí zvedající se hlavu slepice, anež se dovtípila, co se sní děje, ukončilo krátké, energické otočení rukou slehkým prasknutím Josefínin život. Sepp trochu posečkal, aby pozoroval hlídku, ale ta si tiše špitala se svým kamarádem azjevně si ničeho nevšimla. Sepp rychle strčil slepici do svého maskovacího kabátu azmizel stejně bezhlučně, jak přišel.


  Už očtvrt hodiny později byla slepice oškubána azbavena vnitřností. Přitom byly veškeré stopy, které mohly myslivce prozradit, co nejpečlivěji zahrabány na vzdáleném místě.


  Uběhla další hodina aslepice rozdělená do čtyř nádob na vaření byla usmažena. Sepp ajeho kamarádi usedli kslavnostní hostině. Na oslavu dne se podělili oláhev kořalky. Když to tak zapili, upadli sytí apřiopilí blaženě do zaslouženého aobčerstvujícího spánku, zněhož je příštího rána náhle vytrhl řev okradeného šikovatele: „Nějaká svině mi ukradla moji slepici, to mohl být jen někdo zvaší roty, stopy po atentátníkovi, co se tady vlekl, ukazují jednoznačně vaším směrem. Zmých mužů by se na Josefinu nikdo neodvážil vztáhnout ruku, protože bych ho osobně zastřelil.“ Sepp ajeho kamarádi se snažili dát svým obličejům vyzařujícím spokojenost znasycení seriózní výraz vážného znepokojení. Působili zřejmě přesvědčivě, neboť poddůstojník se nevraživě stáhl, ikdyž jim dal zřetelně najevo, že má jisté podezření, ale bohužel žádné důkazy. Slíbil jim ale, že se tím bude dále zabývat, apokud nabude jistoty, bude jim hrozit válečný soud apodle stanného práva zastřelení za plenění.


  Nicméně už tak krátká doba poklidu mezi 25. a28. květen 1944 skončila. Zbytky 138. pluku se vrátily a3. divize horských myslivců byla přeložena kAurelovu průsmyku vKarpatech. Jejich postavení nyní sledovalo tok řeky Moldovy, která se teď nacházela mezi jejich aruskou frontou. Kromě této vodní překážky nabízelo myslivcům dostatečné možnosti úkrytu též lesnaté podhůří pomalu stoupajícího pohoří. Terén, který ležel před nimi na druhé straně řeky, byl naopak velmi otevřený aplochý adíky tomu dobře přehlédnutelný. Osud divizi inadále přál, protože se těžiště ruského útoku přesunulo daleko na sever od jejích postavení anapříště zde měla svádět snepřítelem jen bezvýznamné šarvátky.


  Vyčerpané myslivce čekal vítaný klid amožnost klidného přemýšlení. Za skutečně krásného letního počasí se nabízela další příležitost ke skromnému odpočinku. Rychle se znovu rozvinul život vpostaveních. Vznikly obyvatelné zemní bunkry aznovu se naslepo „organizovalo“, aby se trochu zpříjemnil život.


  Pěšáci oživli, jakoby do nich vjela elektřina, když se rozšířila fáma, že do jejich klidného frontového úseku má být zbezpečného zápolí na dva týdny přeložen armádní bordel. Mělo to být pro potěchu ataké zpsychohygienických důvodů. Válka totiž redukovala život vojáků na absolutně nejzákladnější věci: přežívání, žraní, chlast apokud možno souložení. To poslední bylo přirozeně svýjimkou znásilňování, kterého, Bůh chraň, nebyl každý schopen ajež bylo také často ostře disciplinárně stíháno, možné jen tehdy, když si oddíl užíval relativní klid amohl se bratřit sdomácím obyvatelstvem – nebo když byl vblízkosti bordel. Když se jednotka uklidnila, projevilo se neustálé napětí znepřetržitých bojů velmi často přehnanou potřebou sexuálního vyžití. Spořádané odreagování pudů mělo tedy všeobecně velký význam, už proto, aby se udržela absolutně nezbytná disciplina. Zatímco si důstojníci apo nich šikovatelé posloužili sobvyklou družinou markytánek, dobrovolnic apomocnic wehrmachtu, kterým se ve vojenském žargonu říkalo „důstojnické matrace“, nepřišel si voják na své azpravidla nedošel utěchto žen sluchu kvůli své nízké hodnosti. Zbývalo mu jen znásilňování nebo právě bordel.


  Však také když se nabídla příležitost, byly příslušné podniky zaplavovány vlnou vojáků vyhladovělých touhou po uspokojení libida. Ale snávštěvou bordelu byl spojen malý problém. Konala se pod přísným dozorem sanitního personálu akončila vždy dezinfekcí (vydávanou za spíše neškodnou) těch, kteří podlehli pudu, aby se předešlo venerickým, rozuměj pohlavním chorobám. Neboť nejeden voják se záměrně nakazil, aby unikl frontě. Za účelem jejich léčení byly nakonec zřizovány speciální lazarety, kterým vojáci říkali „rytířský hrad“. Tam se zasahovalo proti syfilidě za použití zčásti rabiátských metod. Zpravidla stačil jeden léčebný pobyt vtomto hradu, aby napříště každý dodržoval vsexu krajní disciplinu. Znalci této matérie upadají do pozdního vytržení, když si například vzpomenou na „Dittelstab“. Jednalo se ojakýsi druh kulatého pilníku, kterým se mechanicky otevírala zapouzdřená ohniska nemoci vmočové trubici, aby mohla být dezinfikována. Tato opatření se přirozeně prováděla bez jakéhokoli umrtvení. Navíc opakovaně nakaženým hrozil již vprvních letech války disciplinární trest za sebezmrzačení.


  Striktní dezinfekce močové trubice návštěvníků bordelu měla zabraňovat vzniku těchto nebezpečí aproblémů. Vojáci, kteří měli zkušenosti sprodejnou láskou, odetailech tohoto postupu věděli ačasto se bavili tím, že nezkušeným kamarádům ktomuto vdvojím smyslu nezapomenutelném zážitku napomáhali. Náš protagonista otom vnevinnosti svého věku neměl ani tušení.


  Vzmíněných klidných dnech se Sepp znovu setkal se svým kamarádem odstřelovačem Josefem Rothem. Během společně strávených hodin si nejen vyměňovali své odstřelovačské zkušenosti, ale také pili abavili se sprosťárnami. Oběma mladíkům se totiž nedostávalo zkušeností sdruhým pohlavím. Protože se ale nacházeli vrozkvětu své mužnosti amužské síly, přirozeně se oddávali smyslným představám. Tváří vtvář bezprostřednímu pokušení vedli vzrušené debaty otom, zda mají či nemají jít do bordelu, aby nabyli chybějících znalostí. Avůbec, kdo ví, zda to není jejich poslední příležitost zažít takové věci. Dospěli ktomu, že teď nebo nikdy, dřív než bude pozdě. Kamarád Roth povýšil nakonec tu delikátní záležitost na osudovou otázku. „Mysli na to, je to možná poslední příležitost si to zkusit! Zítra tě to trefí astáhneš půlky, aniž by sis zapíchal. Taková představa, to je hrůza.“ Zatímco se bavili, pohlížel Sepp stále znovu na jednoho šikovatele od trénu, který přivezl munici anyní seděl na stupátku svého automobilu Opelu Blitz ačekal na další rozkazy nebo na náklad na zpáteční cestu. Ten muž mu připadal nějak známý. Teď ho to znovu napadlo. Byl to ten Viking sobrovským světle rudým knírem, kterého poprvé uviděl, když složil svou tovaryšskou zkoušku odstřelovače. Ten si povšiml jeho pohledu. Zřejmě vyslechl jejich rozhovor. „Vy smilníci, vám se postaví, už když jen pomyslíte na pružné prdele, ikdyž jste si to neobjednali. Cha cha cha!“ Ale poté se ovládl, akdyž jim vyčetl na obličejích, jak jsou zmateni, řekl: „Ale teď vážně, mládenci, nechte to být avyužijte životních zkušeností starého šikovatele. Těch pět minut žertování nestojí za následující bolesti.“ Následovalo výmluvné mlčení, které přerušil trochu přiopilý Roth: „Možná nám, ty chytráku, prozradíš tvé fantastické tajemství.“ „Dobrá,“ pokračoval šikovatel. „Jako budoucí akademik vás seznámím se svou hlubokou životní zkušeností. Akdyž budete tak milí aposlechnete strýčka, můžete si mnohé ušetřit.“ „Tak už nemluv kolem, ale konečně začni kvěci,“ zašťoural Roth. „To je vpořádku, nejde to bez trochy cynismu,“ souhlasil šikovatel. „Dej mi napřed loka kořalky.“ Zhluboka se napil, spotěšením si povzdechl apak začal vyprávět.


  „Tedy, jsou to akorát tři týdny. Musel jsem do sborového skladiště. Jel se mnou jeden poddůstojník, říkám vám, docela pěkný lišák. Po celou cestu měl na pořadu jen jedno téma, pak žrádlo aorganizování. Chlubil se pořád, co všechno sebral akde si všude pěkně zapíchal. Když jsme dorazili ke skladu, hned přirozeně vybalil, kde si to můžeme dát udělat. Co vám mám říkat, zavlekl mě rovnou do nejbližšího vojenského bordelu. Přirozeně jsem nechtěl couvnout, abych nevypadal jako zbabělec. Nejprve jsme něco vychlastali apak jsme šli na věc. Bordel byl vbývalé škole. Sotva jsme otevřeli dveře, vzal si nás rozkošníky na paškál jeden šikovatel od sanity. Můžu vám říct, že byl to hromotluk. Typ skříň na šaty sbýčí šíjí. Hned na nás vypálil: ‚Kde máte kondom?‘ Zmateně jsem zíral na poddůstojníka, který se pohrdavě zašklebil ahrabal se vkapse od kalhot. ‚Prezervativ, vy naivky. Tady se nebojuje sobnaženou zbraní,‘ přidal ještě saniťák. Na něco takového jsem přirozeně nepomyslel. Ale za malou sumičku třiceti říšských feniků, které jsem musel okamžitě zaplatit, mi byl podán vojenský prezervativ vnic neříkajícím obalu. ‚Aještě dvojí zapíchání bez extra buřtů, to dělá jednoho Heiermana pro každého.‘ Když zaznamenal můj nechápavý pohled, dodal: ‚Pět říšských marek, vy fretky.‘ Byl jsem tak znechucený, že jsem se během minuty téměř rozhodnul, že toho nechám. Ale kdo je pravý horský myslivec, ten se ve špatné situaci nevzdává. Poté co jsem zaplatil, vrazil mi saniťák do ruky hnědý pytlík zlepenky sprezervativem adal nám poslední pokyny.


  Strčil nás pak skrz další dveře: ‚Ty slepice sedí tam vpředu ve třídě.‘ Před námi se povalovalo pět lehce oděných Rumunek na roztrhaných polštářích aznuděně na nás pohlédlo, když jsme ostýchavě vstoupili do místnosti. Poddůstojník hned popadl jednu madam azmizel sní spotutelným úšklebkem za závěsem apravděpodobně už dělal jedno číslo, zatímco já jsem tam stál jako opařený. Přede mnou stály moje zosobněné erotické sny ajá jsem nebyl schopen projet zatáčkou. Teď, když to začalo být vážné, bych se nejraději zase sebral azmizel. Stál jsem tam celý červený, jako bych byl ochromený. Mezitím si ženy mezi sebou šeptaly adohodovaly se, která znich se má ujmout tohoto zjevně verotice zcela nezkušeného mladíka. Nakonec se napjatá situace uvolnila. Jedna zkněžek lásky vstala, vzala mne bez dalších řečí za ruku azmizela se mnou také vkóji, která byla oddělena zavěšenými vojenskými vlněnými dekami. Když mi má průvodkyně bez velkých okolků asnáměsíčnou rutinou během vteřiny rozepnula kalhoty aty mi spadly na kotníky, byl jsem tak rozčilený, že mi nevadila nezdobnost toho hnízdečka lásky. Když na mně pevně, ale citlivě položila ruku, bylo to, jakoby mnou projel elektrický proud. Co teď přišlo, to musím prostě vyšperkovat, abych vás panice trochu potrápil.“


  Viking zaujal postavení sdivadelním gestem. Sepp aRoth nyní poslouchali napjatě znalecké ana detaily bohaté vyprávění svého kamaráda. „Tak panicové, dávejte pozor!“ pokračoval. „Ta malá, která se do mne pustila, vypadla opravdu přitažlivě avpravém slova smyslu rozuměla svému řemeslu, ha ha. ‚Pst, klid, důvěřuj mi,‘ vrkala. Sáhla mi něžně apevně na bedra azačala mne rytmicky hladit oběma rukama. Zmocnily se mne záchvěvy rozkoše. Přitáhl jsem její obličej kmému apokrýval jej polibky. Nebránila se tomu, protože vytušila, že jsem ve svém mládí čestný anezkušený.


  Dychtivě jsem sál vůni jejího těla ajejí bujné kštice, mé ruce si hrály anakonec se ztrácely vjejím hedvábně se lesknoucím vlasu, který jí spadal přes ramena. Strach, napětí atouha posledních měsíců, ba dokonce mého života se nyní soustředila vtomto okamžiku. Vopojení tohoto zážitku mě vuchu nesnesitelně šimral její dech. Její jazyk sledoval něžně kontury mého krku, hlodaje laskal lalůček ucha, prchavě přelétl po krku, dotkl se tváří ainspiroval se mou vášní, takže přiměl její ruce krychlému pohybu. Sblaženou hrůzou jsem klesl na zem na rozložené matrace aoddal jsem se extázi toho okamžiku.


  Domněle něžné objetí mi dopřálo klamný pocit krátkého okamžiku bezpečí vté mrazivé době. Bezmocně spadnout, ale být ten okamžik vosidlech. Její jazyk cupital jako brouk po mém břiše, objel mi pupek, pospíchal přes mé pohlaví aznalecky obejmul můj největší poklad. Pocit štěstí ve mně vyvolával střídavě záchvěvy rozčilení atepla. Na celé minuty ze mne vyprchalo vědomí krutosti bytí. Emoce na mne působily jako nedefinovatelné množství zvuků za počínajícího rána, vyvolávaly ve mně údiv zpřirozeného souzvuku předstírané harmonie.


  Mé tělo se kroutilo, když jsem tak usiloval osblížení stouto cizí, mně ale tak důvěrně známou bytostí. Tulil jsem se kní, moje ruce ji pevně, ale něžně svíraly, naše prsty se na prchavý okamžik spojily vobjetí, aby se nepustily. Můj pohled plný něhy ji hledal vokamžiku naplnění, díval jsem se ale do očí plných nevyzpytatelného anic neříkajícího smutku, oddělil jsem se od ní avydal se na cestu do samoty mého nitra. Osud nebo předurčení? Štěstí abolest jsou přece kovové sloupy osudu. Užíval jsem lačně krátkého okamžiku štěstí, než mi zase dala bolest najevo, jaká je skutečnost.“


  Sepp aRoth tam seděli sotevřenými ústy. Když vyslechli tuto téměř lyrickou vložku, nevěděli, co mají říct. „Člověče, ty jsi básník nebo něco takového,“ dobíral si ho Roth. „Nemůžeš rovnou říct, jak to bylo?“ „Ach pánové to chtějí trochu jednodušší, jako pro proletáře,“ řekl vypravěč vytržený ze svého poetického vzletu. „Tak tedy pro pány kzapsání. Ta stará mi ho tak vykouřila, že mi při tom málem praskly koule. Je to jasnější?“ „To je vpořádku, šéfe,“ uklidňoval ho Sepp. „Ta historka se mi líbí. Vyprávěj dál, my budeme držet hubu.“ Přitom šťouchl Rotha do boku.


  „Tedy dobrá,“ začal Viking znovu vyprávět.


  „Sočima jako ze skla, zjevně sulehčením asnovým mužským sebevědomím jsem se zase ocitl zošumělého zapaženého prostoru ve skutečnosti. Cupital jsem kvýchodu.


  Těsně před ním mě vrátil do drsné reality hlučný hlas šikovatele od sanity. ‚Ne tak rychle, nejprve ke mně akalhoty dolů.‘ Znovu jsem ztroskotal na severoněmeckém dialektu toho hygienika, který byl zMünsteru ve Vestfálsku akterý nás svým prohlášením sice zbavil ochromující nejistoty, ale to neznamená, že se vyjadřoval srozumitelněji. ‚Trochu masti na píšťalu nestačí, aby se zahnaly genokoky. Papá musí přijít schemickým kyjem. Atak tedy ne tak vzrušeně anežinýrovat se jako holčička asem snudlí.‘ Auž mně ksobě přitáhl arutině, jako by zabíjel rybu, mě chytil za můj poklad. Natošup mi strčil do močové trubice injekční stříkačku bez jehly anatlačil do mě asi sto mililitrů zelenavé tekutiny. Když si dezinfekční roztok razil cestu do mého měchýře, vystřelilo mi to ohnivý žár do podbřišku. Snášel jsem to utrpení se skřípáním zubů apřitom mi na zaťatých pěstích zbělely klouby. Nemohl jsem se bránit, protože mi to nedovolovalo saniťákovo železné sevření. ‚To pěkně pálí, co?‘ bavil se představitel vojenské zdravotní péče mým zoufalstvím zté bolesti. Jakoby zmizel požitek smyslů zposlední půl hodiny. ‚Přitlačit na nudli,‘ napomínal mě saniťák. ‚Za pět minut se můžeš vymočit, ale ani ovteřinu dřív.‘ Poddůstojník, ten starý holomek, už na ten ‚klystýr‘ reagoval naprosto rutině. Nedělal mu žádné potíže. Vidím pořád před sebou jeho škodolibý úšklebek, zatímco jsem se svíjel bolestí. Pod přísným dohledem jednoho svobodníka od sanity jsem potom hekticky poskakoval před žlábkem někdejší chlapeckého záchodu jako skřítek. Mezi palcem aukazováčkem jsem svíral strašidelně scvrklý buřtík. Měl jsem vážné podezření, že saniťák se při pohledu na mé utrpení nestyděl přetáhnout čas, který uběhl, než přišlo osvobozující ‚teď můžete‘. Na mém obličeji se zrcadlilo vytržení, když jsem vypouštěl sulfonamidový roztok na víc než zaslouženou svobodu. Pocit ulehčení byl přímo orgastický atéměř hezčí než předchozí uspokojení pudu. Poddůstojník se mezitím už nemohl udržet smíchy.


  Po poslední inspekci oblasti genitálií jsem konečně dostal povolení opustit to pohostinné místo. Vypotácel jsem se na čerstvý vzduch azapřísahal jsem se, za těchto okolností nikdy více.“


  Oba pudy zmítané aspiranty postihlo po pouhém vyslechnutí tohoto drastického líčení prudké pálení vkalhotách. „Já sice rád získávám zkušenosti sám,“ komentoval Roth. „Ale vtomhle případě poslechnu přece jenom hodného strýčka. Seppe, akce ‚hřebčí skok‘ je odtroubena.“ Sepp byl velmi rád, protože itak nebyl rozhodnut. Až do návratu do vlasti bude všem takovým pokušením vzdorovat.


  Došlo dokonce kmalým zázrakům, neboť divize byla nečekaně doplněna lidmi amateriálem, takže získala plnou bojovou sílu. Důstojníkům bylo již dávno jasné, že je to naposledy, neboť mezi nimi již dlouho převládalo přesvědčení, že válka je prohraná. Popoháněla je už jen myšlenka, že je nutno co možná oddálit okamžik, kdy na jejich vlast dopadne ruská odplata. Neboť Rusové již soustřeďovali své síly knovému nemilosrdnému úderu na několik málo zbývajících německých arumunských oddílů. Klid před bouří měl být poslední příležitostí umožnit několika starým mazákům sloužícím vjednotce, kteří více méně bez úhony přestáli někdejší vražedné boje, aby možná naposledy uviděli své rodiny. Pokud to šlo, dostávali dovolenou. Sepp, kterému bylo devatenáct apůl akterý strávil uvojska právě rok, sice náležel kdlouhodobě přeživším, musel ale ustoupit otcům rodin atěm, kteří sloužili ještě delší dobu než on. Poziční válka kromě toho nezbytně vyžadovala přítomnost alespoň několika málo rutinovaných odstřelovačů. Seppovy vyhlídky, že pojede domů na dovolenou, byly přímo nulové. Ale velitel praporu Kloss, který si Seppa velmi vážil, věděl omalém triku, který přece jenom umožní dosáhnout cíle.


  Jedenáctá kapitola

  



  



  „Chybu uděláte jen jednou.“

  



  



  



  Vposledním čtvrtletí roku 1943 začala být na velkých vojenských cvičištích vybavených terénními střelnicemi pořádána školení pro odstřelovače. Náplní těchto čtyřtýdenních kurzů byla příprava vybraných vojáků na zvláštní požadavky aúkoly spojené snasazením vúloze odstřelovače. Účastníci kurzů se rekrutovali nejen znedávno povolaných vojáků, ale také zřad starých mazáků, vojáků se značnou frontovou zkušeností, které vybrali velitelé rot jako budoucí odstřelovače akteří měli na těchto kurzech kromě své odstřelovačské pušky nabýt speciálních znalostí. Odstřelovačský výcvik horských myslivců probíhal vRakousku, nedaleko od města Judenburg, na vojenském cvičišti zvaném Seetaleralpe. Odtamtud již nebylo daleko do Seppovy rodné vesnice. Proto jej jeho velitel bez dalšího degradoval na příležitostného odstřelovače, který nezbytně potřebuje za účelem zdokonalení ještě speciální kurz na Seetaleralpe. Když už by tam byl téměř doma, mohl by hned potom logicky jet domů na desetidenní dovolenou. 30. května 1944 opustil Sepp spolu sdalšími deseti dovolenci své kamarády na lavici Opelu Blitz. Jeli po divizní zásobovací cestě. Několik hodin před rozloučením Sepp opět předal svou ruskou odstřelovačskou pušku plukovnímu zbrojmistrovi, který ji ještě vjeho přítomnosti dal dalšímu myslivci, jemuž řekl: „Vidíš tu spoustu zářezů na nadpažbí ana pažbě? Každý znamená, že je ojednoho Rusa méně. Převzít takovou pušku, to je čest azávazek. Dělej, co dovedeš, aukaž Seppovi, až se vrátí, že jsi ho důstojně zastupoval.“ Mladý pěšák se díval ustaraně azaraženě, když zaslechl ta hrdinská slova, aSepp mu položil ruku na rameno ařekl: „Nenech se oblbnout, dávej prostě pozor akoukej, aby se ti nic nestalo.“ Sáhl do kapsy avytáhl pečlivě do kapesníku zabalenou hrst ruských nábojů svýbušnou střelou, svoje drahocennosti pro mimořádné případy, avtiskl je svému kamarádovi do ruky. „Ty teď už nepotřebuju. Když budeš potřebovat pořádný náboj vbouchačce, když budeš chtít na cíli udělat něco senzačního, tak si vem’ jednu ztěchhle patron. Jsou to výbušné náboje, stěmi můžeš dobře zadržovat protivníka. Šetři si je ale, je jich málo. Vycházej dobře se zbrojmistrem, aby ti je vyhledával mezi ukořistěnou municí aschovával ti je. Jinak se drž, za šest týdnů mi budeš muset vyprávět, co se všechno stalo.“


  Motor nákladního auta zařval. Sepp vyskočil na korbu astiskl kamarádovi ještě jednou ruku. Přitom jím projelo nedefinovatelné tušení smrti anáhle si pomyslel: Chudák, ten to brzy dostane. „Už ty holky vzadu skončily své srdcervoucí rozloučení? Já se zvás rozbrečím, vy rumbakoulisti,“ nadával mezitím řidič nákladního auta, šlápl na plyn aSeppovi kamarádi zůstali stát voblaku zvýfukových plynů azvířeného prachu. Uvidí je znovu, až se za dva měsíce vrátí? Zmocnil se ho zvláštní pocit: na jedné straně ulehčení, že dočasně unikl válečnému peklu, ana druhé straně výčitky svědomí, že nechal své kamarády ve štychu. Uplynul jen jeden rok aválka vymazala jeho dřívější život ajedinou skutečností se mu stal každodenní boj opřežití. Neúprosná skutečnost brutální fascinace zabíjením amožností být zabit, na kterou si mezitím navykl tak, že měl pocit, že jí už neunikne. Řetěz jeho myšlenek nakonec přerušil sonorní brukot motoru. Přišla na něj blažená ospalost.


  Trvalo to téměř dva dny, než si uvědomil, že se kválce obrací zády. Nezničené krajiny, kterými mezitím projížděl vlakem, působily přímo anachronicky. Jestliže jeho cesta na frontu před rokem zabrala více než deset dní, byl nyní za pět dní ucíle, vJudenburgu. Seppovi přálo štěstí, protože jeden svobodník, který přivezl kvlaku balík pro velitele své roty, ho vzal na cvičiště ve svém otevřeném voze. Co se týče kurzu, měl Sepp smíšené pocity, neboť měl ještě živou vzpomínku na svůj základní výcvik, při kterém na ně instruktoři pořád řvali atupě je cepovali až kpadnutí. Nakonec souhlasil se svým vysláním na kurz jen proto, že si nechtěl nechat ujít příležitost, že bude mít po několik týdnů dostatek jídla, bude pravidelně spát abude mít vyhlídku na několik dalších dnů dovolené doma.


  Oto větší bylo Seppovo překvapení, když se hlásil vkanceláři. Poddůstojník zodstřelovačské školy jej totiž přímo přátelsky pozdravil. Nemusel stát vpozoru asrážet podpatky, nýbrž se mu dostalo zdvořilého apřátelského poučení oubytování anastávajícím kurzu. Hned bylo zjevné, že tu jde odbornou přípravu specialistů ane ojednotné vtloukání základních znalostí.


  Na rozsáhlém pozemku cvičiště měla odstřelovačská škola vlastní komplex budov. Sepp sdílel světnici se čtyřmi osmnáctiletými chlapci zMittenwaldska, kteří byli po tříměsíčním základním výcviku vKufsteinu posláni na celkový výcvik přímo do odstřelovačského kurzu. Prokázali totiž, že jsou zvláště dobří střelci, že se vyznačují stoickým klidem avynikající schopností pozorovat. Když vstoupil do světnice, padl jeho zrak nejprve na zarámovaný text na zdi. Tam bylo napsáno švabachem:


  



  Odstřelovac je lovec mezi vojáky!


  



  Tvoje nasazení je těžké avyžaduje tělesně, duchovně aduševně celého chlapa.


  Odstřelovačem se může stát jen naprosto uvědomělý astatečný voják.


  Nad nepřítelem je možno zvítězit jen tehdy, když se naučíme nenávidět jej zcelé duše apronásledovat jej. Stát se odstřelovačem je pro vás vyznamenání!


  Odstřelovač je vboji neviditelný.


  Jeho síla spočívá vtom, že využívá terén po způsobu indiánů, že se dokonale kryje, je obratný jako kočka amistrovsky ovládá svou zbraň.


  Vědomí ojeho schopnostech mu dává jistotu apřevahu nad nepřítelem azaručuje mu tak úspěch.


  



  Tato hrdinská slova ho oslovila, pociťoval jistou pýchu. Současně se ale vynořila konkrétní představa válečné reality ajejí nelítostnosti. Ataké cosi, co vněm vyvolalo zimničné chvění. Pomyslil si: Kdybyste věděli, jak vypadá skutečná válka. Když se umírá, tak všechny ty průpovídky nic neznamenají.


  Již příštího dne, bylo to vpondělí, začal kurz speciální naukou ozbraních na téma odstřelovačské pušky. Výuku vedl šikovatel sprotézou na pravé holeni. Ukázalo se, že téměř všichni školitelé byli zkušení frontoví vojáci, kteří se vdůsledku zranění stali částečnými invalidy. Mnozí znich byli dokonce bývalí odstřelovači, kteří se podobně jako Sepp vypracovávali díky zkušenostem, než byli kvůli zranění osvobozeni od další služby na frontě. Kurzu se zúčastnilo šedesát vojáků, kteří byli rozděleni do skupin po pěti. Všechny skupiny měly pro každé probírané téma vlastního učitele. To zajišťovalo optimální předávání učiva.


  Na stole ležely čtyři pušky se zaměřovacími dalekohledy. Byly to tři karabiny K98k ajedna zbraň, kterou ještě žádný zvojáků předtím nespatřil. Na frontě se sice kSeppovi donesla pověst onové samonabíjecí pušce, nikdy ji ale neviděl ujednotky. Jednalo se osamonabíjecí pušku Walther G 43 se zaměřovacím dalekohledem model 4 firmy Voigtländer na postranní násuvné montáži. Vedle toho tam byla K98k smalinkým zaměřovacím dalekohledem odélce 15 centimetrů smodelovým označením 41. Tento zaměřovač byl upevněn na zbraň násuvnou montáží na levém boku základny hledí. Dále před nimi ležely K98k se zaměřovacím dalekohledem značky Zeiss se šestinásobným zvětšením, model Zielsechs, který se nasunoval na montážní lištu na levé straně pouzdra závěru aupevňoval se otočnou páčkou, aK98k se zaměřovacím dalekohledem firmy Hensoldt, model Dialyth, na velmi masivní, osově na pouzdru závěru usazené otočné montáži, kterou instruktoři označovali jako Mauserovu. Podle jejich školitele to byla nejlepší anejspolehlivější za všech montáží zaměřovacího dalekohledu pro K98k.


  Poté co jim podal ještě několik informací týkajících se výkonnosti jednotlivých zaměřovacích dalekohledů amontáží, se instruktor zabýval už jen karabinou sotočnou montáží, neboť touto zbraní měli být vyzbrojeni všichni účastníci kurzu. Odpoledne se pak šlo na střelnici aúčastníci si mohli jednou vyzkoušet každou zpředvedených zbraní. Sepp byl nadšen velkým zorným polem, jasností aostrostí zaměřovacích dalekohledů Zeiss aHensoldt. Byly zjevně lepší než jeho dosavadní ruská optika. Té se ale kupodivu velmi podobal dalekohled na samonabíjecí pušce. Puškou Walther se sice dalo nápadně příjemně střílet, protože část zpětného rázu zachycoval opakovací mechanismus, nebyla ale zdaleka tak přesná jako karabina. Veselí vyvolala zbraň smalým zaměřovacím dalekohledem 41. Střílela sice velmi dobře, malým zaměřovacím dalekohledem však bylo málo co vidět. Komentář školitele byl následující: „Takovou blbost si mohou vymyslet jen ti kancelářští oslové od správy. Ti flákači vědí oodstřelovačství asi tolik jako krávy ozpěvu.“


  Po této volné jízdě přišla povinná. Vojáci museli provádět různá střelecká cvičení přes otevřená mířidla: stoje zvolné ruky, vkleče, vleže ana různé vzdálenosti od padesáti až do tří set metrů. Munice bylo dost, atak mohli vykonat všechna cvičení vklidu, aniž by procházeli obvyklým drilem na střelnici. Cílem byl zjevně optimální trénink aučení.


  Příštího dne vyrazili účastníci do terénu, aby se cvičili vodhadu vzdálenosti ataktickém posuzování různých bojových prostorů. Odpoledne zase patřilo tréninku ve střelbě, který se konal každý den během celého kurzu. Během týdne se náplň kurzu rozšířila omaskování aspeciální budování postavení. Sepp se přitom vpodstatě nedozvěděl nic nového aabsolvoval svá cvičení rutinně. Zdálo se mu ostatně, že mnohé maskování apostavení je příliš náročné amálo odpovídající praxi, protože všední válečný den knim neposkytoval ani čas ani prostředky. Jako příklady se uváděly vyhloubené kmeny stromů, úplné zamaskování těla stromovou kůrou nebo pozice na zemi pod napodobeninou kilometrovníku zpřekližky. Podle Seppovy zkušenosti muselo být maskování prováděno rychle, efektivně aspomocí nejjednodušších pomůcek amělo co nejméně omezovat střelce vpohybu. Vedení kurzu sice vědělo, že Sepp již byl nasazován jako odstřelovač, netušilo ale, jaké má skutečné zkušenosti aco dovede. Teprve vprůběhu kurzu vněm školitelé rozpoznali znalce.


  Poslední den prvního týdne byl podle plánu vyhrazen „střelecké zahrádce“. Sepp ajeho kamarádi vůbec nevěděli, oco jde, abyli jaksepatří zvědaví. Skupina byla velmi překvapena, když se ocitla vminiaturní krajině. Padesát metrů před jejich střeleckými pozicemi se nacházela idylická krajina, údolí scestami avesnicí, to vše ve zmenšeném měřítku. Měli pocit jako Guliver vLiliputu. Pro nastávající cvičení také dostali zvláštní zbraně, neboť se střílelo malorážkovými puškami pro branný sport. Zbraně pocházely zGustloffových, eventuálně Waltherových závodů abyly také vybaveny zaměřovacími dalekohledy. Na pušce Gustloff se nacházela optika model 41 na levé straně hledí, na pušce Walther čtyřnásobný zaměřovací dalekohled berlínské firmy Oigee.


  Jejich úkolem bylo nyní pozorování modelového terénu apalba na malé vojáky zlepenky, jakmile by se někde vynořili, ať již to bylo voknech, za domy nebo stromy. Byla tam dokonce ivozidla akoňské povozy, které se pohybovaly po cestách. Pokud mělo mít cvičení smysl, bylo nutno bojovat isnimi. Vprůběhu tohoto cvičení se zvláště zřetelně projevily Seppovy praktické zkušenosti. Jeho cvičenému oku neunikl iten nejmenší pohyb. Zřídka uběhlo více než třicet vteřin, než jeho střela jistě zasáhla cíl. Bývalo to ale jen tehdy, když měl na pušce Walther čtyřnásobně zvětšující zaměřovací dalekohled. Zaměřovací dalekohled model 41 měl tak malý průhled atak nepatrné zorné pole, že všichni střelci byli bez výjimky toho názoru, že se pro odstřelovače naprosto nehodí. Kperfektnímu výkonu, který při tomto cvičení předvedl Sepp, docházelo mezi běžnými účastníky kurzu velmi zřídka. Školitel již tušil, že nebude schopen ho skoro nic dalšího naučit.


  Pravidelná cvičení ve střelecké zahrádce byla po celou dobu součástí učebního programu. Přitom se střelba necvičila jen vmodelové vesnici, ale také ve stále znovu sestavovaných terénních formacích, vnichž byly před žáky ukryty utajené sklápěcí terče, které museli identifikovat abojovat snimi.


  Již za prvního pobytu ve střelecké zahrádce se vojáci pustili do neustálého soutěžení. Na zvláštních stránkách sešitu, do něhož zaznamenávali údaje osvé činnosti, se zanášely také výsledky každodenních cvičení. Nakonec měli být stanoveni nejlepší účastníci kurzu ati měli být odměněni čestnou listinou avelkým balíkem zboží zvojenských obchodů (šlo okořalku, cigarety, čokoládu, masové konzervy atd.).


  Všichni účastníci kurzu si také museli vést malý sešit anosit jej ssebou. Tam kromě výsledků ve střelbě zaznamenávali, co zpozorovali vterénu, jeho změny aoznačení, aostatní výkony, které podávali během kurzu.


  Tyto pravidelné záznamy plnily ten účel, že měly vytvořit ubudoucích odstřelovačů návyk vést si ivbojovém nasazení sešit, vněmž by zaznamenávali všechna svá pozorování, změny terénu atd. asvé zásahy. Sepp ale svým kamarádům ze světnice vřele doporučil, aby zásadně šifrovali veškeré záznamy, které mohly ukazovat na jejich funkci odstřelovačů, aaby vžádném případě nezapisovali vlastní jméno. Ještě lepší by bylo nezanášet do sešitu žádné zásahy, ale zaznamenávat je anonymně vseparátním seznamu urotného. Utajení jim jistě zachrání život, pokud se někdy dostanou do zajetí. Jejich činnost tak zůstane utajena. Zajaté odstřelovače čekalo na východní frontě vždy mučení asmrt. Tento pokyn na mladé chlapce zjevně učinil hluboký dojem, protože když vyslechli jeho líčení, zbledli tak, že si toho musel každý všimnout.


  Vpondělí druhého týdne nastal pro účastníky velký den, neboť ráno přijelo nákladní auto svelkými bednami, na nichž bylo kódové označení firmy Mauser „byf“. Všichni účastníci pomáhali při vykládání, takže také mohli hned ukojit svou zvědavost abedny otevřít. Ležely vnich zcela nové karabiny 98k svelkými čtyřnásobně zvětšujícími zaměřovacími dalekohledy na otočné montáži. Vpříštích hodinách dostal jednu ztěchto pušek každý účastník kurzu. Čísla pušek byla zaznamenána vúčastnických sešitech spoznámkou „odstřelovačská puška“. To znamenalo, že se zbraní mohl disponovat jen její vlastník. Účastníci byli upozorněni, že jim budou zbraně definitivně předány teprve po úspěšném ukončení kurzu. Zejména mladé vojáky, kteří neměli bojové zkušenosti, to povzbudilo ktomu, aby ze všech sil usilovali oúspěšné absolvování kurzu. Sepp obdržel karabinu se zaměřovacím dalekohledem se čtyřnásobným zvětšením firmy Hensoldt, který nesl kódové označení „bmj“. Tato karabina byla zjevně kratší než jeho ruská puška, kterou zanechal na frontě. Její optika, jak již zjistil při prohlídce předváděných zbraní, byla podstatně lepší. Účastníci kurzu byli na své nové zbraně pyšní anetrpělivě čekali, až půjdou odpoledne na střelnici avyzkouší je. Již při prvním použití Sepp ke své spokojenosti zjistil, že má vrukou prvotřídní zbraň.


  Nyní také poprvé obdrželi speciální munici pro odstřelovače. Na krabicích byl vytištěn nápis „Anschuß“ (Nastřelovací). Instruktor jim vysvětlit, že se jedná onáboje se zvlášť speciální náplní, které se normálně používaly jen při výrobě aopravách zbraní pro zjištění základní přesnosti dané pušky. Doporučil jim, aby po návratu kjednotce požádali zbrojmistra svého praporu, aby jim vydával, kdykoli to bude možné, tento typ munice. Účastníci pak začali vydané zbraně snadšením nastřelovat. To znamenalo, že se zacílený pohled zaměřovacím dalekohledem musel krýt sbodem zásahu zhlavně. Základní nastřelování se provádělo na vzdálenost jednoho sta metrů. Účastníci ze své zbraně vyjmuli závěr aupevnili ji pytli spískem na nastřelovacím stole. Pak se hlaveň zbraně namířila na střed terče. Proběhlo to tak, že se střelec díval přímo vývrtem hlavně. Hleděl pak střídavě hlavní azaměřovacím dalekohledem asjednotil polohu zaměřovací osnovy se zaměřením hlavně. Kvýškovému seřízení osnovy sloužilo stavítko na zaměřovači, které pohybovalo osnovou. Stranovou odchylku seřídil střídavým uvolňováním autahováním dvou šroubů na zadní základně montáže za pomoci speciálního klíče, který byl dodáván skaždou zbraní. Po tomto hrubém nastavení se pak provádělo jemné seřízení při praktické střelbě.


  Den skončil tím, že účastníkům bylo dáno důrazně na vědomí, že od nynějška již nesmějí dát svou zbraň zruky. Již během celého kurzu měli své zbraně po celý den ssebou. Vkaždé světnici stál stojan, do něhož se pušky odkládaly pouze na noc. Tak se účastníci naučili již během výcviku dávat na své karabiny velký pozor azejména chránit před poškozením optiku. Každý pád nebo tvrdý úder do zaměřovacího dalekohledu jej totiž mohl posunout azcela změnit nastřelení zbraně. Vtomto ohledu se Sepp poučil vdůsledku trpké zkušenosti zpočátků svého nasazení sruskou odstřelovačskou puškou abezpečné zacházení se zbraní mu již přešlo do krve. Ostatní účastníci kurzu ale měli vprvních dnech značné potíže, když museli zacházet se svou karabinou jako se syrovým vajíčkem. Nejenže zbraň musela být po každém upadnutí nebo otřesu na konci denní služby nově nastřelena, ale nešikům hrozila bezprostředně po takové příhodě gymnastická vložka vprogramu, dvacet kliků atřicet dřepů skarabinou vrukách.


  Po návštěvě střelecké zahrádky proběhl další den pod heslem „Výběr adobudovávání postavení“. Než ale začala praxe, předvedli účastníkům na učebně nový výukový film oodstřelovačích. Ke svému velkému údivu se účastníci dozvěděli, že to je ruský film vybavený německými titulky. Byl natočen již vroce 1935 apřinášel depresivní obraz vysoké úrovně ruského výcviku odstřelovačů. Instruktorův komentář byl následující: „Dobře se na to všechno podívejte, Ivan také není špatný. Když si pomyslím, jak nám zatápěli odstřelovači za postupu vletech 1941 až 1942 amy jsme proti tomu byli bezmocní! Tehdy jsme ani nevěděli, jak se správně píše odstřelovač. Utrpěli jsme částečně katastrofální ztráty vřadách velitelského sboru. Když jsme neměli po ruce žádné těžké zbraně, tak nás ruské odstřelovačské roty zaměstnávaly po celé dny. Pokoušeli jsme se pak proti tomu něco dělat sjejich ukořistěnými odstřelovačskými puškami. Ti chlapi ale byli zatraceně dobří amy jsme museli za vyučení mnoho zaplatit. Ijá jsem narazil na svého mistra. Vidíte přece všichni, kam mi jednu nasolil. Měl jsem zatracené štěstí, že jsem ještě jednou utekl hrobníkovi zlopaty.“ Přitom trochu naklonil hlavu, aby všichni viděli zjizvenou plochu, která byla velká jako dětská ruka azkteré strnule azvláštně civěla skleněná protéza tam, kde se dříve nacházelo jeho levé oko. „Bylo to dílo osudu afantastická reklama pro firmu Zeiss, že se Ivanova kulka odrazila od mého dalekohledu aže jsem ztratil jen jedno oko, ale zůstal naživu,“ pokračoval. Téměř všichni instruktoři působící ve škole byli bývalí odstřelovači, kteří nebyli kvůli těžkému zranění již schopni služby na frontě, ale přesto přinášeli velký užitek díky tomu, že předávali dorostu své zkušenosti aznalosti. „Uvědomte si, že iprotivník má profesionály. Mohu vám dát jen naléhavou radu, abyste hned zmizeli, když si všimnete, že na druhé straně po vás jde odstřelovač. Vpozičním boji platí jen jedno: po každém výstřelu okamžitě bezpodmínečně změnit úsek.“


  Film procházel projektorem smonotónním rachocením. Seppovi kamarádi napjatě sledovali představení, zatímco pro něj to nebylo nic nového. Za několik málo minut se musel bránit náhlému návalu spánku vyvolanému pobytem vpolotmě. Jako zajíc dřímal sotevřenýma očima vpolospánku, kterému se vučebnách dovedou oddávat jen zkušení vojáci. Náhle ho ale zaujala jedna scéna. Záběr ukazoval ruskou odstřelovačskou rotu při budování pozic vkorunách stromů na okraji lesa. Dole na plátně se objevila věta: Husté listí na korunách stromů umožňuje vynikající postavení. Střelec není vidět, má výhled široko do krajiny avynikající střelecké pásmo.


  Taková blbost, prolétlo Seppovi hlavou ahned se hlásil oslovo. Výuka byla totiž velmi kooperativní, takže se bezprostředně avěcně reagovalo na otázky, náměty aodpovědi. Hlásící se Sepp dostal hned slovo. Film byl zastaven, když sdělil, že chce na základě své praktické zkušenosti komentovat záběr, který právě viděli. ASepp vyprávěl obitvě, kterou svedl sženskou odstřelovačskou rotou, jež se ukrývala na stromech. Když účastníci kurzu vyslechli jeho líčení, zaraženě mlčeli. Zjejich zmatku je vytrhl školitelův pokyn: „Poslechněte si to dobře, chlapci, ten myslivec ví, očem mluví, protože již přežil jako odstřelovač skoro celý rok na frontě. Anatlučte si to do hlavy, jako odstřelovač uděláte kteroukoli chybu jen jednou avdevadesáti procentech případů jste se naposledy vykadili, pak se vám ještě jednou chvilku zatřepe zadek aje konec. Nasajte tedy všechny užitečné tipy, které tady dostanete. Každá dobrá rada, kterou si zapamatujete akterou se budete řídit, vám tam venku možná zachrání život.“


  Ubíhaly dny aSepp si užíval pravidelného jídla aspánku. Na jedné straně byl rád, že na nějakou dobu unikl každodenním obavám opřežití, přesto ale často myslel na své kamarády ana to, jak se jim teď asi vede. Pokoušel se zjistit, co se děje na úseku 3. divize horských myslivců, ale kdostání byly jedině cenzurované noviny, které nedávaly žádnou uspokojující odpověď. Vněkolika málo případech dávali školitelé klepšímu novinky, které se dozvěděli od vojáků na dovolené. Podle nich vládl na jejich frontovém úseku stále ještě relativní klid afrontové linie byly stabilní.


  Teorie apraxe se nadále optimálně doplňovaly. Vpříštích dnech byly účastníkům zadávány bojové situace, vnichž se museli přes den samostatně pohybovat. Přitom se na ně stále zvyšovaly požadavky. Ty vyvrcholily toho týdne scénářem, který se velmi podobal realitě. Den předtím musel každý vybudovat odstřelovačské postavení za předem dané rámcové podmínky, že se nachází vzáchytném postavení. Toto odstřelovačské postavení měli zaujmout příštího rána. Těsně předtím, než účastníci nastoupili do pozic, jim bylo sděleno, jaká bude nastávajícího dne bojová situace. Dozvěděli se, že na straně protivníka jsou nasazeni dva odstřelovači, kteří se na ně zaměřili. Za tímto účelem leželi proti nim dva školitelé, kteří zaznamenávali všechny nabízející se možnosti zásahu. Každý pohyb žáků by znamenal jejich konec, mohli jen pozorovat aměli za úkol vymyslet strategii na příští den. Své postavení směli opustit jen za setmění. Téměř všechny obličeje dávaly najevo zděšení anejistotu. Seppovi bylo jasné proč. Být připoután od pěti hodin ráno do jedenácti večer více méně nehybně na jednom místě, to přinášelo nutně celou řadu nanejvýš intimních logistických problémů. Jedení, pití, čůrání, kadění – kdy, jak akam? Sepp postupoval při přípravě svého postavení pokud možno právě sohledem na tyto věci. Na jeho nezkušené kamarády naopak čekaly dramatické zkušenosti. Rychle si upevnili na přilby lehké maskování ztrávy ačerstvých větví azaujali své pozice, jako by se chystali kboji.


  Nastal dusný horký den. Rozsáhlé cvičiště bylo zalito sluncem. Kolem poledne již tekl ze žáků pot proudem, začaly je bolet údy, různé tělesné potřeby se stále energičtěji hlásily osvé právo. Během prvních hodin pozoroval Sepp okolí asnažil se vnímat důležité okolnosti. Přitom se mu také podařilo identifikovat postavení školitelů. Tím se vypořádal se všemi rozhodující věcmi, které mu den přinesl. Zařídil si své postavení jako obvykle tak, že se mohl vytratit zpovrchu cvičiště. To mu zaručovalo nejen lepší ochranu před střepinami nepřátelských granátů, ale umožňovalo mu také přečkat relativně nepříjemně dlouhou dobu čekání. Kvůli čůrání si na vhodném místě vyhrabal dodatečnou díru, do které si mohl ulevit, když se trochu otočil na stranu. Jako zkušený frontový voják vždycky dbal na to, aby měl po ruce vodu aněco kjídlu, ať to byla jen skýva komisárku nebo lodní suchar. Co se týká velké strany, vycvičil se již dávno, že pokud to bylo možné, nikdy nezačal denní činnost, aniž by ji vykonal. Atak sklouzl do bezpečné hloubky svého postavení apo celý den dřímal, snil ažvýkal. Když nastala tma, přišel spásný povel knávratu ažáci se shromáždili, aby se vrátili do svých ubikací. Mnozí ze Seppových nezkušených kamarádů se vlekli dopředu zcela vyčerpáni. Trpěli navíc křečí avšichni měli na kalhotách velké skvrny od moči. Někteří se neobratně posouvali sroztaženýma nohama asobličejem zkřiveným hnusem za sebou táhnuli oblak slabého hnilobného zápachu. Ve svém utrpení si totiž nadělali do kalhot. Jeden zjejich instruktorů si při tom pohledu neodpustil uštěpačný komentář: „Chlapci, mám pro vás čerstvý tip: ráno se vždycky nejdříve vyprázdněte. Kdo vyjde nevysraný zdomu, může si za to sám.“ „Ještě jednou tohle abude se válet zadkem na zemi,“ syčel Seppův soused. „Ti lumpové nám to udělali záměrně.“


  Příštího dne byla zkontrolována všechna postavení aposouzena jejich vhodnost. Přitom byl Sepp požádán, aby vyložil, co je na jeho postavení účelné aco ne.


  Ochotně se osvé bohaté zkušenosti podělil skamarády, kteří ho poslouchali súdivem avelkým zájmem. Podstatu tohoto cvičení tvořila tři velká J:


  Jak se dostanu nepozorovaně do postavení?


  Jak se zněj nepozorovaně dostanu ven?


  Jak se rychle anepozorovaně dostanu do svého dalšího postavení?


  Kurz běžel dál amnozí účastníci pomalu začínali dostávat strach, když si pomysleli, že se nezadržitelně blíží doba, kdy půjde do tuhého. Okusili si to předem, když se zabývali municí. Odstřelovači se často pohybovali před vlastními liniemi. Když je odhalil protivník, zahajoval proti nim přednostně mířenou palbu těžkými pěchotními zbraněmi. Odstřelovači ale měli tu výhodu, že tyto zbraně rozpoznali podle zvuku výstřelu, takže mohli podniknout správná obranná opatření. Například při ostřelování minometem byla jen otázka času, než se protivník zastřílí nebo pokropí terén střelami do té míry, až se mu nakonec zdaří zásah. Vtakových situacích bylo nutno co nejrychleji opustit postavení. Bez možnosti krytého ústupu to znamenalo odvážně vyskočit aza prudkého kličkování utíkat nazpět kvlastním liniím. Mezi odstřelovači se to nazývalo, jak jsme již jednou řekli, „zaječí skok“. Vyžadovalo to co největší překonání sama sebe, byla to ale jediná možnost, jak vtakové situaci přežít. Během kurzu byl proto zaječí skok stále znovu nacvičován. Vreálné válečné situaci ale přesto přišlo mnoho odstřelovačů oživot, protože zůstali ležet ve svých děrách ochromeni strachem.


  Zatímco jim byl minomet předveden za ostré střelby, při demonstrování zvuku jedné znejobávanějších ruských zbraní byli žáci odkázáni jen na gramofonovou desku. Této zbrani frontoví vojáci přezdívali „Stalinovy varhany“. Pod tímto názvem se skrývala na nákladním autě umístěná odpalovací rampa pro větší počet raket, které jediným úderem přeměnily plochu téměř tak velkou jako fotbalové hřiště ve vřící inferno plné bzučících střepin raket arozryté hlíny. Rytmické vytí zvuku vznikajícího při odpálení, které stoupalo ztlampače nastaveného na největší hlasitost, vyvolalo uvšech mrazení na zádech. Sepp si náhle připomněl své zážitky. Měl intenzivní pocit, jako by měl na jazyku chuť kouře střelného prachu, zranění asmrti. Když se ho kamarádi ptali, jak je možno se chránit, dal jim jen stručnou odpověď, přičemž se zachmuřil tak, že vypadal odeset let starší: „Tady pomůže jen co nejhlubší díra, apak stáhnout půlky amodlit se.“ Na závěr byla předvedena nová pěchotní munice, takzvaný B-náboj (B-Patrone). Původně se používala knastřelování palubních kulometů ve stíhačkách. Písmeno „B“ znamenalo uletectva „pozorovací náboj“ (Beobachtungs-Patrone). Střely při nárazu vybuchovaly audávaly tak polohu kužele projektilů. Palubní kulomety mohly být díky této optické pomůcce relativně rychle nastřeleny. Výroba tohoto střeliva byla ovšem velmi drahá anákladná aproto nacházelo po dlouhou dobu jen své původní použití. Rusové naopak nasadili tento druh munice upěchoty již na počátku ruského tažení. Hrůzné následky zásahů těmito střelami vyvolávaly mezi vojáky neobyčejný strach. Protože je navíc soblibou používali ruští odstřelovači, byly tyto náboje Seppovi již známy ajejich účinnost stále znovu využíval při střelbě ze své ruské odstřelovačské pušky. Pokládal za správné, že touto municí nyní disponovali také odstřelovači na německé straně, kteří byli vybaveni karabinou 98 se zaměřovacím dalekohledem. Podle Ženevské konvence bylo sice zakázáno používat tuto munici vručních střelných zbraních, válka na východní frontě ale již dospěla do stadia takové krutosti, že účel mezitím posvětil téměř všechny prostředky. Při předvádění byly těmito náboji jedním výstřelem bez námahy skáceny stromy, jejichž kmen měl pět centimetrů vprůměru.


  Počínaje čtvrtým týdnem školení se výcvik ještě víc přiblížil praxi. Vedle každodenních základních cvičení na střelnici ave střelecké zahrádce se nyní začalo spraktickou aplikací probraného učiva na stále se měnícím parkúru, kterým museli budoucí odstřelovači probíhat. Zde se simulovaly co nejrealističtější scénáře. Součástí těchto cvičení bylo také, že se účastníci kurzu museli nepozorovaně pohybovat na cvičišti vdobě bojových cvičení jiných jednotek nebo se navzájem pronásledovat jako odstřelovači. Nakonec byl do parkúru integrován istřelecký výcvik. Žáci museli nejen vyhledávat zčásti ukryté cíle, ale také snimi bojovat ostrou municí. Ktomu náležel též nácvik omezených reakčních časů, za nichž bylo nutno lokalizovat lepenkové figury abojovat snimi. Pokud se to žákům nepodařilo, strhávali jim doprovázející školitelé body apřitom je upozorňovali na drastickou skutečnost, že za skutečných frontových podmínek by za tyto chyby nutně zaplatili smrtí. Zejména Seppovi nezkušení kamarádi tak nabyli jasný dojem onadcházejících smrtelných nebezpečích, kterým budou vystaveni. Na začátku těchto každodenních cvičení teoreticky umírali jako mouchy. Také Sepp se někdy dopouštěl chyb. To ale souviselo sdanou nutností ofenzivního postupu vrámci oficiální taktické koncepce nasazení odstřelovačů. Mnohou situaci by totiž za reálných podmínek vyřešil tak, že by se držel zpátky, jak by mu to stále znovu radil jeho cit pro nebezpečí ajak by jej nabádala nepřehledná situace. Dobrý odstřelovač musí také vědět, kdy má zmizet. Individuální přerušení jednotlivých cvičení ale toto pojetí odstřelovačské přípravy neumožňovalo. Jasně se tím ukazovalo, sjakou čím dál větší bezohledností byly nasazovány poslední zbývající lidské zdroje poté, co stále katastrofálněji upadalo materiální vybavení jednotek.


  Týdny cvičení uběhly abyly ukončeny vsobotu večer slavností. Šikovateli cvičné roty se ktěmto příležitostem vždy podařilo sehnat soudek piva nebo několik lahví kořalky aněco mimořádného ksnědku. Tentokrát obstaral vepřový bok apivo, takže byl uspořádán večer sgrilováním za ještě příjemného letního počasí. Žáci vynesli ze svých světnic stoly ažidle. Zdůkladně vymydlené kovové rohože, drátu atřínožky ze smrkových kmínků vznikl pořádný gril, pod kterým brzy zaplál silný ohýnek, který se postaral oto, že do nosů myslivců stoupala kořenná vůně slavnostní hostiny. Než ale začala nenucená část večera, zavelel šikovatel knástupu účastníků. Vedle něj leželo na stole padesát šest odstřelovačských pušek ahromádka vojenských knížek. Aspiranti byli vyvoláváni po jednom. Nejprve čtyři, kteří vkurzu neobstáli ateď se vraceli ke svým budoucím jednotkám jako normální myslivci. Pak následovali podle dosažených výsledků po řadě nastávající odstřelovači. Se slavnostním podáním ruky jim šikovatel předal odstřelovačskou pušku, kterou měli již během kurzu. Dostali ji kdalšímu, výhradně osobnímu použití aspolu sní vojenskou knížku, vníž bylo zaznamenáno číslo jejich pušky aoznačení „odstřelovačská puška“, azapsáno potvrzení oúspěšném ukončení kurzu. Na památku tam byl také vkanceláři vytvořený ahektografovaný ozdobný list sdeseti přikázáními odstřelovače.


  Jak se dalo očekávat, náležel Sepp ke třem nejlepším účastníkům kurzu. Ti byli vyvoláni naposled. Ačkoli příliš nevnímal povznesená slova šikovatele, měl upřímnou radost zmuniční bedny plné jídla, která byla každému znich předána jako výraz uznání. Tak se neobjeví usvé rodiny sholýma rukama. Převzetím svých pušek se nyní účastníci oficiálně stali odstřelovači. Zatímco se nezkušení vojáci ze svého nového statutu elitních bojovníků radovali shrudí vzedmutou pýchou, hleděli staří frontoví vojáci jako Sepp do budoucnosti plni starostí astrachu. Nemá se ale mnoho přemýšlet, život vojáka patří okamžiku, avtom okamžiku je třeba žrát achlastat, tedy do práce apraštit do toho, neboť každý znich byl dennodenně vystaven nevypočitatelnému osudu. Již zítra mohl nastat jeho poslední den.


  Zatímco většina účastníků kurzu seděla vsobotu odpoledne ve vlacích směřujících jeden za druhým sposilami na východní frontu, jel Sepp nákladním autem do Salzburgu aodtamtud do své rodné vesnice. Předtím poslal dopis, že přijede, arodiče asestry jej již toužebně očekávali. Když konečně zaklepal na dveře, nebylo místo pro slova. Vmlčenlivém dojetí se rodiče asyn objali, zatímco sestry nejistě postávaly vedle nich. Situace se uvolnila, když se knim Sepp obrátil: „Děvčata, podívejte se, co jsem přinesl!“ Přitom si sundal zramene odstřelovačskou pušku aopřel ji opatrně ozeď. Za ní následoval ruksak, který spěšně rozdělal avyndal zněj přinesené lahůdky. Sestry se okamžitě vrhly na leteckou čokoládu včervených plechových krabicích.


  Dvanáctá kapitola

  



  



  „Rumuni něco chystají.“

  



  



  



  Seppovy sestry, které podlehly dojmu všudypřítomné válečné propagandy, se domnívaly, že Sepp prožíval během minulých měsíců dovolenou plnou dobrodružství. Neskrývaly svou zvědavost: „Vyprávěj přece, jaké to je ve válce?“ Matka se naopak neudržela: „Chlapče, ty ale špatně vypadáš, to není uvojska dost jídla?“ Spršku otázek ukončil otec, který řekl: „Nechte chlapce, ať se napřed vzpamatuje,“ apak usadil Seppa na lavici za kuchyňským stolem. „Dej si nejdříve kořalku, apak bude něco kjídlu.“ Ukázalo se, že rodina je díky otcovu řemeslnickému podniku dostatečně zásobena potravinami, které dostávala od rolníků výměnou za truhlářské práce. Neklid doprovázející shledání brzy ustal, ale na Seppa nadále mířily tázavé pohledy. Co jim ale měl vyprávět? Kvylíčení prožitého se mu nedostávalo slov. Sestry amatka by také neporozuměly, co se tam venku děje. Nemohl vnášet tu hrůzu do tohoto světa ještě pokojné naivity. Když začal vyprávět veselé historky ze všedního vojenského dne, poznal na lehkém pokyvování svého otce, že stím souhlasí. Sestry amatka naslouchaly jeho slovům jako evangeliu apřistihl se, jak líčí válku jako dobrodružství, rozčilující, plné námahy atrochu nebezpečné, přesně tak, jaká je vytoužená představa mladých mužů oživotě.


  Když později ležel ve své důvěrně známé posteli, trpěl tím rozporem mezi lží apravdou, tím kontrastem mezi válkou amírem. Jeho nervy nyní drásala nejistota, co se sním stane vbudoucnosti, atrvalo to celé hodiny, než konečně upadl do neklidného krátkého spánku. Příštího rána se probudil celý rozlámaný, vhlavě mu ještě stále vířily navzájem soupeřící myšlenky. Atak se chtěl odreagovat tím, že začal pomáhat otci vdílně. Nezbytný klid nakonec nalezl vdůvěrně známém řemesle, při němž se soustředil na obrobek amateriál. Otec se jej neptal po důvodech jeho mlčení, neboť věděl, jaké vnitřní utrpení prožívá. Pro něj to bylo jako včera, když si pomyslel, jak se před dvaceti pěti lety také vrátil domů na několik dní dovolené coby horský myslivec zpekla alpské fronty. Tehdy táhli do války sjásotem. Okamžitě se setkali snemilosrdnou skutečností. Bylo to jako rána do obličeje železnou pěstí. Po letech se vrátil domů vystřízlivělý apoznamenaný na celý život. Dobře si vzpomínal na své protichůdné pocity, když se musel zklidu domova vrátit nazpět do hrozné války vhorách na italské frontě. Musel trpět tím jak ti, kteří zůstávali doma, netušili, co válka je, anenalézal slov kvylíčení toho, co zažil.


  Otec asyn pracovali mlčky asoustředěně vedle sebe vdílně. Jejich pohyby při práci byly účelné adoplňovaly se vpřekvapující harmonii. Rozuměli si beze slov. Oba věděli, jaké mlčenlivosti je naučily dosavadní zážitky, avěděli, že nedovedou vyjádřit slovy strach, který měli ztoho, co přijde. Pocit neodvratitelnosti osudu byl tehdy všudypřítomný anikdo neunikl jeho tíži. Zejména frontovým vojákům se však zúžila životní perspektiva na pouhý okamžik. Žili jen přítomností, neboť každé nasazení vboji mohlo být jejich posledním. Již ohodinu později je možná očekávala věčnost. Tato skutečnost určovala nemilosrdně jejich životní rytmus.


  Když práce skončila, zazněl do ticha hlas Seppova otce. Ten pohlédl Seppovi se zvláštní melancholií hluboko do očí: „Buď opatrný chlapče avrať se zdráv, tady tě ještě budeme potřebovat.“


  Rychle ubíhající dny trávil Sepp výlučně vkruhu své rodiny. Vesnice se mu totiž odcizila. Jeho přátelé akamarádi ze školy byli všichni ve válce, mnozí již padli. Ustarané rodiny hleděly snejistotou do budoucnosti. Řízený denní tisk sice neúnavně šířil víru ve vítězství, ale mezitím se všichni naučili číst mezi řádky. Když se hovořilo o„pružném vedení války na všech frontách“, bylo jasné, že se jedná oústup. Mezitím se západní Spojenci vylodili ve Francii avytvořili druhou frontu, která poutala stále víc sil – tolik sil, že oživot bojující východní armáda sotva ještě dostávala další posily. Současně sútokem ve Francii zesílili Američané aAngličané svůj tlak na jižní frontě vItálii aRusové zahájili rozsáhlou ofenzivu proti německé skupině armád Střed. Během čtyř týdnů vznikl na všech frontách tlak, kterému wehrmacht již nemohl vzdorovat.


  Úplná porážka se neúprosně blížila. Zjejího stále sílícího víru již nebylo úniku. Pokus některých vysokých velitelů wehrmachtu vedených plukovníkem hrabětem Stauffenbergem zmírnit důsledky hrozícího zániku vraždou tyrana auzavřením separátního míru se nezdařil. Hitler přežil aosud Německa se měl proto bezpodmínečně naplnit.


  Vprvních srpnových dnech odjížděl Sepp do palčivé nejistoty. Otec mu skamenným obličejem stiskl na rozloučenou ruku. Ve chvilkovém objetí pocítil Sepp, jak se otec chvěje dojetím. Matka asestry nemohly pro slzy najít slova naděje. Všichni si uvědomovali, že jsou bez pomoci vydáni osudu.


  Když se ale Sepp blížil krumunské frontě, začal mít pocit nevysvětlitelného ulehčení. Uvědomil si, že bude znovu žít ajednat, jak mu velí odvěká pravidla války. Během dovolené pociťoval zvláštní vnitřní rozpor. Obklopoval jej mír, který ale nebyl skutečným mírem. Život ve vlasti byl poznamenán strachem vyvolaným nejistotou arepresemi. Lidé si uvědomovali, že jsou odsouzeni kochromujícímu snášení situace, zdálo se, že je nemožné jí uniknout. Vboji bylo naopak možné nečinnost astrach znevypočitatelného osudu přebít aktivitou. Tam Sepp věděl, co má dělat, vyznal se vtom aovládal své vojenské řemeslo. Věděl jistě, že bude-li to nutné, je připraven dojít až do hořkého konce se svým oddílem, který mu byl nyní vlastí irodinou.


  Návrat kjeho jednotce vRumunsku proběhl bez příhod, které by stály za zaznamenání. Seppovi ale bylo zjevně nápadné, že německými oddíly zmítal zvláštní neklid astarosti, hrozivá předzvěst demoralizace, která se postupně zmocní armády jako všude se šířící oheň.


  Zposledního nádraží odvezl Seppa asedm jeho nových kamarádů Opel Blitz velení praporu, který přepravoval spojařský materiál. Sepp znal řidiče, délesloužícího štábního svobodníka, který proslul tím, že takříkajíc slyšel trávu růst. Čím více se Sepp blížil ke své bojové jednotce, tím silněji pociťoval panující neklid. Kromě divokých fám se ale nedozvěděl nic konkrétního. Řidič nákladního auta Alois byl naopak vobraze.


  „Seppe, říkám ti, tady se něco chystá. Když jsem nedávno odvážel starého od pluku, slyšel jsem, jak ti ometálovaní hřebci mluví ozprávě výzvědné služby. Ta oznámila, že Ivan chystá velkou ofenzivu, amluvili otom, že se naši milí rumunští spojenci možná sesypou, jak otom potichu hovoří maďarská tajná služba. Uskupiny armád Střed už to silně smrdí anaše 6. armáda, která tvoří šev linie, je už vnaprosté šlamastice. Je bezprostředně před obklíčením. Říkám ti, za několik dní to tady začne. Ti nám natrhnou prdel, ani jedno oko nezůstane suché. Tady se, starouši, dá beztoho snášet život, jen když se chlastá.“ Stěmito slovy vytáhl zpod sedadla láhev ovocné pálenky. „To je chutná věcička,“ mlaskal. „Ukradl jsem ji tomu prďolovi plukovnímu účetnímu. Tomu ouřadovi poslala jeho stará balík, bohužel utrpěl malou nehodu při převozu. Smíří se stím, byly tam dvě.“ Sepp si ochotně dal velký doušek aprolil sblaženým pocitem hrdlem výtečnou silnou domácí pálenku.


  Během další cesty si tak povídali aobčas sáhli po láhvi. Alois mluvil ominulých klidných týdnech za dobrého počasí, vyprávěl opěkných zážitcích se sousední rumunskou jednotkou pohraničních myslivců, opřísunu lidí amateriálu, díky kterému jednotka téměř dosáhla své plné bojové síly. Když se nakonec dostali kvelitelskému stanovišti praporu, zeptal se Seppa, zda nemá chuť zajít sním večer kRumunům. Ti prý mají dobrou na černo vyrobenou kořalku od místních sedláků. „Někdy tam bývají také dobré ženské. Strochou šikovnosti, šarmu askomisárkem si pak můžeš jednu vzít stranou.“ „Musím se napřed podívat, jak to vypadá smým oddílem. Zastavím se, jakmile budu moct,“ rozloučil se Sepp. Pak se podle předpisu ohlásil ušikovatele štábní roty. Supřímnou radostí jej při tom pozdravil velitel jeho praporu Kloss. „Přicházíš zrovna včas. Potřebujeme každého dobrého muže.“ Apak na něj zamrkal: „Kromě toho se ztebe teď stal po tom tvrdém kurzu prima odstřelovač. Ostatně něco visí ve vzduchu. Ivan nám vpříštích dnech natrhne zadek až klímečku.“ Seppovi blesklo hlavou, že starý lišák Alois měl tedy zase jednou pravdu. „Rumuni také něco potajmu chystají. Obávám se, že zanechají boje,“ pokračoval velitel. „Na plukovním štábu leží dopis zoddělení Cizí vojska Východ, kde píší, že podle maďarských poznatků se na nejvyšší úrovni formuje rumunská odbojová skupina, která se chce dohodnout sRusy. Naše velení však nevěnuje těmto upozorněním žádnou pozornost. Já jsem ale velmi skeptický avěřím, že na tom něco je. Udělej mi tedy tu laskavost adrž se hlavně daleko od Rumunů. Ach, aještě něco,“ přitom sáhl do hromady papírů avyhrabal zní listinu ahnědý kornoutek zbalicího papíru. „Je tady zase pár metálů pro pýchou se nadýmající hrdinná prsa. Gratuluji ti kvyznamenání útočným odznakem pěchoty.“ Se stisknutím ruky mu předal listinu akní náležící odznak. Poklepal Seppovi přátelsky na rameno aznovu se obrátil ke svému stolu smapami. „Udělej si nejprve přehled. Zítra si promluvíme.“


  Sepp odnesl své malé zavazadlo ke spojkám, ukterých byl ubytován, avydal se pak na cestu po postaveních, aby se poohlédl po známých. Ke svému zděšení sotva na nějaké narazil. Teprve díky odstupu, který nabyl za posledních týdnů, se mu otevřely oči apochopil, jak dramaticky se zhoršila situace. Vzpomněl si na píseň Lili Marleen: „Atak se znovu uvidíme – pod lampou stát budeme.“ Několik starých mazáků, kteří přečkali předchozí boje spolu sním, působilo mezi velkým počtem nováčků přímo anachronistickým dojmem. Sepp měl dojem, že vtěchto většinou mladistvých ačasto ještě dětských obličejích již spatřuje stín blízké smrti. Zcela jasně si uvědomil, že po příštím útoku bude zase chybět polovina jeho nových kamarádů. Když potkal některého ze starých vojáků, neměl ani tolik pocit radosti. Oba je více naplňoval pocit, že se na sebe mohou spolehnout. Neboť oba věděli, že mají to, co je vboji neocenitelné – důvěru jeden vdruhého. Všichni nováčci museli teprve projít těžkou zkouškou, aby dokázali, že jednají stejně.


  Na konci obchůzky navštívil praporního zbrojmistra. Jeho první otázka se přirozeně týkala mladého odstřelovače, kterému předal svou ruskou odstřelovačskou pušku. „Ten mladík to zle schytal,“ zpravoval jej zkušený vrchní šikovatel sdojetím, které mu bylo patrno vobličeji. „Vposledních týdnech tu byl docela klid, ale několik průzkumných oddílů bylo pořád na cestě. Však víš, výzvědy, zajímání za účelem výslechu, občas brajgl uzlého nepřítele, aby si všiml, že nás ještě nedostal. Ten kamarád byl ale příliš odvážný. Už za několik dní chodil sám na lov ana výzvědy. Nevíme přesně, co se stalo. Každopádně večer zmizel auž se nevrátil. Očtyři dny později ho našel jeden znašich průzkumníků nafouknutého horkem jako balon. Musel padnout do rukou ruského výzvědného oddílu. Ten hlupák zřejmě nenechal včas zmizet svou bouchačku. Můžeš si představit, co udělá Ivan sněmeckým odstřelovačem, který má navíc ruskou odstřelovačskou pušku aktomu stvými zářezy na pažbě. Prostě si ho podali aubohého chlapíka krutě mučili. Ztloukli ho, až byl modrozelený, abyl celý pořezaný nožem. Nakonec mu uřízli vejce anarvali mu je do úst. Nejhorší ale bylo, že mu vrazili jeho pušku hlavní do prdele. Vězela mu tam až po spodek hledí. Musel umírat za pekelných bolestí. Kamarádi, kteří jej našli vzemi nikoho, ho rovnou pohřbili. Když se vraceli, byli úplně nepříčetní anejraději by se hned šli pomstít. Seppe, říkám ti, dopadne to špatně. Nedovedu si představit, co se stane, až se Ivan dostane na říšské území. Že jsme to vtéhle válce prosrali, to už je jasné. Teď bojujeme už jen opřežití.“ Přitom položil Seppovi ruku na rameno apodíval se mu vážně do očí: „Ale bojujeme tak, jak se sluší na horského myslivce, až do posledního náboje akdyž je to nutné, tak slopatkou vruce.“


  Smrt Seppovi zevšedněla, atak jím tato epizoda, až na týrání, nijak zvlášť neotřásla. Ale přece jenom se nad ní musel zamyslet. Přísahal si, že si příště nebude dělat na pažbě žádné zářezy aže udělá všechno možné – apředevším včas –, aby vpřípadě svého zajetí utajil, že je odstřelovač.


  Na karpatskou frontu doléhal stále větší tlak ze severu. Pokud to šlo, snažilo se velení 3. divize horských myslivců zajišťovat svůj do krajnosti roztažený úsek fronty. Rumunští spojenci byli do těchto snah pevně zapojeni. Několik málo dní po Seppově návratu zahájili Rusové první systematické rušivé útoky, které vpolovině srpna nabývaly na intenzitě. 19. srpna 1944 se ruská dělostřelecká palba zaměřená na sousední 138. pluk horských myslivců zintenzívnila tak, že pokryla jako lesní požár celý jeho úsek. Pak následoval útok.


  Přes rumunské svazky, které byly zapojeny vtomto úseku, prošli Rusové prakticky bez odporu a138. pluk se tak dostal do kleští. Pluku se podařilo úspěšně zaujmout kruhovou obranu audržet se. Spěšně ase značným strategickým rizikem byly do boje vrženy malé rezervy divize. Po čtyřech dnech těch nejprudších bojů se skutečně podařilo prolomit kruh obklíčení kolem 138. pluku aznovu stabilizovat frontovou linii.


  Seppův oddíl, druhý prapor stočtyřicátého čtvrtého pluku, nebyl naštěstí za těchto bojových akcí až na několik potyček sruskými výzvědnými oddíly obtěžován. Sepp byl nyní skoro každou noc na průzkumu před vlastními liniemi. Přitom často pozoroval malé nepřátelské oddíly, které mizely vsousedních rumunských úsecích. Kupodivu nebyl nikdy slyšet hluk boje. Poté co se jeho tušení změnilo vjistotu, že tu jde ozjevné spiknutí, nahlásil nakonec tyto události po třech dnech pozorování veliteli praporu. „Do prdele,“ ujelo veliteli, „tak na těch domněnkách přece jenom něco je. Seppe, začíná to, uvidíš, Rumuni nám vpadnou do zad.“


  Německé vrchní velení, které se při hodnocení situace nepochopitelně mýlilo ařídilo se zBerlína nařizovaným optimismem, popíralo, že existuje reálné nebezpečí odpadnutí rumunských spojenců. Byl to pravý opak toho, co pociťovaly jednotky na frontě. Vtěch vyvolávala situace vlétě roku 1944 stále větší podezření, protože na změnu smýšlení uRumunů ukazovala celá řada drobných symptomů. Němcům naklonění velitelé byli nahrazováni Němcům nepřátelskými atok informací kněmeckým styčným místům byl zřetelně slabší ataké plný protikladů. Kromě toho byli rumunští vojáci vdůsledku neustálého nasazení na východní frontě, spojeného sneobyčejnými ztrátami, naprosto vyhořelí aunavení válkou, ato ještě více než jejich němečtí spojenci. Ruský útok na svou vlast očekávali spocitem, že se nemohou bránit vojenskou silou. Když začala ruská ofenziva proti skupině armád Jižní Ukrajina scílem obklíčit 6. armádu, byly dvě rumunské armády, které měly hájit jižní bok, během dvaceti čtyř hodin rozdrceny anacházely se na neuspořádaném ústupu. Od stalingradské katastrofy jednal kromě opozice tajně oseparátním příměří irumunský král. Uzavření dohody ale doposud ztroskotávalo na drastických podmínkách kapitulace, na nichž trvali Rusové.


  Od června roku 1944 se ale obě strany zjevně sblížily díky silné angažovanosti rumunských komunistů. Byl vypracován konkrétní scénář roztržky sNěmeckem, který měl proběhnout spolu splánovanou velkou ruskou ofenzivou proti skupině armád Jih. Rumunský král, který realisticky zhodnotil bezvýchodnost situace vpředvečer nadcházejícího útoku na hranice země, souhlasil 23. srpna 1944 spříměřím ase změnou spojenectví. Ještě téhož večera dostala rumunská armáda rozkaz zastavit okamžitě boj sRudou armádou, upoutat na místě německé oddíly azabránit jim vdalších bojových akcích. Tyto rozkazy byly ihned vykonány díky předchozím tajným personálním aorganizačním přípravám. Německý vyslanec avrchní velení vRumunsku byli informováni, že bez ohledu na rumunsko-ruskou smlouvu bude mít wehrmacht právo svobodného odchodu se zbraněmi avybavením, pokud okamžitě odtáhne se všemi svými silami. Hitler ale bez obalu odmítl jakoukoli dohodu avyhlásil válečný stav sRumunskem. Bylo to jeho další fatální rozhodnutí vedle odmítnutí naléhavě nutného zkrácení fronty vprostoru 6. armády. Během několika hodin totiž začal pro tamější jednotky wehrmachtu boj na dvou frontách, mající za následek mimořádně těžké ztráty na lidech amateriálu, které již nebylo možno nahradit ajež vedly knaprostému strategickému rozvratu. Do 30. srpna 1944 byla celá skupina armád Jižní Ukrajina rozdrcena. Pro německou východní armádu to byl zhlediska ztrát na materiálu alidech trojnásobný Stalingrad. Zatímco vrchní velení vBerlíně sledovalo tyto události nad mapami, do nichž zapichovalo vlaječky, stali se vojáci opět obětí heroického vůdcova rozhodnutí.


  Myslivcům z3. divize horských myslivců se situace na bojišti zkomplikovala rozhodujícím způsobem. Nejenže nyní měli dva protivníky, irumunské obyvatelstvo se rozštěpilo na přívržence přechodu na stranu protivníka – to byli budoucí partyzáni bojující proti wehrmachtu – ana ty, kteří zůstávali věrni spojenectví sNěmci apřidali se kněmeckým útvarům jako vojáci auprchlíci. Vznikla tak situace, ve které se vojáci sotva vyznali ajež byla příčinou mnohých nešťastných atragických srážek.


  Rozhodující 23. srpen začal jako typický den pozdního léta. Zářilo slunce. Jednotka se sice vdůsledku deprimující bojové situace useverněji ležící armády stejně jako celá skupina armád Jižní Ukrajina nacházela ve stavu nervového napětí, ale například voblasti 144. pluku právě neprobíhaly žádné skutečné boje.


  Vpoledne téhož dne narazil Sepp uvelitelství praporu znovu na řidiče Aloise, který byl na cestě jako plukovní kurýr. „Co je, ty pytláku, máš dnes večer chuť dát si něco kpití? Naši Rumuni dostali novou várku apozvali nás na pitku. Nežinýruj se teď tak apojď snámi.“ Sepp byl zvědavý ahlt něčeho ostrého také stál za to. Přislíbil tedy, že přijde. Alois mu popsal místo, kde se nachází sousední rumunský oddíl, acestu, která tam vede. Arozloučil se sním zokna svého nákladního auta: „Tak dneska večer kolem osmé, starý brachu, nenech se do té doby zastřelit.“


  Už se blížila jedenadvacátá hodina tohoto osudného dne, když se Sepp se svou odstřelovačskou puškou na rameni pomalu ubíral hustým lesem na dohodnuté místo, kde mělo dojít ksetkání sRumuny. Ačkoli byl vzdálen dobré dva kilometry od hlavní linie boje, dával neustále pozor na své okolí. Díky této obezřetnosti si již často zachránil krk. Krátce před tím, než dorazil kpopsanému rumunskému postavení – cesta měla za další zatáčkou vést do jejich tábora –, mu bylo nápadné, že odtamtud přichází zvláštní hluk. Vzduchem tichého letního večera se nesla nesrozumitelná změť rozčilených hlasů apotlačovaný křik asténání. Jako kdyby jím projel elektrický proud, opustil Sepp rychle lesní cestu aběhem vteřiny zmizel vhouští. Sotva padesát metrů před ohybem cesty atáborem se nyní vydal obloukem kmalé vyvýšenině. Přepokládal, že zní bude mít výhled na rumunské postavení. Napnul všechny smysly aznovu se jako lovící kočka plížil ve směru zvuků. Opatrně se protáhl hustým křovím kvrcholku vyvýšeniny. Když dorazil nahoru, otevřel se mu pohled na dno údolí velké jako fotbalové hřiště, vněmž se zařídila rumunská rota horských myslivců. Uústí lesní cesty, kterou opustil, ve vzdálenosti asi sta metrů, zpozoroval svým dalekohledem čtyři myslivce aAloise, které obklopovali Rumuni adva Rusové. Němečtí vojáci byli již spoutáni aměli být zřejmě vyslýcháni. Rusové naléhali na Rumuny, načež jeden zRumunů kladl spoutaným otázky. Odpovědi zřejmě nebyly uspokojivé, neboť jeden zRusů odstrčil tlumočícího Rumuna stranou azačal svázané vojáky mlátit holí. Mezitím se kolem toho výjevu shromáždila větší skupina Rumunů. Zjejich chování bylo možno vyčíst, že Rusovo počínání neschvalují. Pak se ale objevil důstojník avojáky ostře napomenul. Nakonec vytáhl pistoli, načež se Rumuni popohánění svými křičícími agestikulujícími nižšími šaržemi vraceli do svých postavení astanovišť. Tentýž důstojník se nyní obrátil ke skupině vyslýchajících apřikázal jim, aby si vyhledali pro svůj záměr méně exponované místo. Na úpatí svahu, šikmo napravo od Seppovy pozice, byla latrína. Skupina se stáhla za její zadní stěnu, na které byla přibita prkna. Ztábora již nebylo na latrínu vidět, tím to bylo lepší pro Seppa. Vzdálenost nyní činila asi osmdesát metrů.


  Vedle pěti zajatců se skupina nyní skládala jen ještě ze dvou Rusů atří Rumunů. Jeden Rumun tlumočil, úkolem druhých bylo hlídat. Rusové znovu začali myslivce bít. Přitom kSeppovi doléhaly zlomky slov jako svině, zrádce. Měl pocit, že poznává Aloisův hlas. Tento výbuch vzteku se stal Aloisovi osudným, neboť Rusové se nyní zaměřili výlučně na něj. Bezhlavé mlácení holí vystřídalo zacílené násilí. Jeden Rus ajeden Rumun udeřili Aloise několikrát pěstí do obličeje ado břicha, takže se svíjel apadl kzemi. Pak mu rozvázali ruce spoutané za zády apřivlekli ho kzadní stěně latríny. Tam mu přitiskli pravou ruku kdřevěnému trámu. Rus, který měl hlavní slovo, vytáhl zpouzdra svého Tokareva, chytil pistoli za závěr audeřil spodní stranou rukojeti. Alois vykřikl vztekem abolestí, když mu Rus rozmlátil bříška prstů na krvavou kaši. Seppem to projelo, jako by sám dostal ránu. Zvedla se vněm vlna vzteku azachvátila ho touha po divoké akci. Naučil se ale ovládat avyčkávat správný okamžik kjednání. Přehnaná reakce mohla být pro něj apro jeho kamarády nebezpečná. Přes nynější přehmaty byla totiž stále ještě naděje na přežití vmožném zajetí. Sepp tedy dál pozoroval situaci ahorečně přemýšlel, jak akdy by mohl přijít svým kamarádům na pomoc. Zčasového aorganizačního hlediska nemělo smysl běžet nazpět kvlastnímu postavení, sestavit údernou skupinu abojovat scelou rumunskou jednotkou. Za prvé by nebylo jisté, zda by ještě nalezl zajatce živé, za druhé by si to jistě vyžádalo další oběti aza třetí měl dojem, že právě probíhá přechod Rumunů kprotivníkovi, jehož se obávali. Bylo by proto neobratné rozptýlit vlastní síly vjednotlivých akcích. Mohl se tedy rozhodnout pro jedinou zbývající možnost: jednat na místě samotném.


  Aby umlčeli křik své oběti, dali mučitelé Aloisovi roubík. Jeho utrpení mělo přimět ostatní myslivce, aby poskytli požadované informace. Ranami doprovázený výslech zajatců ale nepřinesl požadované výsledky. Aloisovi proto rozmlátili ještě špičky prstů na levé ruce. Ubožák se válel na zemi asténal aRusové mezitím znovu tloukli ostatní. Zatímco je takto vyslýchali, udělal si již Sepp podložku pro svou karabinu azamířil. Byl připraven ke střelbě. Nevzdal se ale stále ještě naděje, že Rusové konečně upustí od týrání svých obětí aodvedou je do zajetí. Ukázalo se, že se mýlil. Snapjatou pozorností ataké údivem sledoval, jak týrající Rus náhle roztrhl na zemi ležícímu Aloisovi kabát uniformy akalhoty. Ve večerním světle se břicho oběti lesklo, jeho barva připomínala bílý sýr. Rus najednou vytáhl zkabátu uniformy kapesní nůž, otevřel jej ahrozivě držel před obličeji čtyř spoutaných vojáků, kteří klečeli na zemi. Rus na ně zakřičel, rumunský tlumočník máchal hekticky rukama anakonec rezignovaně pokrčil rameny. Pak se Rus prudce otočil, postavil se nad Aloisem, který měl roubík vústech, sehnul se ajedním rázným řezem mu rozřízl na šířku dlaně břišní stěnu pod pupkem. Rychlým pohybem sáhl do zející rány arozmáchle vytáhl asi metr střev.


  Jako zhlubin věků přicházející chrochtavé sténání týraného, které Sepp slyšel, ikdyž oběť měla roubík, mu dalo tušit míru té bolesti. Vtéto válce si již na ledacos navykl, ale při této scéně mu hrozilo, že se mu udělá špatně. Srdce se mu divoce rozbušilo, zachvátil ho vztek ze své bezmoci. Nastal okamžik, kdy musel jednat. Situace bylo taková, že ji nemohl snášet ani tlumočící Rumun, neboť náhle vytáhl pistoli azbavil Aloise dalšího utrpení dvěma rychlými výstřely do hlavy. Dění ulatríny eskalovalo. Oba Rusové teď vytáhli pistole. Účastníci výslechu na sebe nervózně křičeli, Rusové aRumuni se navzájem ohrožovali anadávali si. Myslivci klečeli na zemi spanikou rozšířenýma očima. Rus, který je mučil, stál nyní před rumunským tlumočníkem adivoce mu mával pistolí před tělem. Náhle obrátil zbraň proti klečícím astřelil prvního znich bez varování do obličeje. Zátylek oběti, zněhož vystříkla krev atkáň, se rozlétl. Zasažený několik vteřin strnul jako sloup apak se šikmo svalil na holeně svých klečících kamarádů.


  Sepp se mezitím znovu soustředil. Vztek vystřídal dravčí instinkt. Rusa již měl ve středu záměrného kříže, krátké nadechnutí, koncentrace. Prst položil na spoušť. Apak následoval pravidelný klidný pohyb, kterým ji stiskl. Zazněl výstřel, projektil udeřil Rusa železnou pěstí do prsou asrazil jej kzemi. Sepp již znovu nabil aměl na mušce druhého Rusa. Během několika vteřin padl ion za oběť smrtonosné kulce. Rumunský tlumočník si včas uvědomil vážnost situace, rozeběhl se astřemhlav přeskočil po prsa sahající stěnu latríny. Šplouchající výkaly vystříkly nad prkna, jak na druhé straně tlumočník spadl do již plné jámy.


  Oba zbývající Rumuni mezitím pálili ze svých samopalů na okraj lesa, aniž by Seppa nějak ohrozili. Jeho třetí rána srazila jednoho znich proti stěně latríny. Mezitím nastalo vcelém táboře obrovské pozdvižení. Tlumočník, který byl od hlavy až po paty pomazán výkaly, nyní shlasitým křikem vyběhl zlatríny. Již zapraskaly první kulomety mířící na okraj lesa. Sprška jejich projektilů teď dopadala přece jenom nebezpečně blízko Seppa. Ještě žijícím myslivcům se již nedalo pomoci. Sepp musel co nejrychleji zmizet, také proto, aby alarmoval své kamarády. Zmizel vlese jako duch. Na zpáteční cestě se vyhýbal stezkám aprodíral se křovím, protože musel předpokládat, že se již začínají rojit ozbrojené skupiny Rumunů.


  Když dorazil kvelitelskému stanovišti praporu, vládla tam již nervózní činnost. Seppa okamžitě pustili ke „starému“, kterému podal stručné hlášení. Ačkoli vynechal detaily, mohl si velitel praporu představit, co se stalo.


  „Zatraceně,“ vyhrkl velitel. Zjevně rozčilený se pokusil navázat spojení splukem ase sousedními jednotkami. Jak se ukázalo, rumunští hraničáři začlenění do německé fronty již napadli rotu přilehlého praporu advě německé skupiny byly zajaty. Seppovo hlášení tedy Klosse definitivně přesvědčilo, že se Rumuni nyní stali protivníky.


  Při tomto telefonním rozhovoru se ukázalo, že situace přesahuje možnosti velení pluku, které nedalo žádné doporučení, jak se zachovat. Přislíbilo jen, že objasní situaci dotazem uvelení divize. Veliteli praporu se ještě podařilo varovat III. prapor horského dělostřelectva, apak bylo spojení vdůsledku sabotáže zcela přerušeno. Každá jednotka byla nyní odkázána sama na sebe, jak tomu tak často bývalo během uplynulých měsíců. Klossův prapor měl ale tentokrát štěstí vneštěstí. Myslivci, kteří byli již dopředu upozorněni avpohotovosti, okamžitě reagovali. Všechny roty byly spojkami uvedeny do nejvyšší pohotovosti amohly se tak ubránit rumunským nepřátelským akcím. Mnohé jiné postihlo naopak vypovězení spojenectví mnohem hůře. Rumuni se ke svým často nic netušícím německým kamarádům přibližovali se zdánlivě obvyklými přátelskými úmysly, aby pak zasadili smrtící úder. Zčásti se vytvořily bojové skupiny partyzánského typu, které vedli vysazení ruští agenti ajež postupovaly skrajní tvrdostí abrutalitou. Šířily paniku mezi německými oddíly, protože ty už nedokázaly rozlišovat mezi přítelem anepřítelem.


  Zatímco ostatní jednotky utrpěly těžké ztráty, dovedli se vojáci ze 144. pluku horských myslivců houževnatě bránit. Když se rumunské bojové skupiny blížily kpostavením praporu asnažily se vyvolat dojmem, že jim lze důvěřovat, ačkoli měly připravené zbraně, zahájili varovaní myslivci při prvním podezřelém pohybu palbu. Celá situace byla tím obtížnější, že se vše odehrávalo již po setmění. Jelikož však Rumuni měli velmi málo těžkých zbraní, mohli myslivci plně využít své bojové převahy. 144. pluk se stal vtěchto těžkých hodinách páteří odporu 3. divize horských myslivců aprvotním východiskem taktické astrategické reorganizace. Kpluku se probojovávali přeživší auniknuvší muži zrozdrcených jednotek divize. Znich se organizovaly naléhavě potřebné síly kprotiútokům, které měly vysvobodit obklíčené oddíly. Již příštího rána vyrazily spěšně sestavené úderné skupiny pluku proti rumunským jednotkám. Plni vzteku azklamání nad zradou apoháněni také touhou po pomstě za násilnosti Rumunů na dřívějších spojencích se myslivci zuřivě vrhli mezi odpadlíky. Protiútoky byly vedeny se vší tvrdostí azpravidla se nebrali zajatci, také proto, že již nebylo možné logisticky zvládnout jejich odvedení za frontu azásobování. Voněch hektických bojích nepůsobil Sepp jen jako odstřelovač. Za těchto přepadů byla opakovací odstřelovačská puška často příliš těžkopádná azbytečná. Zde se již pro potřebu rychlé střelby osvědčila samonabíjecí puška G 43, která se kpraporu po Seppově návratu dostala vpočtu několika kusů. Sepp tyto zbraně vyzkoušel hned, když dorazily kjednotce, arezervoval si dobře střílející exemplář, na který pečlivě dohlížel poddůstojník pověřený správou zbraní apříslušenství. Tato puška svyužitím explozivních nábojů zajišťovala značnou palebnou sílu na vzdálenosti do sta metrů.


  Během několika málo dní se divizi podařilo na svém úseku ubránit Rumunům astabilizovat svá postavení. Byla ale vlastně jediná, která dosáhla takového úspěchu. Jak je známo, byla vtéže době zcela zničena 6. armáda, která stála severně od ní. Rusové současně zaútočili na Bukurešť ana jih od divize ležící naftová pole uPloieşti. 3. divize horských myslivců nakonec zůstala trčet jako osten vruské frontě. Logickým následkem této situace bylo, že se proti ní Rusové po svých úspěších na severu obrátili. 27. srpna 1944 přesáhla intenzita sovětských útoků úroveň běžných šarvátek. Během několik dní zesílily tak, že se změnily vširoce založenou ofenzivu, směřující proti všem přechodům přes Karpaty do sedmihradské roviny, které ještě držela 3. divize.


  Druhý prapor 144. pluku horských myslivců sehrál vtěchto bojích zvláště významnou úlohu, protože byl vždy znovu vysílán do středu bojů, kde plnil úlohu „hasičů“. Vtěchto bojích se myslivci vyznamenávali také proto, že bojovali vjim důvěrně známém terénu. Stále vbojovém pěchotním nasazení vedli nyní speciální boj vhorách, který perfektně ovládali akterý jim svým charakterem dopomohl kzjevné taktické převaze nad Rusy. Přestože však bojovali splným nasazením, byl vír událostí stále prudší, stále více se zužoval anezadržitelně je strhával do propasti.


  Sodstupem referující plukovní dějiny suše abez emocí popisují jedno bojové dění za druhým apřitom dávají najevo povýšený, odtažitý optimismus typu: „Vnetknutém horském světě Karpat měl myslivec pocit, že je silný asvobodný, že je ve svazku se svými horami. Když měl doopravdy nastat čas, kdy povolily všechny hráze, proč mu nedaroval osud, aby jej smrt potkala právě zde!“ (Zdějin 3. divize horských myslivců od generála Klatta.) Skutečnost nebyla zdaleka tak příjemná. Neumíralo se jen za malebného západu slunce, za zvuku šalmají ave vonném horském vzduchu, zásahem do srdce, po němž nastala okamžitá smrt. Smrt přicházela jako vždy ve své špinavé, zapáchající podobě. Těla, která roztrhala, se přeměnila ve chvějící se cáry masa, ze kterých stříkala krev. Každý den mohl být jejich posledním astrach před smrtí, zmrzačením aznepředvídatelnosti toho, co se stane, jestliže upadnou do ruského zajetí, to vše svíralo mysl každého zmyslivců až do posledního dne války. Buď se naučili to šílenství snášet, nebo byli za několik dní mrtvi. Doufali ale, že přežijí


  Vtěchto měsících, kdy se východní fronta hroutila, pohlcovala až čtyřicet tisíc vojáků denně. To bylo pouštění žilou, se kterým se Německo již nemohlo dále vyrovnávat. Logistika východního vojska byla de facto přetížena již vzimě 1941/1942 aselhávala. Na podzim roku 1944 již nebyla ničím víc než provizoriem. Myslivci museli stále znovu rezignovat na úspěchy získané za cenu těžkých bojů též proto, že se zhroutilo zásobování. Frontové linie se posunovaly každý den, ato také výrazně omezovalo činnost sanitní služby. Seriózní aspolehlivé odnášení, ošetřování aodvážení zraněných nebývalo již často možné. Zejména těžká zranění vpřední linii proto znamenala rozsudek smrti.


  Mnohé jednotky divize byly koncem srpna obklíčeny Rumuny aRusy abránily se houževnatě po celé dny. Stočtyřiačtyřicátníci přicházeli těmto ostrůvkům odporu na pomoc, jak to jen šlo. Svými odvážnými útoky stále znovu prolamovali kruhy obléhání aotevírali svým kamarádům cestu kústupu.
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  Sepp jistil jako odstřelovač úderný oddíl, jehož úkolem bylo osvobodit vojáky vzajišťovacím postavení, kteří již po tři dny houževnatě bránili přechod přes jeden průsmyk. Kamarádi byli obklíčeni, neboť vedle útočících Rusů jim odřízli ústupovou cestu Rumuni. Byli vpasti. Rumunská skupina sestávala zdeseti mužů, kteří byli ozbrojeni těžkými kulomety akarabinami. Ikdyž jejich bojové schopnosti nebyly takové jako obránců, mohli přece jenom díky dobrému palebnému pásmu ašikovně vybraným stanovištím spolehlivě zabránit úniku myslivců. Rumuni se ve svých pozicích cítili velice bezpečně amomentálně nepočítali smožností druhého útoku. Německá úderná skupina se naštěstí dokázala nepozorovaně připlížit hustým křovím, přestože neměla žádné ponětí obojové situaci aorumunském postavení. Sepp ašikovatel, který měl velení, pozorovali dalekohledy nepřátelskou skupinu azjistili sjistým pocitem úlevy, že jejich protivníci zjevně nic netuší. To jim umožnilo, aby při útoku využili rozhodujícího momentu překvapení. Když se myslivci mezi ně vrhli sničivou silou, na někdejší spojence to dopadlo jako blesk zčistého nebe. Útok začal ručními granáty, pak následovaly dávky ze samopalů amířené výstřely zkarabin, které rumunské postavení během několika vteřin přeměnily ve vřící kotel, zněhož nemělo být úniku. Ten byl skutečně vyloučen.


  Problém skupiny obránců ale ještě nebyl tímto úspěchem vyřešen, neboť mezi nimi aúdernou skupinou se nacházelo otevřené pole, přes které měli Rusové přehled ajež se nacházelo na dostřel jejich zbraní. Obhájci vyděšení hlukem boje ve svém týlu zjistili, že se tam nachází toužebně očekávaná pomoc. Sepp zahlédl dalekohledem, jak se spolu posunky domlouvají. Ale jak se dostat ksobě? Zatímco obě strany ještě horečně hledaly řešení, bylo náhle slyšet hluk výstřelů těžkého ruského minometu asykot jeho granátů. Sověti přisunuli těžké zbraně scílem zesílit svůj tlak auvolnit si cestu přes průsmyk. Všichni se vrhli kzemi apřitiskli se kní. Cílem salvy ale bylo jen předsunuté obranné postavení apřitom dopadla před ně. Ohnivý válec rozrývající půdu tupými údery se nemilosrdně prodíral směrem kpostavení vprůsmyku. Sepp pozoroval dalekohledem panikou zkřivené obličeje kamarádů. Úderná skupina, která je měla osvobodit zobklíčení, tím byla prozatím odsouzena knečinnosti. Nepatrnou šanci před jistou záhubou zásahem granátu nabízel obráncům jen útěk přes otevřené pole. Myslivci museli nečinně přihlížet, jak pěšáky kosí ruská palba. Krátce předtím, než do předsunutého postavení dopadly první granáty, vyskočilo sedm mužů, kteří byli ještě schopni pohybu, arychle se rozeběhli – aby byli jeden za druhým sraženi kzemi mířenými střelami zpušky do zad. Místo toho, aby na útěku prudce kličkovali, se totiž pokusili dosáhnout bezpečí na okraji lesa přímou cestou. Sepp okamžitě rozpoznal rukopis ruského odstřelovače, který byl zřejmě vybaven samonabíjecí puškou. Sepp již tuto zbraň typu Tokarev viděl ajednu ukořistěnou si vyzkoušel. Ikdyž stejně jako německé pušky G 43 nebyla tak přesná jako opakovačka, fungovala přece jenom spolehlivě aumožňovala rutinovanému střelci, aby zřetelně zvýšil svou palebnou sílu. Díky zbrojmistrovým informacím věděl, že vybrané exempláře této zbraně byly upraveny též pro odstřelovače abyly vybaveny zaměřovacím dalekohledem. Dalekohled se podobal tomu, který měl Sepp namontovaný na své někdejší ruské pušce.


  Další zásah ruského minometu rozmetal předsunuté postavení na svahu, rozerval zbylé raněné apohřbil jejich ostatky pod sutí azeminou. Nad krajinou se rozprostřelo náhlé ticho – které narušoval jen vzmáhající se křik postřelených vpředpolí. Dva muži se dobrovolně přihlásili, že se pokusí raněné zachránit. Opatrně, využívajíce několika málo nedostatečných příležitostí úkrytu, se propracovali až ke svým kamarádům. Když dorazili kprvnímu raněnému ajeden zpomocníků se lehkomyslně trochu napřímil, aby prohlédl jeho ránu, zazněl nad svahem výstřel akulka mu zanechala vprsou díru velkou jako pěst. Sepp pozoroval svým dalekohledem, jak vojákovi po celé vteřiny prýští krev, jako kdyby vytryskla znějakého pramene. Výbušný náboj mu zřejmě roztrhl tepnu vblízkosti srdce. Tělo zasaženého se třáslo aškubalo ve smrtelném zápase. Sepp napjatě pátral po tušených ruských postaveních, ta ale nešlo najít apředevším byla mimo dosah zbraní, které měli myslivci. Přítomnost ruského odstřelovače znemožňovala pokus ozáchranu raněných. Jen díky štěstí se podařilo druhému kamarádu, který vyšel do předpolí, dostat nazpět, aniž by utrpěl zranění. Mezitím postupně umlkalo volání akřik těžce raněných, které vysvobodila smrt. Až na jednoho, jemuž projektil zranil ledvinu, aniž by zničil velkou cévu. Své prudké bolesti dával najevo křikem, který jakoby přicházel zhlubin věků akterý přerušovaly krátkodobé mdloby. Zdálo se, že se umírající křečovitě upíná kživotu aknaději na záchranu, kterou mu přinesou jeho blízcí kamarádi. Ať však muži zúderného oddílu situaci posuzovali jakkoli, nebylo možno jej zachránit, aniž by se riskovaly životy dalších kamarádů. Nyní se křik na okamžik přerušil anáhlým tichem pronikl ston umírajícího, který volal po pomoci. Muži spohnutím sledovali, jak se jedna kamarádova ruka prosebně vztyčila do výše sroztaženými prsty. Oněkolik vteřin později myslivcovu ruku za třesku ruské odstřelovačské pušky roztrhl náraz další výbušné střely. Rozcupovaný krvavý pahýl zničeného údu trčel strnule knebi jako ulomená větev. Rusové zřejmě chtěli dát vojákům na tomto ztýraném stvoření zvláštní lekci strachu.


  Znovu začal do morku kostí pronikající kvílivý křik.


  Šikovatel ksobě gestem přivolal Seppa, dal mu ruku na rameno avelmi vážně se na něj podíval. „Nemohu tě nutit, jenom prosit, avím, že od tebe žádám velmi těžkou věc, ale prosím tě naléhavě, osvoboď kamaráda čistým výstřelem. Ty jsi jediný, kdo to na tuto vzdálenost se svou zbraní jistě dovede.“ Nastala situace, které se Sepp při vší své otupělosti stále obával. Sice již často zažil, jak Rusové stříleli své těžce zraněné kamarády vnepřístupné zemi nikoho. Na německé straně ale nebylo takové chování běžné, protože tato forma systematického zabíjení raněných by demoralizovala oddíly. Umyslivců platil nepsaný zákon zachraňovat raněné, kdykoli to bylo možné. Jedinou výjimkou bylo zabíjení na požádání vbeznadějné situaci. Sděsem pozoroval vminulých měsících případy, kdy si vojáci, kteří utrpěli ta nejtěžší zranění, za daných okolností nebyli schopni transportu ačekala je smrt, prokázali tu nejosudnější anejtěžší ze všech služeb ana požádání zabili kamaráda, aby ho zbavili dalšího utrpení. Dalo se totiž očekávat, že sopuštěnými bezmocnými vojáky budou Sověti špatně zacházet aže je zabijí, protože také protivník nemohl na svém postupu vpřed zvládnout logistiku, jež by stím byla spojena.


  Sepp ještě váhal, ale druzí na něj naléhali. „Dělej, člověče, udělej něco. Na to se nedá dívat. Do prdele, ukonči utrpení toho chudáka!“ Sepp snechutí azmítán pochybnostmi zamířil svou karabinu opřenou ostočený stanový dílec. Vzdálenost činila jen asi osmdesát metrů, ale hlava muže zasvěceného smrti byla napůl skryta vtrávě atělo zakrývala nerovnost půdy asuť.


  Sepp zkoušel pečlivě mířit, ale třásl se napětím achtělo se mu zvracet.


  Náhle si uvědomil obludnost, nesmyslnost války astálého zabíjení. Motivace byla již dávno degradována na samoúčelnost, život všude ztratil cenu. Nyní, když mu ve výčitkách svědomí nebránila anonymita protivníka, měl poprvé skutečné pochybnosti. Pociťoval soucit aptal se po neexistujícím smyslu toho všeho. Dynamika války znovu spoutala Seppovy myšlenky svým nemilosrdným jhem. Té nutnosti nebylo nakonec možno uniknout. Únik by ohrozil vlastní život víc, než jej beztak ohrožovaly okolnosti. Sepp si byl zpočátku stejně jako mnozí jiní vědom své povinnosti vůči své domovině avlasti, kterým měl sloužit se zbraní vruce. To ale znamenalo, že se zavázal kceloživotní neodvolatelné zodpovědnosti za vše, co se stane během jeho služby někdejším velkým ideálům, kterým vpodstatě nezištně věřil.


  Zdálo se mu, že tyto jen několik vteřin divoce kroužící myšlenky jej zaměstnávají po nekonečné minuty. Pak nastal čas nezbytného rozhodnutí, že když už, tak kamarádovo utrpení ukončit naprosto dokonale arychle. Sepp se přinutil ke klidu, nabil B-náboj, zamířil na hlavu zmítající se bolestným křikem ačekal na možnost výstřelu. Tělo umírajícího náhle strnulo vkřeči vyvolané bolestí ze zranění, křik se změnil vkloktavý chrapot, hlava ležela klidně. Záměrný kříž se zastavil na uchu muže zasvěceného smrti. Sepp stiskl spoušť lehce se chvějícím prstem. Zazněl výstřel ahlava myslivce, zníž vytryskla fontána krve, se rozlétla. Nad bojištěm se rozprostřel ochromující klid.


  Zdálo se, že Rusy pohltila zem. Zjevně stakovým vývojem situace nepočítali asetrvali proto ohromeni ve svých postaveních. To umožnilo myslivcům rychlý anerušený ústup. Klid působil přímo strašidelně. Nikdo zvojáků se nedíval na druhého. Odcházeli mlčky aponořeni do svých myšlenek, každý znich byl rád, že to nemusel udělat. To, co bylo vtéto těžké anepříjemné situaci nezbytné, vykonal odstřelovač za cenu výčitek svědomí avnitřní samoty.


  Vprůběhu příštích dní pokračovalo pátrání po dalších ostrůvcích odporu kamarádů. Hledání bylo ale marné. Byla to jen nepatrná epizoda, ale ta měla Seppa podivným způsobem pronásledovat až do konce života. Dostal znovu rozkaz doprovázet úderný oddíl, který měl hledat zajišťovací skupinu, jež se rovněž opozdila. Vzhledem ktomu, že průběh fronty byl mezitím velmi nepřehledný, museli na své cestě přejít přes ruské minové pole. Den předtím sice uvolnila skupina ženistů úzkou uličku avyznačila ji do země zapíchnutými hůlkami. Přesto se vojáci cítili velmi špatně aplazili se vymezeným průlomem téměř na špičkách prstů ase zadrženým dechem. Za hodinu apůl přešli přes minové pole aopatrně se propracovávali dále terénem porostlým křovím. Staří mazáci měli již přirozený cit pro terén adovedli rozpoznat, kde hrozí nebezpečí. Když ušli asi jeden kilometr, předvoj objevil další minové pole, na kterém byly navíc jako zajištění velmi šikovně nastražené dráty, okteré vojáci nesměli zakopnout. Podle těchto opatření se dalo soudit, že se jedná oboční jištění ruského postavení, které se nacházelo vbezprostřední blízkosti. Opatrně asvyužitím každého možného úkrytu se myslivci nehlučně pokoušeli toto druhé pole obejít. Ukázalo se však, že uskutečnění tohoto záměru je obtížnější anáročnější na čas, než se domnívali. Mezitím se začalo stmívat asoumrak přinutil vojáky knávratu, neboť za tmy byl pohyb vzaminovaném terénu životu nebezpečný. Velitel oddílu chtěl ale napřed prozkoumat prostor až kvrcholku vpředu se nacházející terénní vlny apokynul Seppovi, aby jej následoval. Odtamtud se jim překvapivě nabízel pohled na dobře vybudovaná ruská postavení. Zatím co je pozorovali svými dalekohledy, všiml si Sepp, že se asi dvacet metrů stranou od nedalekého podzemního krytu něco pohybuje vkřoví. Zahlédl, že se tam mihla světlá skvrna. Když se podíval důkladněji, rozeznal Rusa, který dřepěl na bobku se spuštěnými kalhotami avykonával potřebu.


  „Seppe, vidíš to také?“ zašeptal šikovatel: „Tam vepředu sedí Ivan akadí. Když mu teď jednu vrazíš, dostanou ti ostatní pořádný strach. Domnívají se, že jsme na zcela jiném místě. Půjdu teď nazpět kostatním astáhneme se. Počkej svýstřelem, co nejdéle to bude možné, apak vyraž za námi.“ Kamarád zmizel aSepp zaměřil Rusa do nitkového kříže. „Nechám ho ještě vykadit buřta,“ pomyslel si Sepp. „Pak je na řadě.“ Náhle si cynicky uvědomil směšnost situace, neboť si připomenul výrok: „Ať do tebe při sraní udeří hrom.“ Pošetilost války. Vzdálenost činila dobrých sto padesát metrů. Aby jistě zasáhl protivníka do prsou, zvedl záměrný kříž dalekohledu ke krku oběti. Ještě jednou se zhluboka nadechl, namáčkl spoušť, krátké soustředění, apak zazněl výstřel. Vtom okamžiku se ale Sovět zvedl aprojektil jej zasáhl do podbřišku, prolétl střevy azase opustil tělo. VRusových zádech prorazil díru velkou jako pěst. Zatímco se Rus hroutil, křičel ve smrtelném děsu jako těžce zraněné zvíře. Jeho kamarádi, které také vyděsil výstřel, vylétli zúkrytu aodpověděli na něj divokou nemířenou palbou. Sepp sklouzl pozpátku zterénní vlny aspěchal za svými kamarády.


  Již za svítání následujícího dne se úderný oddíl znovu vydal na cestu, aby opět pátral po nezvěstných kamarádech. Teď ale vojáci měli další úkol. Pokud možno měli zajmout nějakého Rusa apřivést jej ssebou, aby se jeho výslechem získaly informace onepřátelských postaveních asoustředění sil. Plížili se směrem knepříteli po již známých stezkách. Podobný nápad zjednat si přesnější obraz onepříteli ale měli toho rána iRusové vyděšení předchozího dne. Ti vyrazili později než myslivci. Obě skupiny na sebe narazily těsně před sovětskými liniemi. Protože se němečtí vojáci pohybovali mnohem opatrněji, objevili své protivníky oněco dříve amohli využít momentu překvapení.


  Kromě toho byli vyzbrojeni další novou puškou, která byla ujednotky kdisposici ve velmi malém množství teprve několik málo týdnů. Jednalo se oútočnou pušku StG 44 abyla to zbraň na půl cesty mezi samopalem akarabinou. Při střelbě bylo možno pomocí selektoru volit mezi jednotlivými ranami adávkami. Jako munice sloužily speciální zkrácené náboje do karabiny soznačením pistolový náboj 43 (Pistolenpatrone 43). Zásobník pojal třicet nábojů. Tato munice měla dostatečnou účinnost na vzdálenosti do tří set metrů. Přitom se ztéto útočné pušky střílelo mnohem příjemněji než zkarabiny 98k, protože náboj byl slabší ačást energie zpětného rázu spotřebovával automatický proces nabíjení.


  Tvrdý zpětný ráz karabin byl ivpřípadě rutinovaných střelců po čtyřiceti až padesáti výstřelech příčinou bolestivých pohmožděnin ramene. To byl také důvod, proč byl nakonec vbojích počet zásahů zpušek K98k celkem nevelký. Vojáci stříleli kvůli nepříjemnému zpětnému rázu více nazdařbůh než mířeně.


  Vkrátké aprudké přestřelce sruským úderným oddílem se útočné pušky skvěle osvědčily. Myslivci postříleli své protivníky za několik málo minut, aniž by sami utrpěli nějaké ztráty. Vedli si při tom tak důkladně, že na bojišti nezbyl ani jediný přeživší, kterého by mohli odvést ssebou. Také na německé straně nebyli vojáci choulostiví, co se týče zacházení snevhodnými zajatci. Jeden vtěchto věcech otrlý myslivec zastřelil ze své pistole ještě žijící zraněné Rusy, zatímco ostatní prohledávali mrtvé apátrali po využitelném materiálu, jako jsou vojenské knížky, vojenské průkazy totožnosti amapy staktickými zákresy. Ze svého nedalekého postavení ale již Rusové odpověděli bez ohledu na své kamarády prudkou palbou zminometů amyslivci se museli dát na ústup. Hnali se podél okraje zaminovaného pásu, který včera identifikovali, do křovinami porostlého prostoru vedle něj, plného terénních vln. Po několika stech metrech se jim naskytl pohled na postavení pohřešovaných kamarádů, které měli za úkol vyhledat, apodle očekávání shledali, že jsou všichni po smrti. Poté co vystříleli poslední náboj, podlehli svým ruským arumunským protivníkům vboji zblízka abyli bez výjimky zmasakrováni. Myslivci měli ze skupiny keřů výhled na postavení nacházející se vmalé prohlubni vúdolí. Padlí leželi tam, kde je zastihla smrt. Podrobnější zkoumání ale nebylo možné, protože vojáci zde neměli možnost nalézt úkryt. Navíc nepřátelské pozice byly vbezprostřední blízkosti amyslivci museli stále počítat smožností protiúderu. Kromě toho byly slyšet zvuky, které jim dávaly tušit, že protivník se nachází jen kousek odtud. Zatímco Sepp přejížděl prostorem před sebou dalekohledem, utkvěl zrakem na okraji kráteru po granátu, který se nacházel dvacet metrů před ním. Tam ležela zbrusu nová německá polní čepice, kovová protěž myslivců se leskla na slunci. Sepp se podíval nahoru pod opotřebovaný štítek své již zcela umaštěné aobnošené čepice, ato ho utvrdilo vokamžitém rozhodnutí si tu novou čepici vzít. Opatrně se posouval kpředmětu své touhy anaslouchal na všechny strany jako liška. Ještě pár metrů auž spatřil padlého kamaráda. Vyhaslé oči strnule zíraly knebi zobličeje strnulého vpředsmrtném výkřiku. Horní polovinu těla rozervaly střepiny tak, že se změnila vkrvavou hmotu. Úlomky žeber se bíle leskly vranním světle. Tlející mrtvolu obletovaly stovky much. Řetízek identifikační známky se vyhrnul padlému až kuším aznámka samotná ležela vedle jeho hlavy lesknoucí se čistotou. Tlak vyvolaný explozí granátu odhodil čepici, která zůstala nepoškozena, stranou. Sepp se již dostal kpadlému, položil mu na strnulý obličej svou vlastní pokrývku hlavy anasadil si čepici mrtvého. Sedne mi, pomyslil si spokojeně, když se začalo přibližovat nějaké vozidlo. Byl nejvyšší čas zmizet. Hlavou mu ještě prolétla myšlenka vzít ssebou psí známku (tak nazývali vojáci identifikační známku), ale neudělal to. Odhodlal se ktomu, teprve když byl opět zpátky vkřoví, ale teď už bylo ukráteru ruské vozidlo aSepp se tam nemohl vrátit. Padlý se tak propadl do anonymity anejistoty jako mnoho tisíců ostatních pohřešovaných. Stačil by jeden okamžik arodina by se dozvěděla oosudu muže, který zůstal na bojišti. Sepp by sejmul značku jedním pohybem, ale myslel jen na novou čepici. Vlastně to nemělo význam, ale Sepp bude mít po celý život pocit naprostého selhání, když zanechal identifikační známku na místě.


  Rusové se zřejmě vyrojili ze svých pozic, aby systematicky prozkoumali situaci. Myslivci se proto rychle anepozorovaně stáhli adorazili bez úhony ke svým postavením.


  Během několika dní vzplála válečná pochodeň vcelém Rumunsku. Silné ruské svazky útočily směrem na Bukurešť ana důležitá ropná pole uPloieşti. Houževnatě bráněná karpatská postavení 3. divize horských myslivců odolávala jako skála vpříboji auzavřela Rudé armádě cestu do sedmihradské roviny. Nebylo proto divu, že Rudá armáda tlačila na německá postavení velkými silami. Horští myslivci měli navzdory nedostatku materiálu alidí čelit ruskému náporu ze všech sil tak dlouho, než se podaří konsolidovat rozcupovanou německou frontu jako stabilní linii. Jako vždy ale nebylo možno dosáhnout toho, aby se zpřání stala skutečnost. Myslivci se sice bránili sobvyklou zarytostí, Sověti si ale důsledně razili cestu díky své zjevné převaze. Rozvinuly se typické zadržovací boje. Rusové se bez okolků pokoušeli postupovat údolími. Slabší německé síly tak mohly využít dobré příležitosti kodporu, jehož cílem bylo zdržet protivníka. Takové bojové podmínky vytvářely ideální předpoklady pro účinné nasazení odstřelovačů.


  Nepřítele očekávali vdobře zamaskovaných postaveních abojovali sním na bezpečnou vzdálenost. Obrana byla ise slabšími silami dlouho úspěšná, protože protivník nemohl vúzkých údolích rozvíjet rychlé útočné operace, ale byl nucen dobývat terén metr po metru za velkých ztrát na materiálu ana lidech. Sepp dociloval za těchto bojů až dvaceti zásahů denně, znichž byl ale do oficiálního počtu zařazen jen zlomek.


  Vprvních zářijových dnech mu Kloss za rozhovoru ukázal oběžník Hlavního velení wehrmachtu, který se speciálně týkal armádních odstřelovačů aodstřelovačů zřad SS. Na vůdcův rozkaz se nyní zaváděl speciální odstřelovačský odznak, který se měl propůjčovat ve třech stupních. První stupeň měl být udílen za dvacet zásahů, druhý stupeň se stříbrnou šňůrou za čtyřicet atřetí stupeň se zlatou šňůrou za šedesát zásahů. Nový oválný avyšívaný látkový odznak se měl nosit na pravém předloktí kabátu uniformy nad možnými dodatečnými hodnostními označeními.


  Ale žádný rozumný odstřelovač by tento odznak nikdy nenosil do boje. Na rozdíl od stříbrných prýmků, ojejichž významu mělo povědomí jen několik málo zasvěcenců, by se totiž protivník velmi rychle dozvěděl, očem tento oficiální odznak vypovídá. Dát se tak snadno odhalit by se rovnalo sebevraždě.


  Doposud se kzískání odznaku odstřelovače nepočítaly zásahy při útoku aobraně. Na popud říšského vedoucího SS Heinricha Himmlera měly být vtéto souvislosti všechny dosavadní zásahy coby dárek vůdci smazány amělo se znovu začít sjejich počítáním. Aby ale odstřelovači nezůstali bez uznání za své bojové nasazení, měly být doposud dosažené zásahy odměněny propůjčením Železného kříže druhé nebo první třídy. Oněkolik dní později obdržel proto Sepp za své předchozí zásahy Železný kříž druhé třídy.


  Tímto nyní oficiálním hodnocením doposud ve vojenském prostředí tupeného odstřelovačství vyšlo mimo jiné zřetelně najevo, jak se na německé straně stále více redukují dodávky výzbroje. Od mobilizace odhodlaných individuálních bojovníků, kteří nyní měli isnedostatečnou amálo početnou výzbrojí účinně čelit nepříteli, si německé velení slibovalo, že bude nadále možno uchovat sílu kodporu. Fanatická vůle kbojovému nasazení bez ohledu na osobní osud měla kompenzovat stále katastrofálnější stav materiálního vybavení. Voják byl bezohledně nasazován do boje coby nejcennější aposlední zdroj.


  Zatímco Sověti dále útočili na téměř nedobytné horské pozice myslivců, podařil se jim na jiném místě průlom do Maďarska. 3. divizi horských myslivců tak znovu hrozilo obklíčení. Nezbývalo nic jiného, než postavení okamžitě opustit austoupit až křece Maroš na sedmihradské rovině. Teď bylo nutno co nejrychleji překonat za boje vzdálenost víc než dvou set kilometrů. Vnoci se pochodovalo, přes den se myslivci bránili Rusům, kteří šli za nimi akteří mohli, což bylo nepříjemné, útočit izboku. Zatímco prapor pochodoval, spěchal velitel Kloss vpřed, aby určil vhodná postavení pro následující den. Při tom jej musel mimo jiné doprovázet Sepp, protože Kloss ho znal jako vojáka sbojovými zkušenostmi asilnými nervy avěděl, že se na něj může bezpodmínečně spolehnout. ZKlossova hlediska byl jakýmsi jeho tělesným strážcem.


  Velitel praporu se vdobě své přípravy důstojníka zpovolání přirozeně naučil ijízdě na koni. Aby měl možnost rychlého pohybu aaby se při své činnosti neprozrazoval hlukem motoru, sedal za svých každodenních průzkumů rád na koně. Sepp byl také nucen nasednout na jednoho zhouževnatých tažných koní, kteří již od roku 1943 tvořili páteř frontové logistiky. Na rozdíl od „starého“ neměl žádnou přípravu coby sportovní jezdec až na zkušenosti shoupacím koněm nabyté před mnoha lety. Vyskočil tedy na neosedlaného starého koně svelmi smíšenými pocity avisel pak na zvířeti nakřivo. Vší silou přitiskl nohy ke slabinám, aby se udržel, apřesto pokaždé, když se kůň dal do klusu, poskakoval na jeho hřbetě jako gumový míč. Viděl, jak se na něj šéf potutelně dívá koutkem oka ačeká, že spadne. Sepp každopádně nechtěl projevit takovou slabost astatečně přestál následující jednohodinovou jízdu. Po průzkumu nového postavení ale naléhavě prosil, aby mohl převzít zajišťování, neboť by již nedojel nazpět. Hrubé spodní prádlo vojenské konfekce na míru při této jízdě strašně dřelo voňavý otvor. Pan odstřelovač si vyjezdil vražedného vlka (vojenský výraz pro rozedřenou řiť, což vyvolávalo pálivou akousavou bolest). Když dorazili ostatní vojáci, vyhledal hned saniťáka apoprosil ho odiskrétní pomoc vtéto delikátní záležitosti. Zdravotník mu přenechal malou dózu Penatenkrému, sjejíž pomocí mohla být krize zažehnána. Vžádném případě ale nebyl schopen vylézt nazítří zase na koně. Šklebící se velitel předstíral pochopení avydal se na průzkum na motorce BMW spřívěsným vozíkem. Sepp si sedl za řidiče na zadní sedadlo. Pušku si tentokrát nevzal, protože mu zpředešlého dne ještě zůstaly tlusté modré pruhy na zádech na místech, kde do nich stále mlátila při každém poskoku vsedle. Sepp si nyní zavěsil na krk samopal MP 40.


  Během hlučné jízdy po ústupové cestě narazili na bojovou pěší skupinu, která se též nacházela na ústupu. Ta ještě disponovala dvěma bojeschopnými útočnými děly. Když se důstojníci navzájem informovali, bylo jim sděleno, že jeden výzvědný oddíl uviděl špici ruské tankové kolony, která možná zaútočí na ústupovou cestu. Je proto nutno zachovávat největší opatrnost. Po několika minutách jeli ti tři již dále aprávě projížděli kolem útočného děla, které jelo před nimi. To se náhle zastavilo avystřelilo právě vokamžiku, když se motorka spřívěsem nacházela na úrovni ústí hlavně samohybného děla. Nebyla od ní vzdálena ani dva metry. Sepp měl pocit, jakoby mu vruce vybuchla bomba. Oslepil ho záblesk vycházející zústí hlavně. Neviditelná síla ho strhla ze sedadla motorky avrhla jej bezohledně do křoví na okraji cesty, kde na několik vteřin ztratil vědomí. Zase se vzpamatoval sbřichem vtrávě. Bolely ho všechny kosti. Vhlavě mu hučelo astrašně mu zvonilo vuších. Kousek před ním se válel na zemi řidič, který ztratil orientaci. Osamělý aopuštěný pan velitel seděl ve svém přívěsném vozíku akoukal jako pověstné tele na nová vrata. Všichni tři ztratili kontrolu nad svými údy, zatímco se kolem nich rozpoutala krátká přestřelka sohlášeným ruským předvojem. Nepřítel se ale rychle stáhl aza několik minut se trojici, která utrpěla šok zhluku, dostalo pomoci. Potřebovali víc než půl hodiny, než se zotavili do té míry, že mohli pokračovat vcestě. Bude to ale trvat ještě celé dny, než Seppovi přestane zvonit vuších.


  Nebyla to ale tato epizoda, která je přinutila, aby se znovu vrátili ke koním, nýbrž to způsobily samy okolnosti. Při stavu, vněmž se nacházelo německé východní vojsko vroce 1944, bylo nepředstavitelné, že by se mohlo obejít bez koní. Statisíce koní udržovalo vchodu jinak nefungující logistiku ado jisté míry zajišťovalo základní mobilitu jednotek. Nedostatek pohonných hmot anáhradních dílů, obrovské ztráty anaprosto nedostatečná standardizace techniky vozidel totiž způsobily dramatický úbytek jejich stavu. Zejména pěchotní svazky je mezitím často naprosto postrádaly. Skromné apřívětivé východoevropské koňské plemeno, které vojáci označovali obecným názvem „tažní koně“ (Panjepferd, houževnaté východoevropské plemeno střední velikosti, pozn. překl.), se tak stalo nepostradatelnou oporou německých jednotek. Také Sepp se pokoušel udělat znouze ctnost. Pod odborným vedením jednoho kamaráda, který byl rolník aznalec koní, se cvičil vzacházení stěmito zvířaty avjízdě. Již za týden se držel docela dobře vsedle anapříště přestával jezdecké výlety svelitelem praporu bez úhony.


  Kmyslivcům se dostalo zásobovací nákladní auto apřivezlo jim kromě naléhavě potřebné munice také několik náhradních zbraní. Poddůstojník, který měl na starosti výstroj avýzbroj, dal Seppovi vzkázat přes spojku, že má vzrušující novinky aže se Sepp uněj má zastavit, mimo jiné aby mu snimi pomohl.


  Zvědavost hnala Seppa ihned kzásobovacímu místu praporu. Před ním leželo deset zcela nových samonabíjecích pušek G 43 atři zeleně natřené krabice zpřekližky ovelikosti krabice na doutníky, které obsahovaly příslušné montáže azaměřovací dalekohledy se čtyřnásobným zvětšením ZF 4. Poddůstojník, který je měl na starosti, dostal od plukovního zbrojmistra příkaz, aby namontoval zaměřovací dalekohledy na tři nejlépe střílející zbraně aaby pak montáže označil sériovým číslem zbraní, na kterých budou upevněny. Sepp měl pomáhat při nastřelování zbraní, zvláště proto, že se snimi již seznámil na svém odstřelovačském kurzu aznal jejich technické řešení. Tři zbraně vhodné pro namontování zaměřovacích dalekohledu byly rychle nalezeny. Ale Sepp nabídku výměny své K98k za jednu ze samonabíjecích pušek odmítl, protože nový zaměřovací dalekohled byl, co se týče světlosti, optické jasnosti azorného pole, zjevně nižší kvality než dalekohled na jeho karabině. Požádal nicméně poddůstojníka, aby mu jednu ztěchto pušek rezervoval pro stálé použití, protože rozpoznal taktické výhody, které tyto nové zbraně nabízely zvláště vobtížných bojových situacích. Dva prokazatelně dobří střelci obdrželi obě zbývající pušky smontáží. Ukázalo se ale, že nastal problém spožadovaným označením montáží sériovým číslem příslušné zbraně. Speciální ocel formovaná litím do písku byla tvrdá jako křemen ačísla razidla na ní byla téměř nezřetelná. Dřevěné přepravní krabice poddůstojníkovi pomocníci nedbale odhodili, protože zaměřovací dalekohledy již zůstaly namontovány na zbraních.


  Po namáhavém nočním pochodu zřídili myslivci za svítání svá nová postavení anouzově se zakopali. Rusové jim byli bezprostředně vpatách, atak myslivci očekávali, že se každým okamžikem objeví jejich první průzkumné oddíly. Sepp doprovázel velitele praporu na jeho poslední neformální inspekci postavení. Ranním tichem náhle zazněl ojedinělý výstřel aprojektil dopadl asi pět metrů před nimi do kulometného postavení. Velitel aSepp již dorazili se skloněnými hlavami za příští ohyb zákopů, když před sebou uviděli sedícího myslivce, který držel vruce čepici, zníž hrubá síla strhla plechovou protěž. Voják, který byl na frontě teprve několik málo dní, při spatření svého velitele okamžitě projevil služební horlivost achtěl Klossovi objasnit, odkud výstřel přišel. Než tomu Sepp mohl zabránit, voják se znovu zvedl aukazoval směrem přes okraj zákopu. Ještě nestačil otevřít ústa, když se na něj Sepp skokem vrhl, aby ho strhnul na zem. Vtéže vteřině již přiletěl Rusův projektil azasáhl myslivce stupým úderem do hlavy, ještě když padal. Střela vytrhla kus kosti na levé straně lebky avytryskla krev. Voják ale přes své těžké zranění neztratil vědomí vdůsledku utrpěného šoku. Sepp adruhý kulometník vytrhli zraněnému zkapsy balíček sobvazem aošetřili jej. Velitel ho vzal pod paží nazpět kvelitelství praporu, zatímco zraněný stále znovu koktal: „Co se stalo? Kdo mě to praštil, jsem zraněný?“ Najednou súdivem pohlédl na velitele azeptal se: „Tati, zavedeš mě teď domů? Maminka už na nás bude čekat.“ Klossovi šel mráz po zádech, když mu odpověděl: „Jen klid, můj milý chlapče. Jen jsi upadl. Jdeme teď domů apak bude zase všechno vpořádku.“


  Sepp zůstal ukulometného hnízda. Jako blesk se řadami myslivců rozšířila zpráva, že před liniemi je ruský odstřelovač. Všichni proto mají zachovávat co největší opatrnost. Od Seppa se nyní očekávalo, že tohoto nebezpečného protivníka zneškodní.


  Jen málo jiných vojáků bylo vystaveno stálému tlaku očekávání, že splní své úkoly, jako tomu bylo vpřípadě odstřelovačů. Zvláště důstojníci požadovali, aby bez přestání projevovali nebojácnou vůli kboji abezpečně plnili ve skutečnosti nesplnitelné rozkazy. Pokud se to odstřelovači podařilo, vykonal jen svou povinnost. Pokud ztroskotal, obviňovali ho často neprávem ze zbabělosti nebo neschopnosti. Ani odstřelovači nemohli konat zázraky, ato zvláště ne vboji snepřátelskými protějšky. Také Seppovi již dali tento velmi nepříjemný nátlak pocítit. Přesto měl štěstí na většinou rozumné nadřízené.


  Pokud to bývalo možné, zařizoval si Sepp vždy vkaždém novém postavení dobře zamaskované místo kpozorování. Tam se nyní odebral poté, co jej vystřídali ukulometného hnízda. Přirozeně doufal, že toho Sověta vypátrá. Jednalo se ale ostarého lišáka, neboť to vypadalo, jakoby se pod ním náhle propadla zem. Den uběhl za napjaté pozornosti, ale už se nic dalšího nestalo. Teprve večer, když myslivci až na zadní voj znovu opouštěli své pozice, se rozezněl štěkot prvních ruských kulometů nad německými zákopy na znamení, že Rusové jdou nadále ve stopách odpoutávajícího se protivníka. Za jednoho zposledních dnů pochodu před dosažením nového prostoru, kde měli zaujmout pozice, táhli myslivci lesnatým údolím podél řeky Maroš. Rekognoskace postavení, které měli zaujmout příštího dne, již byla ukončena. Sepp šlapal po boku svých kamarádů. Všichni trpěli chronickou únavou akladli nohu před nohu, jako by byli vtransu. Jenom zajišťující vojáci se po dobu, kdy plnili svůj úkol, křečovitě vzchopili. Asi padesát metrů před jednotkou pochodoval předvoj sestávající zpěti mužů. Myslivce náhle vytrhl zletargie tupý zvuk exploze. Okamžitě se zcela probudili. Každý začal hledat úkryt. Když Sepp skákal do příkopu, spatřil, jak jeden kamarád zpřední skupiny za zvuku výbuchu upadl ajak vyvolal při dopadu na zem další detonaci.


  Sepp si okamžitě uvědomil, že myslivec šlápl na miny. Protože nenásledovala žádná palba, nejednalo se oléčku. Okamžitě bylo vyhlášeno akutní nebezpečí výbuchu min. Pokud to bylo možné, každý měl zůstat na svém místě apohybovat se jen snejvětší opatrností. Protože Sepp ležel daleko vpředu, propracoval se spolu se saniťákem opatrně apomalu ke zraněnému. Ve světle kapesní svítilny připomínal zářící obličej těžce šokovaného umírajícího, zněhož se vytratila krev, bílé vápno. Zjeho rtů se nevydral žádný zvuk, jeho bezmocný pohled již tkvěl vapokalyptické dálce. První exploze miny mu urvala levou holeň. Když upadl, vyvolal zadnicí výbuch druhé miny, který mu dodatečně rozerval hýždě astehno. Do krve rozervaná tkáň sebou škubala apulzovala jako lehce se třesoucí pudink. Malé fontánky krve vystřikovaly rytmicky ztepen jako zmalých hadiček. Zhrůzné rány čněly bílé roztříštěné kosti. Sepp asaniťák stáli naprosto bezmocně před smrtelně zraněným, který svíral svynaložením posledních sil astále ještě se strnulým pohledem saniťákovu paži. Krev unikající zrozervaných tepen vytvořila velkou kaluž. Pak se náhle vydralo zúst umírajícího strašné zachroptění, naposledy se křečovitě vzepjal aspovzdechem se zhroutil do náruče smrti.


  Vtéto válce již dlouho nezbýval čas pro rituály. Mrtvý voják byl nyní jen zdechlinou, ztraceným válečným materiálem. Zůstal na místě, tak jak zemřel. Když saniťák rozlomil jeho psí známku, vrátili se ostatní znovu kválečné rutině. Utvořili sestavu pro husí pochod. Dva lidé vpředu po všech čtyřech. Ti měli zkoumat rukou abodákem, zda vpůdě nejsou další miny. Jak se ukázalo, dostali se do minového pole, které za svého ústupu položily maďarské oddíly. Urazit několik málo stovek metrů jim trvalo více než pět hodin. Na každém metru se všichni vždy snažili co nejpřesněji vstoupit do bezpečí šlépějí svého předchůdce. Skutečně se jim podařilo překonat nebezpečný terén bez dalších ztrát.


  Sproblémem min se němečtí vojáci museli zvšeobecného hlediska vyrovnávat spíše zřídka. Protože se zpravidla neustále nacházeli na ústupu, byli to především oni, kdo tyto výbušniny kladl do cesty Rusům, kteří jim šli vpatách. Současně ale bylo vedení boje mezitím tak pružné, že také stále útočící Rusové jen příležitostně zajišťovali zaminováním dosažená postavení. Miny jsou typickým bojovým prostředkem defenzivy. Zmíněná událost vytrhla myslivce zjejich lehkomyslnosti aznovu napjala jejich smysly. Nyní dávali pozor především na možné příznaky přítomnosti těchto zákeřných trhavin.


  Oněkolik dní později zaujali nový prostor, ve kterém našel předsunutý oddíl křovím porostlý úsek terénu, na kterém byl velký počet malých podezřelých hromádek půdy, což zjevně ukazovalo, že tam bylo cosi zahrabáno. Myslivcům sdělili, že vtéto oblasti předtím ležel jeden maďarský pluk. Mysleli proto na hrozící nebezpečí, zajistili území avarovali své přicházející kamarády. Protože však bylo nutno zahrnout tuto plochu do plánovaných postavení, bylo nezbytné rozhodnout, že bude částečně vyklizena. Za vedení ženistů byly vytvořeny odklízecí skupiny adůkladně instruovány. Myslivci vstoupili snejvětší obezřetností na pozemek avelmi opatrně šťourali bodáky vzemi. Nakonec měla před sebou takovou hromádku hlíny téměř všechna odklízecí komanda azačala schirurgickou přesností hrabat čepelemi bodáků aprsty. Náhle se ozval výkřik apo něm ještě jeden. Po tomto projevu zděšení následovaly všude okázalé výlevy hnusu. Vyklízení bylo náhle ukončeno aokamžitě byla vypracována zpráva odaném stavu. Výsledek byl ohromující. Ukázalo se, že domnělé miny jsou hromádky exkrementů odtáhnuvších Maďarů. Místo očekávaného minového pole se vojáci prohrabávali polem, které sloužilo jako latrína. Během následujících dnů nebyli hrdinní odklízeči min ušetřeni úsměšků ahloupých vtipů.


  Divize sotva dorazila do svých nových postavení kolem Dedy azabydlela se vnich, když ji dostihly velké protivníkovy síly aznovu na ni zaútočily. Od 24. září do 8. října 1944 vedl nepřítel proti postavením myslivců soustředěnou ofenzivu. Německým svazkům se přece jenom podařilo za cenu tvrdých akrvavých bojů adíky odvážným operacím mezi sovětskými liniemi aza nimi – jejich výsledek byl zcela nejistý – zlomit sílu útoku audržet své pozice. Jižně od 3. divize horských myslivců se ale Sovětům zdařil průlom. Obranná linie se znovu roztřepila, což přineslo obráncům obvyklá logistická atakticko-strategická nebezpečí. Aby unikli obklíčení, museli myslivci přece jenom vyklidit svá postavení, která hájili za cenu velkých obětí. Nová záchytná linie měla sledovat tok Tisy.


  Celkovou situaci komplikovala skutečnost, že též Maďaři již nebyli spolehlivými spojenci. Také vMaďarsku se soupeřící politické tábory konsolidovaly do té míry ataké tak polarizovaly, že ve vztahu kválčícím stranám zaujímaly rozdílné postoje. Značná část maďarské armády přeběhla se zbraněmi kRusům, další se bezpodmínečně držela svých německých spojenců. Vdůsledku těchto události muselo nevyhnutelně nastat další rozhodující oslabení německé fronty.


  Myslivci se také poprvé stali svědky hromadného útěku civilistů. Nejen němečtí obyvatelé Sedmihradska, ale také mnozí antikomunisticky smýšlející Maďaři se nyní vydali na západ spolu sustupujícími svazky wehrmachtu. Válka proto dopadala ina otupělé vojáky sještě větší tvrdostí, protože nyní boje postihovaly ivlastní civilní obyvatelstvo amuži vuniformách, kteří často nebyli schopni přijít na pomoc, museli přihlížet bídě aumírání civilistů. Jednotliví vojáci si tak ještě silněji uvědomovali, že jejich boj ztrácí smysl. Zjevně se nyní redukoval na pouhou snahu oudržení smrtelně zraněného politického systému, jehož přední představitelé již dávno překročili jakoukoli míru.


  Na pustě, této obrovské maďarské rovině, se nyní přesila ruských tankových sil rozvinula kofenzivě. Aby udržela kontakt sněmeckými svazky, musela na jihu ležící armádní skupina Wöhler, ke které náležela i3. divize horských myslivců, vrazit uměsta Nyíregyháza klín mezi útočící Rusy. Začaly zuřivé boje, do nichž byly bez jakýchkoli ohledů zaplétány iproudy uprchlíků. Protože Maďaři přešli na druhou stranu politicky jen polovičatě, nepokládali Rusové na svém pochodu do Maďarska tento jejich postoj za projev sbratření. Rudá armáda se tedy chovala jako vítěz vnepřátelské zemi adala civilnímu obyvatelstvu, atím také německým vojákům, již důrazně dopředu pocítit, co je čeká po hrozící porážce. Bylo nápadné, že často docházelo knásilnostem na civilním obyvatelstvu ze strany ruské soldatesky puštěné ze řetězu aže se vyznačovaly krajní brutalitou. Stále nové objevy mrtvol německých vojáků nesoucích stopy špatného zacházení amučení byly oproti tomu již téměř běžným jevem.
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  Hodina odstřelovače

  



  



  



  Byla to malá obec před Nyíregyházou. Ruské tankové svazky jí projely ajiž postoupily dále. Za nimi následovala pěší rota, která zaujala postavení ve vesnici. Když se horští myslivci přiblížili knepříteli, rozpoutala se krátká aprudká potyčka, kterou pro sebe rychle rozhodli vboji zkušení myslivci. Zbytek ruské roty, která utrpěla velké ztráty, se stáhl. Myslivci opatrně krok po kroku obsazovali vesnici a zjistili, že civilní obyvatelstvo se ještě ukrývá ve sklepích svých domů. Jakmile obyvatelé zaznamenali, že Sověti byli vyhnáni, vyšli snářkem vstříc Němcům. Při pročesávání domů vojáci pochopili, co je důvodem takového zděšení, neboť narazili na stopy řádění svých předchůdců, marodérů, na znásilněné ženy adívky, na zastřelené aprobodnuté členy rodin, kteří se zjevně pokoušeli postavit násilníkům do cesty. Sepp ajeho kamarádi se setkali snaprosto vyděšeným starším mužem, kterého nebylo možno uklidnit, neboť ho zachvátila hysterie. Naříkal astále znovu ukazoval na jakýsi sklep. Myslivci předpokládali, že se tam možná ještě skrývají nepřátelští vojáci. Ihned vytvořili rojnici aza vzájemného jištění se přibližovali kbudově. Na jejich několikeré volání se jim nedostalo odpovědi. Ale když jeden zvojáků vytáhl zopasku ruční granát, aby jej vrhl otevřenými dveřmi do spodní místnosti, přiběhl kněmu skřikem stařec azabránil mu vtom. Sdivokou gestikulací avýkřiky postrkoval vojáka před sebou do místnosti. Sotva do ní voják vstoupil, už se zase sprudkým trhnutím otočil, zezelenal vobličeji, opřel se odomovní zeď avyzvracel se. Pohled, který se jim naskytl, je připravil odech aijim, kteří byli tak otrlí, se sevřelo hrdlo. Vmístnosti ležela žena vnejvyšším stupni těhotenství, které zaživa rozřízli břicho avyrvali dítě. Žena vykrvácela. Téměř vyvinutý zárodek byl připíchnutý bodákem ktrámu. Myslivci jatí spontánním soucitem osvobodili dítě zjeho nedůstojné situace azabalili je spolu smatkou do stanového dílce, vynesli oba do zahrady udomu apohřbili je.


  Odva dny později se pluk přiblížil na dostřel kmalému městu Nyíregyháze. Zatímco oddíl čekal na místě, využil Sepp situace avydal se na výzvědy. Po několika hodinách spánku zmizel ještě před svítáním pod ochranou noční tmy. Zanedlouho se přiblížil kprvním domům jednoho zpředměstí. Sepp se opatrně plížil přes zahrady aruiny rozstřílených budov. Místo zde budilo dojem, že je opuštěné, ikdyž se soudilo, že je obsazeno Rusy. Mezitím nastal nový den. Sepp si musel dávat sakramentsky pozor, aby najednou nenarazil na zamaskované postavení nějakého pozorovatele. Zatímco opatrně přebíhal od úkrytu kúkrytu, náhle zaslechl zvuk vozidel přijíždějících vjeho směru. Bylo krátce po půl osmé ráno aSepp se měl vlastně již dávno vydat na zpáteční cestu. Dosavadní bezvýslednost jeho průzkumu jej ale nenechala vklidu aSepp doufal, že najde nebo uvidí něco užitečného. Rychle se vyšplhal na hromadu sutin jednoho rozstříleného domu. Zhroucený hřeben střechy skýtal dobrý úkryt. Rutinovanými hmaty si kolem sebe bez hluku vytvořil prostor azjednal si dostatečný výhled. Před ním ležela ulice svyrabovanými obchody ashospodou naproti. Kolem rohu ulice již projely tři americké džípy Willys se sovětskou hvězdou na krytu chladiče doprovázené malým nákladním autem azastavily před hospodou. Vojáci vyskočili zvozidel, zazněly rozkazy amalé skupiny se rozdělily azačaly vnikat do domů. Seppa zamrazilo do morku kostí, ale Rusové si jeho hromady trosek nevšímali asoustředili se na zachované budovy. Ukázalo se, že všechny byly opuštěny. Vojáci se pustili do rabování apřed vozidly se nashromáždily věci, které měly, někdy též domněle, vojákům ulehčit život: zavařovací sklenice sovocem, zeleninou amasem, gramofon sdeskami, svícny, obrazy, láhve alkoholu. Protože však Sověti nenalezli dostatečné množství alkoholu avyložených cenností, dostávali agresivnější náladu apustili se do svévolného ničení. Zoken létal nábytek, za ním následovaly knihy akusy oděvu. Velící důstojník se přirozeně zaměřil na nejslibnější objekt, na hospodu. KSeppovi se donesl zbudovy hlasy, slyšel, jak se tam tříští sklo ana kusy rozlétá nábytek. Náhle zazněla dávka ze samopalu, bylo slyšet zvučné povely aúzkostný křik, který vycházel zotevřených dveří. Vojáci objevili ukrytého hostinského ajeho ženu astrkali oba kopanci asnamířenými zbraněmi na ulici. Sepp odhadoval, že hospodskému bude asi kšedesátce aže žena je odvacet let mladší. Ostatní skupiny vojáků, zvědavých na to, co se děje, se vrátily kvozidlům. Sepp napočítal dvacet tři rudoarmějců. Vojáci nahlas oněčem debatovali. Zjevně se to týkalo ženy. Hospodský se náhle vrhl na nejbližšího vojáka. Zdálo se totiž, že tuší, kčemu nyní dojde. Na jeho záda dopadla pažba samopalu PPŠ asténajícího bolestí ho srazila kzemi. Dva další vojáci jej ale znovu postavili na nohy apřivlekli kblízké lucerně. Stačilo několik hmatů aměl ruce svázané za lucernou adrát omotaný kolem krku asloupu lucerny. Tak byl zbaven jakékoli možnosti pohybu. Mezitím jiní vojáci položili křičící ženu břichem přes kryt motoru prvního džípu. Jeden jí pevně svíral ruce, dva druzí každý jednu nohu. Přednost měl důstojník, nadporučík. Vytáhl zholínky nůž aoba vojáci roztáhli nešťastnici nohy. Spožitkem aza doprovodu uštěpačných komentářů, které vyvolaly uostatních Sovětů přezíravý smích, jí rozřízl kalhoty astrhl jí prudce látku ze zadní části těla, která bílá atřesoucí se vystupovala na pozadí zelené barvy krytu motoru. Rusovi spadly kalhoty až na kolena aza povzbuzujícího křiku svých kamarádů vnikl do Maďarky. Při tom mu tak hekticky cukala pánev, že již po krátké době své konání skřečovitým chvěním ukončil.


  Sepp pozoroval tu scénu ve svém úkrytu ze vzdálenosti jen asi třiceti metrů. Měl přitom zcela zvláštní pocit současného vzrušení aodporu. Tyto jeho pocity se ale rychle změnily vhnus abezmocný vztek, když musel pozorovat to, co se nyní začalo odehrávat. Neboť všichni Rusové se jeden po druhém ukájeli podle pořadí svých hodností na ženě, která mezitím ležela na autě jako mrtvá. Po jejích nohou apřes blatník auta stékalo mléčně kalné sperma těch mužů. Její spoutaný manžel, který byl odsouzen kbezmocnosti ulucerny, pozoroval tu scénu, jako by byl zkamene ajakoby oněměl, ale vjeho očích se objevilo něco ďábelského, ba dokonce bestiálního. Než byli všichni hotovi, trvalo to téměř hodinu. Sepp byl donucen knečinnosti, neboť se nacházel příliš blízko anemohl by po přestřelce nepozorovaně opustit svůj úkryt. Když pohlédl na své náramkové hodinky, polilo ho horko, neboť si uvědomil, že začátek útoku na město byl pro jeho jednotku určen na devátou. Bylo již devět hodin deset minut. To znamenalo, že se jeho kamarádi již probojovávají kvytčenému cíli. Nezbývalo mu nyní nic jiného než vyčkávat adoufat, že se bude moci znovu připojit kjejich řadám, aniž by jej zasáhla palba vlastního oddílu. Naštěstí dělostřelecká příprava směřovala do jiné části města. Rusy kupodivu začínající vzdálená palba téměř neznepokojila. Skoro klidně naložili svou kořist do aut, zatímco zneuctěná žena stále ještě ležela bez života na krytu motoru. Ale to, co se nyní odehrálo, otřáslo Seppem až do morku kostí. Několik gestikulujících Rusů totiž znovu stálo kolem ženy aoněčem se dohadovalo. Dva náhle znovu uchopili její nohy aroztáhli je. Třetí mezitím vyndal zpouzdra signální pistoli, zasunul do zbraně náboj avrazil ženě hlaveň mezi nohy. Ta tím byla vytržena zbezvědomí avydala krátký ston krátce předtím, než voják zmáčkl spoušť. Červená světlice jí vnikla do těla azačala planout. Sepp ještě nikdy vživotě nezaslechl takový křik, jaký se vtom okamžiku zvedl nad bojištěm. Mezi nohama ženy prýštilo něco jako tekutá, rudě žhnoucí láva. Žena šílená bolestí se svalila zkrytu motoru aza křiku aškubání se kroutila na zemi. Trvalo to jistě několik minut, než ji opustilo vědomí anakonec život. Sepp byl doslova ochromen zděšením, zatímco se zdálo, že rudoarmějci si tu scénu užívají.


  Vtom okamžiku spatřil Sepp prvního ze svých kamarádů, kteří asi dvě stě metrů za ním opatrně postupovali ruinami. Kdyby teď střílel, mohl by se možná udržet tak dlouho, než by dorazili kněmu aodrazili možný ruský protiútok. Uběhlo několik vteřin amezi Sověty začaly dopadat smrtící projektily jeho odstřelovačské pušky. Byli to však zkušení vojáci. Již po druhém zásahu se ostatní začali krýt aopětovali Seppovu palbu spřekvapivou přesností. Sepp se musel zcela přitisknout kzemi, aby jej nezasáhla sprška střel. Dosáhl ale svého cíle. Kamarádi stáhli ruskou palbu na sebe avytrvale se přibližovali směrem kjeho postavení. Oněkolik minut později se rozpoutala prudká přestřelka, kterou nakonec myslivci rozhodli ve svůj prospěch.


  Vcelém tom shonu adešti střel zůstal jako zázrakem nezraněn Maďar přivázaný klucerně. Když ho odvázali, upřeně hleděl šílenstvím rozšířenýma očima na svou mrtvou ženu ana padlé Rusy. Zdálo se, že již nevnímá své okolí. Zůstal stát jako přikovaný sdolů visícími, jakoby ochromenými pažemi. Nakonec jeho pohled těkal nad celou scenérií autkvěl na jednom zRusů, který byl zjevně jen zraněn. Hostinský se se strašným výkřikem probral ze strnulosti. Vběhl do svého domu aza pár vteřin později se přihnal nazpět se sekerou vruce. Nepříčetně se vrhl na přeživšího trýznitele své ženy avnekončícím záchvatu zuřivosti bušil sekerou do škubajícího akroutícího se těla zraněného Sověta. Bylo slyšet, jak se pod mocnými údery tříští Rusovy kosti. Tryskala krev. Hostinský se uklidnil azastavil, teprve když rozsekal předmět své nenávisti na větší počet kusů. Se vzlykotem náhle upustil svůj nástroj acelý pokrytý krví běžel kmrtvole své ženy, před níž padl na kolena, uchopil její horní polovinu těla aobjal ji. Mlčky, jen zmítaný křečovitým pláčem, kýval trupem ze strany na stranu. Žádný zmyslivců se neodvážil přiblížit kmístu tohoto výjevu. Vytratili se, jak to jen šlo, apřenechali hostinského jeho téměř nezvládnutelnému zármutku.


  Dne 3. listopadu 1944 nakonec divize překročila Tisu abyla zařazena do nové frontové linie. Nastaly zimní deště arozvodněná Tisa se vylila zbřehů. Špatné počasí sice působilo divizi potíže, ale značně ztížilo též ruský postup vněmeckých patách apomohlo Němcům při odrážení protivníkových útoků. Síly wehrmachtu ale byly mezitím vyčerpány do té míry, že již nemohl klást efektivní adlouhotrvající odpor. Už vpolovině listopadu se divize stáhla až kprůmyslovému městu Miskolci.


  Poté co na maďarském území po několik týdnů zuřily boje, bylo zde možné pozorovat rostoucí polarizaci navzájem se potýkajících politických sil. Kapitulace apřechod celých maďarských pluků se zbraní na druhou stranu fronty otevřely další díry ve frontové linii, které již německé svazky nemohly ucpat ajež vedly stále znovu knanejvýše nebezpečným strategickým situacím. Vzhledem kpřebíhání maďarských svazků bylo naprosto znemožněno uvážlivé taktické vedení bojů oMiskolc. Během okamžiku vznikaly strategicky nouzové situace, takže nakonec musela ztroskotat jakákoli koncepce dalšího vedení boje. Velitelé odváděli svoje jednotky zpřední linie, což jim mělo umožnit reakci na nepředvídatelný vývoj událostí. Za katastrofálního stavu počasí aproměnlivých teplot mezi minus deseti anula stupňů aza stálého deště či případně sněžení měli myslivci za několik málo dní zcela promáčené uniformy, které se již nedaly usušit. Jejich postavení před městem sestávala jen zmočálů abyla plná vody. Na 3. divizi horských myslivců se tlačilo sedm ruských divizí ajeden mechanizovaný sbor. Tomuto náporu nebylo za daných podmínek možné odolávat. Myslivci se stáhli zpět do města aopevnili se vjeho domech. Vtěchto relativně pevných postaveních se sice podařilo odrážet ruské útoky, ale napravo analevo od města se Rusům zdařil průlom. Bez ohledu na stalingradskou katastrofu trvalo vrchní velení wehrmachtu na Hitlerových rozkazech, podle které měly být určeny další „pevnosti“. Protože wehrmacht již dávno pozbyl schopnost úspěšného provádění takové strategicky citlivé operace, jakou představovalo zásobování ze vzduchu akonečné osvobození pevnosti, respektive proražení kotle, znamenal rozkaz bezpodmínečně držet nějakou pozici vždy fyzický konec jednotky, která jej dostala. Strach před rozkazem setrvat vpevnosti se vznášel nad veliteli jako Damoklův meč.


  Po celé dny odráželi myslivci vúporných bojích ojednotlivé domy sovětský nápor. Seppovým úkolem bylo zajišťování velitelství praporu, které leželo vnejpřednější linii. Palba ruských minometů adělostřelectva dopadala súžasnou přesností do blízkosti této velitelské pozice. Znovu zazněla nepřátelská dělostřelecká salva. Všichni se vrhli do úkrytů. Také Sepp se pokusil dosáhnout skokem nejbližšího zákopu, podařilo se mu to ale ovteřinu později. Granáty již sohlušujícím řevem vybuchovaly. Kolem Seppa létaly stovky bzučících žhavých kovových střepin. Bezprostředně předtím, než se vnořil do úkrytu, pocítil palčivý dech smrti. Život mu zachránilo pouze to, že náhodou pootočil hlavu, takže ho smrtonosná střela ovlas minula. Kovová střepina mu jen roztrhla kůži na pravé straně čela. Shlasitým úderem mu poškrábala lebeční kost, aniž by ji rozštípla. Seppem to praštilo, jakoby jej udeřil kyj, na dno zákopu, kde se zůstal omámeně ležet. Oněkolik vteřin později byl ale již znovu pánem svých smyslů. Vynořil se ze země celý zakrvácený. Protože nevěděl, jak těžké zranění utrpěl, dovolával se přeskakujícím hlasem saniťáka. Pomoc se dostavila rychle. Bylo to štěstí, které nebylo dopřáno tisícům jiných raněných. Saniťák rutinně prohlédl ránu. Mohl Seppa uklidnit, že to je jen povrchové zranění masa, kost je až na škrábnutí neporušena. Sepp měl leknutím astrachem nohy jako rosol asaniťák ho musel na cestě kobvazišti podepírat. Tentokrát přišel rychle na řadu. Zdravotník mu ránu vyčistil. Měl již vruce jehlu aniť aznovu roztrženou kůži sešil rychlými stehy, aniž by ztrácel čas umrtvováním. Sepp se musel po hodince zotavení sčerstvým obvazem hlásit znovu do boje. Byl nyní po třetí zraněn aobdržel za to 27. října 1944 stříbrný odznak za zranění. Bylo to vyznamenání svelmi trpkou příchutí. Vjeho případě šlo jenom onicotná zranění. Ale desetitisíce jiných zaplatily za klamný stříbřitý lesk kusu bílého plechu zmrzačením adoživotními bolestmi.


  Ztráty vřadách zkušeného velitelského personálu nabyly vtěchto bojích dramatických rozměrů. Protože zatím nebylo možné uvažovat onáhradě, byly výpadky nahrazovány odzdola nahoru. Nakonec veleli rotám šikovatelé apraporům kapitáni. Kloss, který byl již jako major velitelem praporu, musel nakonec vMiskolci převzít celý 144. pluk. 10. listopadu 1944 pozval své velitele praporů na situační poradu do svého velitelského stanoviště, které bylo zřízeno velegantní průmyslnické vile. Za vládnoucího chaosu stále se měnících frontových linií avelitelských stanovišť nebylo možno budovat stacionární komunikační zařízení. Kontakt sdivizí byl udržován rádiem. To bylo problematické vtom smyslu, že Rusové se pokoušeli tato stanoviště spojařů zaměřit aničit je dělostřeleckými údery. Za velmi prudkých bojů bylo přirozeně obtížné rozlišovat celkovou dělostřeleckou palbu od palby zaměřené na konkrétní objekt. Tato okolnost se stala osudnou také vpřípadě této situační porady. Vnávaznosti na výsledek velitelské porady se Kloss chystal, že si ověří situaci vnejpřednějších liniích. Ztohoto důvodu si vyžádal Seppa. Sepp si udělal pohodlí na hezkém polštáři vjednom koutě panského salónu asledoval diskusi důstojníků skloněných nad mapami. Venku dopadaly vdomněle bezpečné vzdálenosti ruské granáty. Občas stáhl jeden či druhý zdůstojníků hlavu mezi ramena, když to bouchlo oněco blíže. Každodenní boje ale přirozeně nakonec otupí obavy zvšudypřítomného nebezpečí.


  Před domem stál radiovůz pluku ajeho osazenstvo se pokoušelo získat od velení divize informace osituaci. Tato konstelace se stala shromážděným osudnou. Oto, že ruská palba skončila přímým zásahem radiovozu, se zasloužila šťastná ruka těch, kteří vedli radiové zaměřování, ajistá ruka dělostřelců, kteří řídili palbu vjeho směru. Za hluku výbuchu se rozlétlo sklo posledních neporušených oken budovy, ze stropů padala omítka amístností svištěly střepiny. Všichni se vrhli na podlahu. Velitel stál zády koknu. Když zazněla rána aKloss pomalu padal, ozvalo se za ním podivné plácnutí, jakoby někdo uhodil pěstí do kotlety. Sepp spatřil, jak Klossovi spadla do čela přilba ajak mu oči vylezly zdůlků. Pak Kloss padl hlavou na stůl asklouzl na zem. Jeho tělo se při tom začalo podivně třást. Seppovi bylo okamžitě jasné, že Kloss utrpěl zásah. Vmístnosti ještě vířil prach, když kněmu skočil. Velitel ležel obličejem dolů ana hlavě mu za pravým uchem zela díra velká jako pětimarka, zníž tryskal malý pramének krve, který ale brzy vyschl. ZKlossova prachem pokrytého krku se táhl červený potůček, který mizel vlímci smrtelně raněného. Když jej Sepp otočil, hleděl již jen do vsloup obrácených, vpanice rozšířených očí, které opatrně zatlačil dlaní.


  VKlossovi neztratil Sepp jen podporovatele, ale také cenného aváženého kamaráda. Bylo zbytečné přemýšlet osmyslu aúčelu této smrti. Bez prodlení jej mlčky pohřbili vzahradě. Zůstal po něm kříž ztyček od plotu svázaných drátem, na němž šikmo visela přilba, která vrozhodujícím okamžiku neposkytla očekávanou ochranu.


  Poté co Klosse potkala smrt, musel se Sepp vrátit ke své kmenové rotě. Tím přišel iosvé dobré zásobování jídlem, které měl uštábu praporu. Velitel jeho roty byl ovšem rád, že dostal tak dobrého odstřelovače. Jen nerad jej odevzdával praporu kplnění zvláštních úkolů. Seppovi ale toto příležitostné odvolávání naprosto vyhovovalo, neboť před svým odchodem od kmenové roty dostával stravu na cestu. Když pak dorazil do místa určení, hlásil okamžitě, že nedostal jídlo, atak fasoval dvojité dávky. Do nového místa jezdil většinou vnoci zásobovacím vozem taženým koňmi. Pokud vycházel svojáky od zásobování, dostal se itam kmnohým pochutinám.


  Dne 1. prosince 1944 se 3. divize horských myslivců vzdala Miskolce astáhla se do Slovenského Krušnohoří. Celá východní fronta se nacházela ve stavu stále rychlejšího rozkladu. Wehrmacht vedl boj, při kterém neexistovaly fronty. Vedle záplavové vlny Rudé armády, kterou nebylo možno zastavit, totiž všude vokupovaných zemích zasahovali do bojů partyzáni apovstalci. Již nebylo možno řídit se nějakou strategií. Všechny svazky bojovaly již jen oholý život, aby se pokud možno nedostaly do ruského zajetí aznovu dorazily na území Říše. Zvláště obtížné bylo čelit útokům partyzánů, které byly překvapivě vedeny zhlubokého zázemí do týlu fronty. Partyzáni mezitím prodělali vývoj od dobrovolnických skupin kvojenským formacím sdobře organizovaným vedením, na němž se podíleli ina Slovensko proniknuvší ruští důstojníci. Partyzáni byli také dobře vyzbrojeni jak ukořistěnými německými zbraněmi, tak propašovanou ruskou výzbrojí. Strategicky byli zapojeni do operací sovětských bojových sil ajejich akce byly koordinovány vnadregionálním měřítku. Některé partyzánské svazky měly sílu praporů.


  Na konci ledna se pluk stáhl až kúdolí Hronu mezi Slovenským Krušnohořím aNízkými Tatrami. Vedení 6. armády se naposledy pokusilo zastavit ruský nápor na svém úseku fronty strategickým přeskupením svých sil. Pluk byl přemístěn do údolí Váhu mezi Vysokými aNízkými Tatrami, do blízkosti města Ružomberok. Tehdy kpluku překvapivě znovu dorazily posily. Mimo jiné vojáky šlo iodva nové odstřelovače, mladé muže bez bojové zkušenosti, kteří byli vrženi na frontu hned po šestitýdenním základním výcviku anásledujícím čtyřtýdenním odstřelovačském kurzu. Ti osmnáctiletí mladíčci byli během výcviku zfanatizováni působením ideologické indoktrinace adoslova žíznili po tom, že se vrhnou proti „bolševickému náporu“ asvými odstřelovačskými puškami sklidí „krvavou úrodu“. Jeden znich byl přidělen kSeppovu praporu.


  Počet aintenzita partyzánských útoků se nyní zjevně zvětšovaly apluk byl zčásti zapleten do velmi problematických bojů. Setřely se hranice mezi bojovníky acivilisty. Důsledkem byla ještě větší brutalita bojů. Němečtí vojáci, kteří padli do rukou partyzánů, bývali zpravidla vystaveni velmi špatnému zacházeni autýráni ksmrti. Myslivci se mstili tím, že vbojích spartyzány nebrali zajatce. Mimořádně závažné byly útoky na naléhavě nutné zásobování. Myslivci tím nejenže přicházeli ocenný materiál, ale ten se dostával do rukou partyzánů adodatečně zvyšoval jejich bojovou sílu. Zásobovací kolony musely být proto zvláště chráněny.


  Jedním zprvních úkolů nového odstřelovače byl doprovod pěti koňmi tažených povozů, které měly dopravit kpraporu munici azásoby potravin. Vblízkosti jedné údajně opuštěné vesnice byl konvoj přepaden malou skupinou partyzánů. Rozpoutala se prudká přestřelka, vjejímž průběhu byli útočníci zatlačeni nazpět do vesnice, kde se zabarikádovali vdomech.


  Mladý odstřelovač se poté, co překonal prvotní děs, přece jenom projevil jako odvážný arutinovaný bojovník astřelec. Pod vedením délesloužícího desátníka se mu podařilo postřílet celou řadu partyzánů vjejich postaveních. Vojáci nakonec měli navrch, ale několika partyzánům se podařilo uprchnout. Při následující prohlídce domů se ukázalo, že se mezi zastřelenými partyzány nacházely iženy. Nebylo jasné, zda se jednalo ocivilistky, protože neměly žádnou uniformu nebo odznaky azbraně, které mohly mít, vzali ssebou uprchlíci.


  Odva dny později upadl tento odstřelovač spolu súdernou skupinou znovu do partyzánské léčky. Vblízkosti malé pily došlo kzuřivé přestřelce, vjejímž průběhu nezkušený nováček ztratil kontakt se skupinou ave svém postavení navíc vystřílel všechny náboje, aniž by měl možnost ústupu. Partyzánská skupina byla tak silná, že se oddíl musel stáhnout. Vojáci ještě zahlédli, jak mladík zvedl nad hlavu svou odstřelovačskou pušku avzdal se. Partyzáni ho přivítali ranami akopanci. Myslivci se co nejrychleji vrátili do svých linií. Poté co vyslechl krátké hlášení, se velitel roty rozhodl kokamžitému protiútoku. Učinil tak též proto, že doufal, že se možná ještě podaří osvobodit zajatého.


  Neuběhla ještě ani hodina akpile se opatrně blížila skupina dvaceti vojáků. Partyzáni se tam skutečně stále zdržovali. Vojáci se mohli nepozorovaně přiblížit na padesát metrů. Pak zahájil Sepp boj tím, že zastřelil hlídku. Napadení stříleli divoce kolem sebe. Rychle si ale povšimli, že nyní mají co činit sprotivníkem, který prošel mnohými boji amá nad nimi převahu. Stáhli se zpily do sousedního lesíka. Větší část myslivců se vydala za nimi, zatímco Sepp se třemi kamarády, které kryl, vnikl do budovy. Zlesíka byla zatím slyšet prudká přestřelka.


  Opatrně procházeli budovou, ve které se všude ozýval jako zvuková kulisa zvláštní hukot Jeden zmyslivců vnikl do prostoru, kde se nacházela pila. Oněkolik minut později se vypotácel nazpět bílý jako křída. Nemohl mluvit, koktal jenom „tam, tam, tam“ aukazoval na místo, zněhož přišel. Sepp ajeho kamarádi opatrně vešli dovnitř se zbraněmi připravenými kpalbě. Vpološeru, které tam bylo, dokázali zjistit jen to, že hukot vychází zběžící pily. Jejich oči si pomalu navykly na kalné světlo apostupně před nimi vyvstal hrůzný obraz, který iuotrlých vojáků vyvolal mrazení vzádech.


  Na stole pily leželo torzo mladého odstřelovače. Vjeho podbřišku se až po pupek pohyboval list pily. Vedle stolu ležely na kusy rozřezané nešťastníkovy paže anohy. Aby oběť předčasně nevykrvácela, utáhli jí nejprve končetiny provazy apak jí oddělili jeden úd za druhým. Zadní část pily byla hustě postříkána krví apokryta útržky tkaniny. Všichni tři myslivci, kterých se při pohledu na tento barbarský čin zmocnil divoký vztek, vyrazili zdomu na pomoc svým kamarádům. Ti již ale rozhodli boj ve svůj prospěch. Zpartyzánů nepřežil nikdo až na jednoho, který se náhle rozeběhl ve vzdálenosti přibližně tři sta metrů přes kus volného pole ksousednímu lesu. Sepp poklekl, spočinul na pravé holeni, opřel si levý loket ovztyčené levé koleno, přehodil si řemen zbraně přes rameno apevně si zapřel karabinu. Dvě, tři hluboká nadechnutí, pak soustředění, zvednout ajiž zazněl výstřel. Oněkolik zlomků vteřiny později rozhodil prchající partyzán paže aspadl obličejem napřed. Zatímco jeden srdnatý kamarád přinesl psí známku mladého odstřelovače, přesvědčil se Sepp, že jeho protivník byl též zasažen. Suspokojením shledal, že jej trefil doprostřed lopatek.


  Na pohřeb utýraného vojáka nebyl čas. Nikdo ztěch tří by také upřímně řečeno neměl nervy na to, aby posbíral jednotlivé údy asundal zpily kaši tkaniny. Každý chtěl na tu scénu co nejrychleji zapomenout. Kapitán ale napsal ve svém povinném dopise příbuzným ookamžité hrdinské smrti vdůsledku střely do prsou vnejpřednější linii. Skutečnou tvář války nelze popsat.


  Divize se stáhla ještě více nazpět, překročila polskou hranici ausadila se uBielitz (Bielsko/Biala) vblízkosti Osvětimi. Ruský tlak nyní dočasně polevil, protože těžiště protivníkovy ofenzivy směřovalo na jih. Přesto byly proti divizi vedeny každodenní rušivé útoky. Hlavní bojová linie, kterou držela Seppova rota, probíhala po okraji jedné vesnice. Škola aučitelský dům spřilehlými stájemi ležely přímo na frontové čáře. Ruské linie probíhaly dobrých pět set metrů za otevřeným terénem; to bylo perfektní palebné pásmo pro odstřelovače, který už jen potřeboval dobré postavení. Ktomu se nabízela půda učitelského domu. Sepp odsunul po celé její ploše na mnoha místech šindele, takže protivník nemohl zjistit, kde se vlastně nachází otvor, zkterého vede palbu.


  Zatímco pracoval na přípravě svého postavení, měl náhle pocit, že slyší tlumený dětský pláč. Hluk přicházel zezdola zdomu. Opřel pušku avydal se opatrně sodjištěnou pistolí P.08 směrem, odkud přicházel nářek. Prohledal přízemí, ale tam nic nenašel. Nakonec zůstal nerozhodně stát vkuchyni, kde kněmu pronikly zpod podlahy tlumené hlasy. Na prkenné podlaze objevil poklop. Potichu opustil kuchyň apřivedl si dva kamarády, protože se musel obávat, že ztoho úkrytu hrozí nebezpečí. Rozmístili se spřipravenými zbraněmi. Sepp hlasitě dupl podpatkem boty na poklop azavolal: „Vyjděte se zdviženýma rukama!“ Ze sklepa mu odpověděli lámanou němčinou: „Nestřílet, tady jen žena adítě.“ Poklop se otevřel aven vyšla čtyřicetiletá žena, pak následovala další sdítětem vnáručí, které šlo na sedmdesát. Ukázalo se, že to je učitelka smatkou adítětem.


  Ikdyž vojáci vyložili ženám, vjak velkém nebezpečí jsou – protože se nacházejí vpřední bojové linii –, odmítly opustit svůj dům, pokud tam ještě budou němečtí vojáci. Důvodem jejich setrvávání na místě byla totiž kráva, jejíž mléko potřebovaly pro kojence. Zvíře ale zranila na břiše střepina granátu. Zrány vylézalo střevo velké jako medicinbal. Politováníhodné stvoření stálo apaticky ve své stáji. Když trpělo příliš silnou bolestí, vydávalo bučení, které znělo spíše jako chraptivý křik. Bylo by lepší osvobodit to zvíře od jeho utrpení, ale muselo zůstat na živu, dokud mohlo dávat mléko pro kojence. Vojáci acivilisté se tak snažili využít co nejlépe situace. Vojáci se starali okrávu aženy jim zato vařily apečovaly oně. Stáj aučitelský dům spojili zákopem. Do zdi domovního sklepa prorazili díru, aby se mohli nepozorovaně dostávat do zákopu.


  Sepp vysedával přes den na půdě aostřeloval nepřátelská postavení. Protože vuzavřeném prostoru působil třesk zhlavně nesnesitelný hluk, zacpával si uši šňůrou na čištění zbraně. Jak se ale dalo očekávat, neměly události dlouho hladký průběh. Bylo jasné, že se Sovětům podaří celkem rychle lokalizovat možné postavení německého odstřelovače. Protože však velká vzdálenost anemožnost zjistit přesně Seppovu pozici na střeše bránily protivníkovu odstřelovači včinnosti, zkoušeli to Rusové stěžkými zbraněmi.


  Ráno třetího dne předjelo ke stodole, ležící na ruské frontové linii, nákladní auto, které táhlo protitankové dělo. Zatímco tři vojáci malé dělo připravili kpalbě, složili jiní náboje znákladního auta anaskládali je za stodolou. Bylo bezvětří asucho, ty nejlepší podmínky pro střelbu na dálku. Sepp si připravil dobrou podložku aza ní pevné místo ksezení. Zamířil na prvního protivníka, který se nacházel uděla, zacílil těsně nad jeho hlavu astiskl spoušť. Byl to zásah doprostřed břicha. Zasažený voják se sklapl jako kapesní nůž. Sepp již měl vzáměrném kříži druhého vojáka, kterého rovněž zasáhl do trupu. Museli to být nezkušení vojáci, protože nejpozději teď by museli poznat, že je ohrožuje palba odstřelovače. Místo toho se dosud nezraněný voják pokusil naložit svého ještě žijícího kamaráda na ramena avrátit se sním do stodoly. Jeho osud jej zastihl, ještě když zvedal raněného. Ostatní Rusové byli natolik chytří, že zůstali ukryti za domem. Nakonec se Sepp pokusil – byl to spíše pokus než vážně míněný záměr – zasáhnout velký otvor vochranném štítu děla orozměru dvacet krát dvacet centimetrů, za kterým byla umístěna zaměřovací optika. Když vyšla rána, nebyl si jist, zda se mu zásah zdařil, protože nepozoroval, že by jeho střela narazila na ochranný kryt. Zbylí Rusové ale začali být velmi aktivní. Všichni zmizeli za domem. Vzápětí zavyl motor nákladního auta avozidlo odjelo cestou, po níž přijelo. Rusové za sebou zanechali osiřelé dělo, obklopené třemi padlými. Po zbytek dne vládl na ruské linii mrtvolný klid. Večer hlásil jeden kamarád ze štábu praporu, že podle odposlechnuté radiové komunikace protivníka byla akce sprotitankovým dělem nahlášena jako nezdařená, protože byla rozstřílena jeho zaměřovací optika. Po této zprávě byl Sepp trochu hrdý na své střelecké umění.


  Již příštího dne přišla odplata. Jeden sovětský odstřelovač nyní střílel vše, co se hýbalo. Jeho první obětí se stala stará žena. Když opustila kousek od stáje zákop, zasáhla ji střela do prsou. Aniž by vydala nějaký zvuk, poklesla vkolenou, zhroutila se aupadla již bez života na bok. Výbušná střela jí prorazila vprsou díru velkou jako pěst arozervala srdce. Za denního světla nebylo možné ji odnést, to by byla sebevražda. Přesto museli myslivci násilím zabránit dceři, aby se osvou matku postarala. Ženu přivedlo krozumu jen důrazné upozornění, že musí myslet nasvé dítě. Atak byla babička odnesena arovnou pohřbena teprve pod ochranou tmy. Během příštích dnů si obě strany dávaly bedlivě pozor, aby se nevydávaly vnebezpečí, avšude vládl klid. Také Seppovi se již nepodařilo někoho zasáhnout. Kráva, která byla tak důležitá pro výživu kojence, se nakonec vdůsledku svého zranění zhroutila auž se nemohla postavit. Její utrpení zkrátil kuchař od zásobovacího oddílu ranou zpistole P.08 do hlavy aodvezl její pozůstatky do polní kuchyně.


  Za několik málo dní hlásila výzvědná služba, že se sovětský 4. ukrajinský front chystá krozhodujícímu úderu. 3. divize horských myslivců byla uvedena do nejvyšší pohotovosti, protože Sověti již vyhledávali možná slabá místa, proti nimž měl směřovat hlavní úder. Bojovou činnost představovaly výpady úderných oddílů nebo krátké překvapivé útoky, vedené oddíly vsíle roty. Probíhalo přeskupování amyslivci museli zaujmout nová postavení. Když vojáci odcházeli, šla snimi učitelka sdítětem až knejbližší obci.


  2. března 1945 povolali Seppa na velitelství praporu. Nejednalo se onic mimořádného, protože vždy dostával zvláštní bojové úkoly. Tentokrát jej ale očekával nadporučík zplukovního štábu. Vyšel mu naproti se zdvořilým úsměvem apodal mu ruku. „Srdečně blahopřeji, můj milý Allerbergere. Je mi ctí předat vám vůdcův odstřelovačský odznak. Byl jste tak úspěšný, že jste obdržel všechny tři stupně najednou. Smím prosit ovaše pravé předloktí?“ Důstojník provizorně upevnil zavíracím špendlíkem oválný látkový odznak apředal Seppovi obyčejný hektografovaný, strojem napsaný list sjeho jménem. Pak si ještě vyměnili několik bezvýznamných poznámek apřání všeho dobrého, potom se důstojník znovu obrátil kveliteli praporu aSepp byl propuštěn. Přes veškerou hrdost, kterou toto vyznamenání vzbuzovalo, bylo vlastnictví takové listiny aodznaku přece jenom krajně nebezpečné. Sepp se proto okamžitě odebral kstanovišti polní pošty, vyzvedl si obálku aposlal obojí rodičům domů.


  Odstřelovačský odznak wehrmachtu náleží kneobvyklým bojovým vyznamenáním druhé světové války. Byl sice zaveden úředním příkazem na konci roku 1944, ale byl udělován velmi zřídka, protože jen velmi málo odstřelovačů dosahovalo předepsaného počtu potvrzených zásahů. Vzhledem kmalé potřebě astále obtížnějším podmínkám výroby byla produkce listin aodznaků zcela zanedbávána. Vedle záměrného ničení propůjčených odznaků, kterých bylo beztak málo, je to jeden zdůvodů, proč jsou dochované exempláře absolutní raritou. Oddíly na frontě je často ani neměly kdispozici. Mnohé odstřelovačské odznaky byly proto propůjčovány, jak tomu bylo ivpopsaném případě, prostřednictvím improvizovaných listin. Často to bývalo spojeno se slibem, že odznaky, které právě nebyly kdispozici, budou dodány později, ktomu ale již vdůsledku dalšího chodu událostí nedošlo.


  Nacistická propaganda neúnavně slibovala armádě všechny možné zázračné zbraně. Opřání nebyla nouze, ale jak se říká, skutek utek. Neboť pokud vůbec, přicházelo toto vybavení na frontu jen ve velmi malé míře. Alternativně vyvrcholilo apelování na vojenské ctnosti požadavkem sebeobětování vboji. Právě odstřelovači se stali vtéto souvislosti důležitými protagonisty propagandy vyzývající kboji až do konce.


  Vnovinách se najednou nadnesenými slovy obšírně referovalo opočtu zásahů. Už žádné nefér údery slovy jako „střelec ze zálohy“ a„zákeřný“. Pojem odstřelovač byl spíše použitím atributů jako „lovec“, „dravec“ a„neohrožený osamocený bojovník“ povýšen na synonymum označující fanatického anesobeckého vojáka. Propaganda též přirozeně vyžadovala iobrazy nových hrdinů. Protože nahodilé momentky válečných zpravodajů nepostačovaly, inscenovala se speciální fotografování.


  Protože odstřelovači 3. divize horských myslivců stále podávali vynikající výkony adva znich již byli dekorováni zlatým odstřelovačským odznakem, přihlásil se na počátku března propagandistický oddíl, který měl za úkol připravit fotografiemi doplněnou zprávu otěchto mužích. Ti zodstřelovačů ze 144. pluku, kteří byli kdispozici, byli jednoho slunného dopoledne svoláni za účelem fotografování. Na pokyn fotografa museli zaujímat impozantní vojácké pózy atvářit se, že mají nepřítele nemilosrdně vzáměrném kříži. Protivníci se měli „zrcadlit“ vmyslivcově oku.


  Během inscenace těchto obrázků došlo také kzábavné epizodě. Jeden zodstřelovačů, jménem Fritz König, měl opřít svou pušku ostrom apít zčistého horského potoka. Fotograf pořídil snímek, König se zvedl, ještě mu kapala voda zkoutků úst, když právě přicházející voják poznamenal zhnuseným hlasem: „Proboha, ty piješ vodu, ikdyž otřicet metrů dál nahoře leží vpotoce mrtvý Ivan apomalu si tam hnije, bléé, mně je špatně.“ Myslivci si mysleli, že to je hrubý vtip jejich kamaráda, ale ten jim nedal pokoj, atak se vydali proti proudu potoka, aby zjistili, co je na jeho tvrzení pravdy. Po třiceti metrech se přesvědčili, že domnělý žert odpovídal skutečnosti. Ve vodě opravdu ležel napůl shnilý Rus. Trvalo to jen pár vteřin než osvěžení, které si předtím pan König dopřál, zase vylétlo obloukem ven, jak je svelkým hlukem vyzvracel.


  Když se vrátili kfotografům, dělal právě jiný muž od propagandy skicu jednoho odstřelovače, který mířil puškou K98k smalým zaměřovacím dalekohledem (soznačením ZF 41). To přimělo Rotha, aby poznamenal: „Ten krám nemusíš malovat, přes něj nic nevidíš.“


  Tato návštěva poskytla přirozeně také možnost pořídit si fotografie na památku. Nový odstřelovač, který se teprve před několika málo týdny vrátil zkurzu, se přitom chtěl dát vyfotografovat se svým obdivovaným vzorem Josefem Allerbergerem. Účastníci popsané akce chtěli dostat kopii svých fotografií. Lidé zoddílu propagandy jim toto přání splnili již příštího dne, protože si ve svém nákladním autě zbudovali také malou temnou komoru. Sepp přiložil své fotografie ještě téhož dne kdopisu, který poslal polní poštou rodičům.


  Oněkolik dní později přivedl německý průzkumný oddíl ruského zajatce, který během výslechu mluvil ojedné rotě, jež se právě připravovala kútoku na neobsazený úsek fronty voblasti Seppova praporu. Skupina osmnácti vojáků měla proto zjistit, kde se sovětské postavení nachází, avytrvalou obranou uzavírat terén tak dlouho, dokud nebude ukončeno zkrácení fronty anebude vyklizeno bezprostředně ohrožené hlavní obvaziště. Seppa přidělili ktéto skupině súkolem její ochrany zboku aztýlu.


  Vyhlídka vojáků na přežití závisí také na jejich schopnosti vycítit nebezpečí – kde to takříkajíc „bude husté“. Sepp odhadoval, že jeho budoucí úkol bude spojen se smrtelným nebezpečím, aměl předtuchu, že to špatně dopadne. Vydal se za poddůstojníkem, který měl na starosti správu zbraní apříslušenství, avyměnil svou K98k za jednu ze samonabíjecích pušek G 43 se zaměřovacím dalekohledem, které měli myslivci vinventáři. Navíc si vzal čtyři další zásobníky, které naplnil B-náboji, jimiž si nacpal ikapsy ukalhot akabátu.


  Vnoci zavezli skupinu automobilem Opel Blitz do blízkosti neuralgického úseku fronty. Vojáci seděli beze slova na korbě, každý hluboce zamyšlen, protože věděli, co je čeká aco budou muset dělat. Když se vůz zastavil azadní stěna korby spadla dolů jako signál, že začíná jejich nasazení, seskočili znákladního auta, na chvíli se seřadili, šikovatel, který jim velel, jim dal ještě několik krátkých pokynů, apak bezhlučně zmizeli ve tmě apochodovali tam, kde na ně čekalo vpravém slova smyslu hrůzné ráno.


  Sepp šel sodjištěnou zbraní po pravé straně skupiny. Uplynula hodina anad zataženým východním horizontem se objevil první zsinalý ranní svit. Myslivci vyšli zjedné prolákliny do lehce stoupajícího otevřeného terénu apokračovali kvrcholu malého pahorku. Náhle zasyčely na hřebenech kopců bílé světlice aosvětlily terén tak, že bylo vidět jako za dne. Současně na řady myslivců dopadla vražedná kulometná palba astrhla sedm zasažených kzemi, mezi nimi také velitele skupiny. Sténající zranění se svíjeli na zemi. Myslivci okamžitě opětovali palbu apodařilo se jim nalézt úkryt za hromadou zeminy, kam přenesli ipět raněných. Rusové již vyskočili ze svých postavení azaútočili. Sepp, který se nacházel mimo směr palby, se kryl na úrovni obou zraněných, kteří zůstali na místě. Rusové jej proto nespatřili. To mu umožnilo využít rozhodujícího momentu překvapení. Nechal vyjít první dvě vlny Sovětů zjejich děr. Pak se náhle postavil astřílel vestoje přes otevřené hledí na vzdálenost padesáti až osmdesáti metrů podle své obvyklé metody na protivníky, kteří se zvedli jako poslední. Aby si byl jist zásahy aaby nepřítele šokoval, mířil doprostřed těl. Ničivé výbušné střely se prodíraly do břich Rusů, trhaly břišní stěny astřeva. Sověti byli naprosto překvapeni azjevně rozzlobeni palbou přicházející zjejich boku. Seppovi kamarádi se mezitím také vzpamatovali aioni zahájili cílenou palbu. Ruský útok se zastavil. Po deseti výstřelech se zásobník Seppovy samonabíjecí pušky vyprázdnil. Za několik vteřin Sepp vsunul do zbraně nový zásobník apokračoval vpalbě. Každá rána znamenala zásah. Teprve když se dvacet rudoarmějců shrůzným křikem smrtelné úzkosti válelo na zemi aSepp nasazoval třetí zásobník, zahájil proti němu protivník palbu. Křik zraněných znejistil sovětské vojáky natolik, že náhle přerušili útok astáhli se do svých postavení. Sepp nyní vyskočil, za divokého kličkování běžel koběma zraněným myslivcům avrhl se vedle nich kzemi. Jako zázrakem při té celé akci neutrpěl žádné zranění. Mezi sprškou ruských střel však běžel marně, jeho kamarádům již nebylo pomoci. Jeden znich už zemřel ašikovatel, shorní polovinou těla plnou průstřelů, měl pěnu na rtech azširoce rozevřených úst mu vycházely jen kloktavé zvuky.


  Rusové spustili po návratu do svých postavení palbu zručních zbraní, kterou vedli po celém předpolí. Sepp byl proto upoután na místě. Nyní již nemohl uniknout. Aby byl vbezpečí před nepřátelskými kulkami, sestrčil oba padlé tak, že ho před střelami chránili. Pušku opřel oodstávající stehno jednoho znich. Teď nastala hodina odstřelovače, zatímco ho jeho kamarádi zpozadí podporovali zuřivou palbou. Přes svůj zaměřovací dalekohled si vzal Sověty na mušku na vzdálenost dobrých sta metrů. Po dvou jeho zásazích se rozletěly hlavy střelce zlehkého kulometu ajeho pomocníka. Protivníkovy střely končily vtělech Seppových mrtvých kamarádů, která sebou po zásahu podivně trhala. Pak to šlo jako při střelbě na terč. Každý Rus, jehož hlava se objevila nad okrajem zákopu, byl zastřelen. Netrvalo to ani deset minut azahynulo dalších jedenadvacet Sovětů. Náhle se vysunul přes okraj zákopu lehký kulomet azačal štěkat, zatímco současně se dva rudoarmějci pokoušeli uniknout vopačném směru. Jeden znich byl zřejmě zraněn ajeho kamarád si jej posadil na ramena. Zásah do hlavy již vrhl kulometníka zpět do zákopu. Sevřel křečovitě pažbu své zbraně astáhl ji ssebou za násep. Ústí kulometu Děgťarev ukazovalo ještě po několik vteřin knebi atalířový zásobník se rachotivě vyprázdnil. Teď si vzal Sepp do záměrného kříže oba prchající. Výstřel zasáhl tornistru, kterou měl voják sedící na ramenou. Nečekaně velká exploze pak roztrhla jak zraněného, tak muže, který ho měl na zádech. Zraněný Sovět měl zřejmě vtornistře výbušninu.


  Tato detonace zapůsobila na bojišti jako signál. Náhle se nad celou scenérií rozprostřelo hrobové ticho. Ustal také křik těžce raněných Rusů. Uběhly celé minuty, pak se vojáci zvedli ze svých postavení aopatrně postupovali kruskému zákopu. Tam se již nic nehýbalo. Před nimi leželo bojiště, na kterém nalezla smrt celá ruská rota. Na bitevním poli leželo víc než padesát mrtvých. Dvacet jedna protivníků mělo hlavy roztrhané výbušnými střelami. Na stěnách zákopu všude lpěly krvavé kousky mozku aroztříštěných kostí. Puklé hlavy, které ztratily tvar, se podobaly ohyzdným obličejům ze středověkých vyobrazení pekla.


  Rusové, kteří tak ztratili celou rotu, usoudili, že na Seppově úseku je nutno očekávat silný německý odpor. Přepracovali proto svůj plán útoku apřeskupili své síly. To poskytlo myslivcům čas, který nutně potřebovali kevakuaci bezprostředně ohroženého hlavního obvaziště.


  Odražení ruského průzkumu bojem ale nepřineslo vytouženou změnu hlavního směru úderu, jedině enormní posílení sil budoucí ofenzivy na Seppově úseku. Sovětského útoku, který začal otři dny později, se zúčastnil velký počet odstřelovačů, kteří se krvavě pomstili za nezdar vpředchozích bojích. Rusové zaměřili svou neuvěřitelně přesnou palbu na německé velící důstojníky. Tomuto novému náporu nebyli Sepp ajeho nedostatečně vyzbrojení kamarádi vůbec schopni čelit. Za ničivé nepřátelské palby se Seppovi zdařilo jen několik zásahů zpečlivě připravených záložních postavení.


  Byl to téměř zázrak, že tento útok sněkolika málo dalšími vojáky vůbec přežili aže se mohli vposledním okamžiku stáhnout. Přitom to ještě dostal poslední poddůstojník jménem Willi Hohn, který jako šikovatel velel četě ařídil odpoutávání od nepřítele.


  Několik málo přeživších skákalo od úkrytu kúkrytu abránilo se, jak to jen šlo. Prostor ke změně postavení jim často otevírala přesná arychlá Seppova palba zjeho samonabíjecí pušky G 43. Směřovala do řad Rusů, kteří šli myslivcům vpatách. Při jedné změně postavení došlo knásledující události. Šikovatel Hohn se na chvíli napřímil, aby dal třem myslivcům, kteří zůstávali vzadu, znamení, jak mají postupovat, když jej zasáhl projektil ruského odstřelovače, který mu prolétl zprava doleva očními důlky akořenem nosu. Vdůsledku tohoto tvrdého úderu mu vyletěly oční bulvy zdůlků, jakoby to byly pingpongové míčky. Za nimi následovala sprška krve aúlomků kostí. Šikovatel se okamžitě zřítil na zem. Po několika vteřinách se znovu zvedl azachvácen panikou křičel: „Moje oči, áách, nic nevidím!“ Myslivec, který mu byl nejblíže, ho strhl kzemi, aby jej ochránil před ruskými kulkami. Shrůzou hleděl na zakrvácenou umrlčí hlavu spříčnými očními důlky. Dalo se mluvit oštěstí, protože ruský odstřelovač nepoužil výbušnou střelu, ale normální náboj súplným pláštěm. Výbušná střela by nešťastníkovi jistě způsobila smrtelné zranění. Takto byla přece jenom naděje na přežití. Šikovatel stále křičel adivoce kolem sebe mlátil. Zatímco Sepp střílel avyužívat při tom do krajnosti potenciál své pušky, popadli kamarádi vší silou zraněného aodvlekli ho nazpět. Všichni se tak zachránili. Těžce zraněný skutečně přežil azařadil se mezi nekonečný počet válečných invalidů, kteří tak nápadně ovlivňovali obraz veřejného prostředí poválečných let.


  Patnáctá kapitola

  



  



  Hrdina dne

  



  



  



  Na počátku války byla válečná vyznamenání díky přestávkám vboji avdůsledku různé intenzity bojové činnosti brána jako něco důležitého ajejich propůjčování se odehrávalo vdůstojném duchu. Nyní ale vojáci vedli neustálý boj opouhé přežití. Štědře udílená vyznamenání při tom měla posilovat jejich morálku. Jejich inflace anivelizace je připravovala ovelkou část původního významu. Vyznamenávání se stalo každodenní záležitostí.


  Několik dní po právě popsaných bojích povolal stejný nadporučík zplukovního štábu Seppa na velitelství praporu „Pane šikovateli, jak to vypadá, jste výborný chlapík,“ pozdravil Seppa. „Jsem hrdý na to, že vám mohu za prokázanou statečnost při taktickém přeskupení pluku aběhem evakuace hlavního obvaziště nejprve propůjčit Železný kříž první třídy. Důvěrně vám sděluji, že váš čin vzbudil pozornost nejvyšších míst divize. Tam se také ještě něco chystá. Připravte se na překvapení.“ Tentokrát dostal Sepp dekorativní tištěný list ařád vkrabičce. Řád byl okamžitě upevněn na levou náprsní kapsu. Krabička letěla před velitelstvím do bláta alistinu zase poslal Sepp přímo rodičům.


  Svým předchozím husarským kouskem nepodal Sepp jen důkaz své vynikající osobní statečnosti, ale vykonal též důležitý strategický čin, ikdyž pomíjivého aomezeného významu. Obvykle by za něj obdržel jako vyznamenání „Německý kříž ve zlatě“, což bylo nejvyšší vyznamenání wehrmachtu za statečnost, které se propůjčovalo bez ohledu na hodnost. Ale vrchní velitel skupiny armád Střed, generálplukovník Schörner (od 1. března 1945 polní maršál), se snažil posílit bojovou morálku armády kromě tvrdého vyžadování discipliny také neortodoxním propůjčováním řádů. Sepp byl tak za svůj čin navržen na Rytířský kříž, který se vlastně propůjčoval jenom důstojníkům apoddůstojníkům za osobní statečnost avynikající výkony strategického významu. Rytířský kříž byl jedním znejvyšších vyznamenání německé branné moci. Udílel se obvykle vrámci zvláštního slavnostního aktu ajeho propůjčení bylo spojeno smimořádnou dovolenou, která se nastupovala bezprostředně po dekorování. Vdobě zhroucení ale hodnota vyznamenání propůjčovaných umírající Říší klesla. Kritéria pro jejich udílení byla vzhledem ktomu, že měla napomáhat mobilizaci posledních rezerv, jak jsme již řekli, naprosto rozmělněna. Vojáci to jako obvykle jednoduše avýstižně glosovali okřídleným rčením: „Nastoupit sešusy kpřijetí vyznamenání.“ Atak se zpředání Rytířského kříže, který Sepp dostal současně se svým kamarádem Josefem Rothem, stala velmi jednoduchá záležitost.


  20. dubna 1945 byli Sepp aJosef Roth povoláni na velitelství sboru. Odvezl je Volkswagen – otevřený obojživelný vůz – avezli je do Mönninghofenu, malého místa vblízkosti Moravské Ostravy.


  Velitelství se nacházelo vjakémsi selském dvoře avypadalo to tam jako vúlu. Nepřetržitě přicházely aodcházely spojky apřijížděla vozidla, všude se vyřvávaly povely, a„dekorovaní hřebci“ (tak říkali vojáci štábním důstojníkům) se evidentně připravovali na odjezd. Sepp aJosef ve svých rozedraných uniformách askamennými obličeji si připadali mezi pěstěnými důstojníky jako sloni vporcelánu. „Tomu panstvu by prospělo, kdyby také jednou museli ležet sprdelí ve sračkách. Mohl bych jim ukázat několik hezkých místeček, kde se opravdu pěkně kouří,“ nadával Roth. Stáli tam, jako by je někdo povolal apak nevyzvedl, ačekali na fantastické věci, které měly nastat. Mezitím alespoň přišel voják apřinesl oběma konzervu sherinkem vrajské omáčce, tlustý kus chleba aešus plný náhražkové kávy. Čekání tak přinejmenším posloužilo ktomu, že si naplnili břicha. Pro vojáky to bylo za těch dnů celkového zhroucení nevídané dobrodiní.


  Ubíhaly hodiny, oba seděli uzdi stodoly adřímali, když se náhle zbudovy ozvalo volání: „Kde jsou ti pánové, co si přišli pro Rytířský kříž?“ Ze dveří vyšel poddůstojník azvolal se sarkastickým podtónem: „Jste ti myslivci, co mají být pasováni na rytíře? Pan plukovník je teď připraven kslavnostnímu aktu se svým bodlákem (tak nazývali vojáci kord důstojníků pěchoty).“ Oba se těžkopádně zvedli. „Trochu rázněji, panové, máme ještě před sebou konečné vítězství!“ Oněkolik minut později stáli vjakési vstupní hale. Vyřítil se knim jeden plukovník generálního štábu, který měl na kalhotách červené generálské lampasy avruce držel šanon. Za ním následoval voják skamerou. Sepp aJosef, kteří měli na zádech své karabiny se zaměřovacím dalekohledem, se bezděčně postavili do pozoru. „Stůjte pohodlně, pánové,“ oslovil je žoviálně plukovník. „Promiňte, prosím, ten provizorní rámec pro tuto slavnostní příležitost. Doufám, že to pochopíte vzhledem kmomentálním poměrům. Vlastně vám chtěl osobně gratulovat kRytířskému kříži pan polní maršál, bohužel ale na to není čas. Smím vám tedy udělit vyznamenání jeho jménem?“ Přitom otevřel šanon apřečetl následující:


  „Hlavní stan skupiny armád Střed, 20. dubna 1945


  Obergefreiterovi Josefu Allerbergerovi!


  Je mi velkou ctí, že vám mohu zpříkazu vůdce upříležitosti 20. dubna 1945 předat Rytířský kříž Železného kříže abalíček sdárkem. Zhlášení vašich velitelů se dozvídám, že jste opakovaně podal příklad vynikajících vojenských ctností aprojevil mimořádnou statečnost. Přeji vám nadále mnoho vojenského štěstí anávrat ve zdraví domů.


  Heil Hitler


  Polní maršál Schörner.“


  Stejný text přečetl ještě jednou se jménem Josefa Rotha.


  Pak plukovník pokynul jednomu vojákovi, který mu ze složeného stanového dílce podal dva Rytířské kříže předělané zŽelezného kříže druhé třídy. Důstojník si vzal první kříž, přistoupil kSeppovi azeptal se ho: „Umyl jste si krk, pane desátníku?“ Když si povšiml Seppova zaraženého výrazu, řekl: „Malý žert na okraj.“


  Pak zavěsil oběma řád apokračoval otcovským tónem: „Jsem opravdu hrdý na to, že mám vnaší jednotce vojáky, jako jste vy. Moje nejsrdečnější blahopřání aosobní uznání. Přeji vám, abyste ve zdraví přestáli následující události avrátili se krodinám ado civilního života.“ Při tom oběma pevně stiskl Seppovi ruku, zatímco scénu přízračně osvětlilo bleskové světlo fotografa. „Originální Rytířský kříž vám bude předán později po stabilizaci celkové situace odpovídajícím způsobem spolu svůdcovou listinou. Prozatím vám předávám tento list od polního maršála. Na znamení jeho osobního uznání si prosím prohlédněte jeho podepsanou fotografii. Ataké podepsanou fotografii vašeho divizního velitele generála Klatta.“


  Oběma myslivcům neunikl trpký spodní tón, který plukovníkova slova doprovázel. Ijim bylo dávno jasné, že válka je prohrána aže brzy nastane celkové zhroucení. „Při této příležitosti jistě nebudete mít nic proti tomu, že již dopředu přijmete krabici sdárkem od vůdce, která se předává při vyznamenávání Rytířským křížem.“ Když pronesl tato slova, přinesli vždy dva vojáci dřevěnou truhlici, vníž se skladovala dělostřelecká munice akterá měřila dobrý metr, byla padesát centimetrů vysoká atřicet centimetrů široká. Plukovník se otočil na podpatcích se slovy „Mnoho štěstí pánové“ azmizel vnejbližších dveřích. Mezitím se dostavil fotograf zdivizního skladu obrazového materiálu. „Smím ještě pány rychle vyfotografovat pro mezinárodní tisk?“ Při tom je náležitě naaranžoval. Bleskové světlo ještě dvakrát zaplálo.


  Ještě než se fotograf vytratil, poprosil ho Sepp, aby poslal jeden pozitiv přímo jeho rodičům domů. Fotograf to slíbil askutečně dodržel slovo.


  Tím již slavnostní akt skončil. „Kam smíme zanést hrdinům, kteří se zasloužili ovlast, jejich dárkové koše?“ škádlil je jeden zvojáků. Vtom okamžiku přišel do místnosti řidič otevřeného vozu. „Mám vás podle příkazu starého zase zavést kvašemu oddílu. Dejte tedy krabice ke mně do auta.“ Zatímco je vojáci vynášeli, zeptal se Sepp řidiče, kde je nejbližší vojenská kancelář, odkud chtěl poslat dopis polní poštou. Za dané situace chtěl totiž podklady kRytířskému kříži poslat co nejrychleji domů. Doufal, že polní pošta velitelství sboru bude nejspíše skutečně odeslána aže zásilka dojde. Pro jistotu si nechal dát dvě obálky. Do jedné dal podepsané fotografie, do druhé dopis oudělení Rytířského kříže. Zatímco fotografie skutečně došly, dopis sčestnou listinou se bohužel ztratil.


  Se svými náhradními Rytířskými kříži na krku se oba shrudí dmoucí se pýchou vypravili nazpět ke svým jednotkám, kde již byli očekáváni.


  Když Seppovi kamarádi uviděli lákavou bedýnku spotravinami, přímo mu vnutili svou pomoc při jejím přenášení. Vpřístřešku se jim naskytl pohled do pohádkové země blahobytu: masové konzervy, rybí konzervy, kořalka, dokonce láhev koňaku, doutníky, cigarety, čokoláda akeksy. Nastala spontánní orgie, při které byl spořádán celý obsah krabice, přičemž Sepp si přirozeně zajistil větší zásobu keksů amasových konzerv. Hrdina dne si samozřejmě také ponechal láhev koňaku adoutníky.


  Říšský tisk sloužící propagandě se rád chápal podobných událostí aokamžitě je využíval. Seppovo bojové nasazení proto stálo místním novinám jeho města, Salzburger Nachrichten (Salzburgské zprávy), za více než jen titulek. Ve svém vydání z25. dubna 1945 podaly tuto zprávu očinech syna jejich města:


  



  Naši horští myslivci jako odstřelovači


  „Odstřelovači zpluku horských myslivců, který vede obranné boje vprostoru Těšína, dosáhli vprvních dubnových dnech mimořádně vysokého počtu zásahů. Odstřelovači zdruhé roty, horští myslivci zBerchtesgadenska, zastřelili jen prvního dubna 83 bolševiků. Šikovatel Allerberger ze Salzburgu, který náleží kjiné rotě, zlikvidoval 2. dubna 21 Sovětů adosáhl tak celkového počtu 100 potvrzených zásahů. Svobodník Hetzenauer zBrixenu uKiztbühlu vTyrolsku nahlásil 3. dubna svůj dvoustý potvrzený zásah. Tím se stal nejúspěšnějším odstřelovačem divize.“


  Šestnáctá kapitola

  



  



  Okamžik kolapsu

  



  



  



  Divize nyní stála bezprostředně před hranicemi Říše. Kruh se začínal uzavírat. Na zpupnosti vybudovaná tisíciletá říše se po pouhých dvanácti letech zhroutila jako domek zkaret. Právem pohřbila pod svými troskami své přední představitele, ale kromě toho také miliony lidí. Protože její představitelé přinutili celý svět kvstupu do války, vrhli se nyní protivníci Německa ze všech stran na válkou zmořenou avykrvácenou zem. Hitlerova zásada – Německo zvítězí, nebo zahyne – vedla počínaje Stalingradem ke stále nesmyslnějším rozkazům vydržet akdalším adalším obětem. Čím katastrofálnější byla situace, oto více dostávali volnou ruku ti, kteří bezpodmínečně podporovali Hitlera vpolicii, SS awehrmachtu. Bezohlednou represí amobilizací posledních lidských zdrojů se marně pokoušeli odvrátit hrozící zánik azmar. Ale ani „létající“ stanné soudy, Hitlerjugend, staří mužové abez výběru sestavené nevycvičené jednotky nemohli nastávající katastrofě zabránit. Přesvědčený nacista generál Schörner byl během posledních měsíců války povýšen na polního maršála avrchního velitele skupiny armád Střed mimo jiné právě díky bezohlednému nasazování všech disponibilních sil akrajně násilnému udržování discipliny uvojska.


  Již nešlo čelit všudypřítomnému víru stále nevyzpytatelnějších achaotičtějších poměrů anebylo zněj úniku. Zhroucení mělo vlastní dynamiku, kterou nešlo zbrzdit. Logistická infrastruktura, komunikace avelitelská struktura wehrmachtu se hroutily jako vyhořelý dům. Na obsazených územích se jako stepní požár rozhořelo povstání značné části obyvatelstva proti okupantům. Partyzánské hnutí nabylo nekontrolovatelných rozměrů. Vposledním zoufalém vzepětí se teror aodpor proti němu, který měl též podobu teroru, vystupňovaly až kpříšernému finále.


  Za pomoci polních četníků, policie aoddílů SS bylo vytvořeno množství „létajících“ stanných soudů atrestních oddílů, které měly ve všeobecném zmatku usilovat oznovunastolení vojenské discipliny aochoty kboji. Výsledkem byl ale často nevybíravý anespravedlivý teror. Při soudních jednáních, která trvala jen několik minut, byli například vojáci, kteří byli zadrženi mimo svou jednotku bez platných pochodových příkazů, odsuzováni bez dalšího za dezerci aokamžitě věšeni nebo zastřeleni. Ato přesto, že ve zmatcích těchto posledních měsíců atýdnů války již bojujícím jednotkám nezbývala naprosto žádná kapacita pro formálně dokonalou byrokracii. Německé vojáky tak očekávala nespravedlivá anásilná smrt rukou vlastních krajanů. Ještě bezohlednější byl ale dopad na velký počet civilistů ahilfswilligů zválečných oblastí (Hilffswillige – dobrovolní pomocníci zřad obyvatel okupovaných zemí, kteří vykonávali nevojenské úkoly ve wehrmachtu, pozn. překl.), kteří se během války připojili kjednotlivým německým svazkům. Pro podezření zpodvratné činnosti nebo zpodpory partyzánů bylo „létajícími“ soudy vykonáno nesmírné množství svévolných rozsudků smrti


  Jedna taková událost se velmi dotkla Seppa, ikdyž si přivykl na každodenní hrozbu smrti. Téměř současně sjeho příchodem do Ruska vpozdním létě roku 1943 se k144. pluku připojila mladá Ruska. Olga, které bylo dvacet dva let, byla milenkou jednoho důstojníka vojenské správy. Nezahřívala mu jen postel, ale vykonávala celou řadu velmi důležitých prací pro vojáky ze štábu, mimo jiné jako tlumočnice. Byla to jednoduchá, veselá žena, která vté katastrofální době myslela jen na přežití asotva pomýšlela na to, že by měla hrdinně pomáhat partyzánům, kteří jí byli naprosto cizí. Často se zdálo, že je přímo šťastná, že unikla tíživé atmosféře, stísněnosti avynucovaným zvyklostem své vesnice. Možná chtěla jednoho dne, až skončí válka, začít nový život někde na západě. Důstojníkovi, který sní měl poměr, přirozeně všichni kvůli tomuto hezkému vztahu záviděli. Také Seppovi se několikrát poštěstilo ji sbolestí vsrdci pozorovat.


  Byla to buď záludnost někoho, kdo jí nepřál adenuncoval, nebo svévole oddílu SS, který ji chytil mimo postavení. Každopádně se Sepp stal svědkem toho, jak ji pod záminkou podpory partyzánů odsoudili během deseti minut ksmrti. Pokusy několika vojáků apoddůstojníků vysvobodit ji přímluvami zrukou SS ztroskotaly abyly rázně ukončeny děsivými vyhrůžkami velitele trestného oddílu. Vojákům byla nakonec přece jenom bližší košile než kabát ataké nechtěli riskovat vlastní život krátce před očekávaným koncem války. Nejen Seppa zachvátil bezmocný vztek, když zjistil, že důstojník, Olžin milenec adosavadní mentor, nehnul přes její srdcervoucí prosby ozastání ani prstem na její záchranu. Zdálo se, že je rád, že se jí může zbavit. Bylo totiž známo, že je ženatý aobává se, že se ojeho válečném poměru tak blízko vlasti dozví iněkdo mimo jednotku. Bez velkých okolků zavezli Olgu na korbě nákladního auta spolu sněkolika muži vcivilních šatech srukama svázanými za zády pod jeden strom. „Odsouzeným“ uvázali kolem krku telegrafní kabely tlusté jako prst, které potom přivázali květvi, jež visela nad nimi. Zaražené politováníhodné děvče tam stálo atiše vzlykalo. Její zraky zatím prosebně bloudily kolem. Ještě doufala vpřímluvu svého milence. Ale fajnový pan oficír se mezitím elegantně vytratil anebyl knalezení. Když byly kabely upevněny, zaklepal esesman, který zůstal na korbě, dlaní na střechu řidičské budky adal bez okolků signál krozjezdu nákladního auta – atím kvykonávání trestu smrti. Okamžitě se strhl panický křik delikventů, jenž, jakmile sklouzli skorby, náhle vystřídal smrtelný chrapot vyvolaný dušením, který myslivci otřásl do morku kostí. Těla oběšených sebou ve svém smrtelném zápase cukala jako červi na háčku udice. Podle umístění škrtící šňůry jim nepřirozeně vylezly jazyky zúst azdálo se, že jim vylezou oči zdůlků. Jejich smrtelný zápas, také Olžin, trval po celé minuty. Zatímco se zdálo, že si esesmani té podívané užívají, většina myslivců se od té scény zděšeně aza trpkých komentářů odvrátila. Také Sepp se musel velmi ovládat, aby nedal najevo svůj hněv. Ale již za několik dní se zcelého případu stala epizoda, jako nespočetné množství podobných událostí za této války. Žár nezadržitelné ruské ohňové stěny znemožnil jakékoli přemýšlení adonutil myslivce, aby vynaložili své veškeré síly na pouhé přežití.


  Pluk nyní ležel vblízkosti Moravské Ostravy. Sovětská fronta byla již uBrna. Rusové již také bojovali vulicích říšského hlavního města Berlína. Nedalo se už mluvit otom, že německá válečná moc má koordinované aefektivní velení. Vzávislosti na struktuře, výzbroji, bojové zkušenosti aúrovni velení se wehrmacht rozpadl do více či méně efektivních ostrůvků odporu. 3. divize horských myslivců náležela ke svazkům, které si zachovaly soudržnost asílu kodporu. Přesto se ale blížil konec.


  Nekonečné proudy uprchlíků se prodíraly na západ aucpávaly veškeré silnice acesty. Myslivci se se svými zbývajícími skromnými prostředky pokoušeli za každou cenu klást odpor. Jedním zanachronismů těchto posledních týdnů bylo, že se na frontě náhle objevily zbraně avybavení, okterých se vojákům mohlo vminulých týdnech jen zdát.


  Kjednomu zposledních odlehčovacích útoků, kněmuž myslivci mobilizovali své síly, byla nasazena rota odstřelovačů složená zesesmanů. Sepp nemohl věřit svým očím, když uviděl výbavu těchto vojáků. Na uniformách měli speciální maskovací bundy skapucí. Také na přilbách měli maskovací potah avchlebníku nesli maskovací roušku ze šňůr, kterou si mohli uvázat kolem přilby. Jejich opasek byl ze zelené tkaniny. Na něm byl zavěšen nůž, který se nasazoval na karabinu K98k. Vjeho duté rukojeti se nacházelo velmi praktické náčiní. Všichni esesmani měli samonabíjecí pušku G 43 se čtyřnásobným zaměřovacím dalekohledem. Dva znich byli dokonce vybaveni novou automatickou útočnou puškou StG 44, na které se nacházela tatáž optika smontáží jako na poloautomatických puškách. Oddíl ovšem sestával zmladých šestnáctiletých chlapců, kteří byli odvedeni teprve před několika málo týdny. Během dvoutýdenního kurzu znich vytvořili „bojovou elitu wehrmachtu“, která se nyní vrhla vstříc nepříteli sdivokým odhodláním asvírou ve svou nezranitelnost. Včele této čtyřicetičlenné skupiny stál jeden sturmführer (nadporučík). Sepp si spolitováním uvědomil, že tento důstojník SS, kterému bylo jen trochu přes dvacet, je zjevně naprosto bezcitný. Nebylo totiž pochyby, že mu sotva záleželo na životě mužů, kteří mu byli podřízeni. Když tak pochodovali vstříc svému nasazení do boje, aby pak zmizeli vjícnu ruské ohňové stěny, pomyslel si Sepp jenom: Chudáci!


  Divize za boje ustoupila kOlomouci. Mezitím se rychle šířily nejrůznější fámy. Prý byl dobyt Berlín, vůdce prý padl. Německo stojí bezprostředně před kapitulací. Jednotka se přesto nadále statečně bránila. Během 8. května 1945 se Rusové překvapivě stáhli do svých postavení apřestali útočit. Nepřátelská letadla začala shazovat velké množství letáků se zprávou obezpodmínečné kapitulaci Německa asvýzvou určenou jednotkám wehrmachtu, aby okamžitě složily zbraně avzdaly se. Poslední velitel 3. divize horských myslivců ale nechtěl vydat svůj oddíl Rusům. Právem se obával, že sjeho muži bude špatně zacházeno aže je čeká nejistý osud. Večer 9. května 1945 pak divize dostala radiostanicí poslední rozkaz Vrchního velení wehrmachtu:


  „Také na jihovýchodní avýchodní frontě dostaly až po Drážďany štáby všech hlavních jednotek rozkaz zastavit palbu. Povstání Čechů vtéměř celých Čechách aMoravě by mohlo ztěžovat uskutečnění podmínek kapitulace anarušit naše spojení vtomto prostoru. Vrchní velení doposud neobdrželo žádné hlášení oskupinách armád Löhr, Rendulič aSchörner… Od půlnoci utichly zbraně na všech frontách. Na rozkaz velkoadmirála zastavil wehrmacht beznadějný boj. Tím skončil téměř šestiletý hrdinný zápas. Přinesl nám velká vítězství, ale také těžké porážky. Německá branná moc nakonec čestně podlehla veliké převaze. Německý voják věrný své přísaze vykonal vboji za svůj lid činy, na něž nikdy nebude zapomenuto. Vlast mu při tom až do konce za největších obětí pomáhala ze všech sil… Výkonům aobětem německých vojáků na zemi, na vodě ave vzduchu nebude moci ani protivník upřít respekt… Wehrmacht si vtéto hodině připomíná své padlé kamarády. Mrtví nás zavazují kbezpodmínečné věrnosti, poslušnosti adisciplině vůči vlasti, která krvácí znespočetných ran.“


  Důstojníci přečetli tento poslední rozkaz před žalostnými zbytky svých praporů arot. Všichni hleděli do zmořených aztvrdlých obličejů ado nejisté ačasto strašné budoucnosti.


  Za daných okolností se generál Klatt rozhodl osvobodit všechny vojáky své divize od povinností plynoucí zjejich přísahy adát jim přinejmenším mlhavou možnost vzít svůj další osud anávrat do vlasti do vlastních rukou. To šlo ale snadněji říci, než učinit. Neboť kromě toho, že nespočetnými mezerami ve frontě pronikaly sovětské svazky, se české obyvatelstvo pozvedlo ke zcela živelnému povstání.


  Většina vojáků se pokoušela dorazit kamerickým liniím na Vltavě na autech apřes zcela ucpané silnice. Seppovi bylo okamžitě jasné, že tak se dá sotva uniknout ruskému zajetí. Proto se rychle rozhodl, že se protluče až do Rakouska sám jen sjedním kamarádem jménem Peter Gollup, který byl ujednotky teprve několik málo týdnů ave své bezradnosti se připojil kSeppovi. Před nimi bylo dobrých dvě stě padesát kilometrů, které museli ujít přes nepřátelské území. Sepp měl ale dostatek zkušeností na to, aby se jen za pomoci kompasu aco nejlépe ukrytý dovedl orientovat vkrajině. Přesto museli na této cestě neustále počítat stím, že se dostanou do zajetí. Aby toto riziko co nejvíce zmenšili, museli se vyhnout jakékoli konfrontaci. Proto bylo zbytečné, aby měli zbraně pro střelbu na dálku, jako byla například karabina se zaměřovacím dalekohledem. Teď potřebovali krátké šikovné zbraně jako samopaly apistole. Kromě toho by se Sepp zachoval jako sebevrah, kdyby se kvůli své odstřelovačské pušce vystavil nebezpečí. Osud, který čekal identifikované odstřelovače, byl dostatečně znám. Sepp byl proto nucen svelmi těžkým srdcem zničit svou zbraň. Šel ksamohybnému dělu, na němž seděla skupina vojáků, kteří tak chtěli prorazit na západ. Sepp oslovil řidiče vyhlížejícího zprůzoru: „Počkej moment, položím ti svoji karabinu pod pásy, to ji aspoň zaručeně zlikviduje.“ Naklonil se avtlačil pažbu pod levý pás, jak to jen šlo. Když se napřímil, pokynul řidiči: „Vpořádku, můžeš jet.“ Motor samohybky zaburácel. Vozidlo se trhavě rozjelo. Pásy zachytily pažbu karabiny, dřevo se roztříštilo, kov zaskřípal okov. Tupý úder ohlásil, že praskly čočky zaměřovacího dalekohledu. Pak celá zbraň zmizela pod pásem. Po několika vteřinách se za tankem objevila hromada šrotu. Byl by to jistě projev nemístného patosu mluvit olítosti, protože ze Seppova hlediska byla zbraň jen náčiní, pouhý prostředek kdosažení účelu. Ale přece jenom to pro něj bylo trochu těžké. Osvou zbraň totiž pečoval více než ostatní vojáci asžil se sní jako se zvláštním předmětem, který účinně pomáhal jeho bojovému nasazení.


  Až na malý počet výjimek všichni němečtí odstřelovači před svým zajetím na konci války své zbraně zničili. Proto originálně sestavené odstřelovačské pušky představují coby historické relikty mimořádnou raritu.


  Když tak dumal stoje před zbytky své zbraně, vytrhl jej ze zamyšlení hlas, který jakoby vycházel ztlampače. „Pozor, pozor. Mluví Velkoněmecký rozhlas.“ Podrážděný Sepp se rozhlédl kolem. Vedle něj zase stál Viking svelkým knírem apokračoval vpromluvě: „Díky důslednému aodhodlaně elastickému vedení války dosáhl vůdce po odvážných zkráceních fronty svého cíle: spojení svého východního vojska se svými na západě stojícími armádami, které společně vytvořily malý pohotový svazek. Tomuto oddílu se nyní podařilo po houževnatém zápase vylákat bolševického nepřítele až do říšského hlavního města. Zde mu nyní vůdce aGröFaZ (Největší vojevůdce všech dob, Größter Feldherr aller Zeiten, jak zněl pohrdavý název, kterým častovali Adolfa Hitlera vojáci) za pomoci říšského blbce Himmlera aříšské propagandistické držky Goebbelse zasadí rozhodující úder. Sieg Heil, jsme vprdeli.“ Dokonce ivtéto osudové situaci patrně nezničitelného šikovatele nepřešel jeho šibeniční humor. Poklepal Seppovi na rameno: „Neber to tak tragicky, starouši. Na oplátku je teď větší naděje, že se přece jenom vrátíš zdráv domů. Ana útěku se nevěš na velkou skupinu. Užij si míru, pokud nějaký nastane.“ Stím se otočil azmizel jako duch vnedalekém podrostu.


  Sepp ajeho kamarád se pak pokusili vybavit na dlouhý pochod, jak to jen šlo. Zejména jim chyběly potraviny. Přes veškerou snahu se již nedalo výměnou sehnat nic ksnědku. Krajina napravo analevo od silnic byla ale plná předmětů zanechaných uprchlíky, protože ti si museli ulehčit, nebo by jejich majitelé zahynuli. Ztohoto bezprizorného materiálu nasbírali několik snadno přenosných věcí snadějí, že je budou příležitostně moci vyměnit za potraviny. Když pak seděli před hromadou věcí, která byla výsledkem jejich snažení, různými hrnci, mlýnkem na kávu, stolními hodinami advěma páry elegantních dámských bot, rozhodli se vsadit na věčnou ženskou ješitnost avzali ssebou jen boty.


  Protože se Rusům na jejich výzvu vzdal jen malý počet německých oddílů avětšina vojáků se pokoušela uniknout na západ, zahájili 10. května 1945 za masivní účasti tanků asdoprovodem rozsáhlých leteckých útoků ofenzivu zaměřenou na nyní smíšené kolony uprchlíků. Inejmenší pochodující skupiny byly ostřelovány zpalubních zbraní hloubkovými letci. Sepp ajeho kamarád se proto rozhodli, že půjdou jen vnoci aže přes den se budou skrývat. Za druhé noci, ještě voblasti osídlené sudetskými Němci, narazili na osamělý dvorec. Ze zataženého okna pronikala slabá záře. Oba doufali, že utěchto sedláků německého původu konečně přijdou výměnou ktroše potravin. Opatrně se připlížili azaťukali na sklo osvětleného okna. Vedle odsunuté záclony se objevila hlava asi padesátiletého muže, který držel vruce svíčku. Muž se opatrně podíval ven arozeznal oba vojáky. Otevřel okno azeptal se velmi lámanou němčinu, co si přejí. Sepp okamžitě rozpoznal, že se jedná oČecha, ainstinktivně maličko odkročil zpět do tmy. Oba ještě nic nevěděli obrutálních útocích asystematickém vyhánění sudetských Němců českým obyvatelstvem. Seppův nezkušený kamarád Peter zapomněl na veškerou opatrnost vnaději, že bude moci nabídnout pár bot za něco kjídlu. Sepp ale náhle pocítil podivnou nedůvěru, protože vzsinalém světle na zdi pokoje spatřil rámeček snáboženským pořekadlem vněmčině apod ním německý kalendář na rok 1944. Čech prohlásil, že souhlasí svýměnou za chléb, vzal si nové boty anáhle zašeptal: „Russki Soldatt oben Haus, psst. Warten, ich zurück wenig Minut.“ (Ruský voják nahoře vdům, psst. Čekat, já zpátky pár minut.) Stím zmizel. Sepp okamžitě zpozorněl. Co dělal Čech vněmeckém domě? Proč tu pokojně pobýval sruskými vojáky? Strčil do svého kamaráda Petera azašeptal: „Člověče, tady to smrdí, vyser se na boty. Musíme hned zdrhnout.“ Přitom ho odtáhl za rukáv bundy od okna. „Tomu nevěřím,“ odpověděl Peter avymanil se ze Seppova sevření. Sepp se ale znovu rozeběhl kmalému lesíku, zněhož přišli. „Pojď teď, ty blbče, než tě chytnou za zadek.“ Rozhodnost, sníž se vzdálil od domu, Petera přece jenom znejistila. Stále ještě trochu váhal adíval se na okno, ale vydal se za svým druhem. Sepp se již dostal dobrých třicet metrů od okna apohltila ho tma, zatímco jeho kamarád neurazil ani deset metrů, když se Čech znovu objevil vokně. Současně pozdvihl samopal MP 40 azačal střílet. Peter se při pohledu na zbraň tryskem rozeběhl. Sepp se při hluku první rány otočil azalícil svůj samopal shodného vzoru. Kamarád spěchal kněmu. Po několika vteřinách ale upadl, jakoby jej zasáhl blesk. Sepp nyní opětoval palbu. Do výše sice vylétly úlomky skla adřeva, střelce ale nezasáhl. Ten však zmizel od okna ajiž nestřílel. Sepp přikrčeně aopatrně běžel ke svému kamarádovi, popadl ho pevně za límec bundy aodvlekl co možná nejrychleji nazpět kbezpečnému okraji lesa. Počítal stím, že zdomu nyní vyjdou ozbrojení lidé. Všude ale vládl strašidelný klid. Uložil proto Petera na zem, hned jak dorazili kprvnímu houští, aopatrně ho obrátil na břicho. Zasažený zasténal aSepp pohmatem zjistil, že látka Peterovy uniformy je úplně nasáklá teplou krví. Dávka zČechova samopalu zasáhla svůj cíl se smrtící důsledností. Když Sepp obrátil svého kamaráda znovu na záda, byl Peter již vbezvědomí. Uběhlo jen několik minut aPeter se natáhl azmalátněl ve smrtelném zápase.


  Po celou dobu Sepp koutkem oka pozoroval vesnický dům. Zachoval sice klid, ale nevěřil, že je vbezpečí, ahleděl se po smrti svého kamaráda dostat co nejdál. Orientoval se podle Polárky apomocí malého kapesního kompasu. Protože byl nyní odkázán sám na sebe, musel zachovávat co největší opatrnost. Čeští partyzáni si totiž oblékali iukořistěné německé uniformy, aby vylákali německé vojáky zjejich úkrytů. Sepp se otom dozvěděl aukrýval se proto ipřed malými skupinami vněmeckých uniformách, které kolem něj procházely ve větší vzdálenosti. Zvláště když se skrýval přes den. Když byl ale nazítří na útěku ahledal za časného svítání úkryt pro nastávající den, zaslechl náhle tlumený německý hovor. Co nejopatrněji se připlížil azjistil, že se před ním vhustém houští nachází malá skupina příslušníků dělostřelecké skupiny zjeho pluku. Opatrně na ně zavolal azvládl prekérní situaci při navazování kontaktu vatmosféře do krajnosti napnutých nervů. Zvedl se ze svého úkrytu, aještě než se mohl představit, poznal ho jeden zvojáků: „To je Sepp Allerberger, odstřelovač smnoha zásahy, ten má zlatého odstřelovačského orla aRytířský kříž.“ Skupina sestávala zdvanácti lidí avedl ji plukovní zásobovač, vrchní šikovatel jménem Viermeier. Sotva zaznělo Seppovo jméno, začali dělostřelci rozčileně debatovat, zda jej mají vzít ssebou, či ne.


  Teď se vymstilo propagandistické využívání úspěchů jednotlivých odstřelovačů. Právě poslední návštěva skupiny pro propagandu věnovaná speciálně odstřelovačskému tématu měla za následek celou řadu drobných článků ve frontových novinách ažurnálech vycházejících ve vlasti, vnichž se činnost těchto vojáků nabubřele popisovala za doprovodu fotografií. Proto bylo nanejvýše pravděpodobné, že jak Rusové, tak iČeši mohou znát jeho jméno afotografii aže po něm pátrají mezi zajatci. Většina diskutujících vojáků se právem obávala, že ioni budou vystaveni těm nejtěžším represáliím, pokud by byl vjejich skupině při zajímání identifikován takový odstřelovač. Sepp ztoho neměl dobrý pocit achtěl již pokračovat sám vcestě, když vrchní šikovatel nakonec rázně rozhodl aukončil debatu tím, že se Sepp knim může připojit. Musel ale stále jít na neoblíbeném posledním místě azajišťovat skupinu zezadu.


  Atak se Sepp plížil sodstupem za skupinou celé čtyři dny. Snažil se při tom na sebe pokud možno neupozorňovat anepoštvat tak na sebe ostatní. Vojáci se lehkomyslně domnívali, že jsou vhoufu ve větším bezpečí, apochodovali stále delší dobu iza dne. Čtvrtého dne narazili na mrtvého Čecha. Na povrchu jeho nožem probodaného těla ještě neuschla krev. Zemřel tedy teprve před chvílí. Zvědaví vojáci stáli vobavách kolem padlého adohadovali se, co se vlastně stalo. Na zemi ležící tělo ale náhle otevřelo oči jakoby vzáchvatu šílenství. Horní polovinou těla se zraněný vymrštil do výše. Zúst se mu shlasitým chroptěním vylila záplava krve. Současně zvedl samopal MP 40, který ležel vedle něj, astiskl spoušť. Myslivci se rozletěli na všechny strany, jakoby je uštkla tarantule, avrhli se do trávy. Střely létaly nad nimi, aniž by někomu ublížily. Jen oněkolik vteřin později padl Čech mrtev znovu do trávy, zbylé náboje vzásobníku samopalu vystřílel ještě předtím kobloze. Nyní všichni myslivci znervózněli, protože bylo nepravděpodobné, že tu partyzán byl naprosto sám.


  Bezprostředně po tomto incidentu se ve vzdálenosti přibližně padesáti metrů objevili tři další němečtí vojáci, kteří volali: „Nestřílet, příteli, jsme myslivci z3. divize horských myslivců od 144. pluku.“ Již zdálky poznal Sepp vojáky zplukovního štábu. Byli to fotograf, plukovní kreslíř avoják jménem Schmidt, který sloužil vkanceláři ajemuž říkali kvůli jeho malé postavě Schmidtle. Sepp znal zejména fotografa, snímž se setkal při různých nasazeních, která musel dokumentovat. Ti tři neměli vůči Seppovi žádné námitky, dokonce se díky jeho přítomnosti cítili posíleni ajistější. Sepp byl jen rád, že může opustit společnost dělostřelců, vníž pociťoval stálé napětí. Protože jak fotograf, tak Schmidtle měli kompas, vyměnil si Sepp svůj sjedním dělostřelcem, který se jmenoval Thiermaier, za půl konzervy masové pomazánky.


  Vzhledem kudálosti sumírajícím Čechem se všichni snažili co nejrychleji zmizet. Fotograf udělal ještě snímek na rozloučenou. Pak následoval krátký pozdrav aobě skupiny se oddělily.


  Zatímco Sepp se svými kamarády rychle začal hledat bezpečný úkryt, vněmž by vyčkali přes den avydali se na pochod teprve vnoci, měli ti druzí pocit bezpečí apokračovali vcestě za plného slunečního svitu. Neuplynula ani čtvrthodina, když Seppova skupina zaslechla ve své blízkosti divokou palbu. Sepp se rozhodl, že prozkoumá situaci. Plížil se opatrně křovinatým terénem směrem kmístu, odkud kněmu doléhal hluk boje. Když takto urazil asi kilometr, spatřil, že dělostřelci jsou na otevřeném poli zapleteni do prudké přestřelky sčeskými povstalci, knimž zřejmě náležel padlý, kterého před chvílí našli. Sedm vojáků ze skupiny myslivců leželo na zemi azjevně již byli po smrti. Celá situace se pro vojáky vyvíjela velmi nepříznivě. Sepp neviděl žádnou možnost účinného zásahu ze strany své skupiny. Riskovali by zbytečně život. Rozhodl se proto, že se hned vrátí do úkrytu. Jakmile krátce popsal, co právě viděl, rozhodli se okamžitě vyrazit na cestu avyhledat nový úkryt stím, že zanechají co nejméně stop. Podařilo se jim uniknout, aniž by je někdo obtěžoval.


  Po celé dny vnoci pochodovali apřes den se skrývali. Obcházeli velkým obloukem domy avesnice avyhýbali se otevřeným silnicím acestám. Potíže jim ale působilo zranění pravé ruky kresliče, které utrpěl při srážce sčeskými partyzány. Protože zranění nebylo možné správně ošetřit, ruka se mu vážně zanítila. Muž měl stále lehkou horečku arána se za několik málo dní zcela podebrala astrašně zapáchala. Jakmile narazili na vodu, pokoušeli se zranění vyčistit, vyprat obvaz aznovu jej přiložit. Již neměli nic kjídlu. Žvýkali březové listy nebo první vyrážející šťovík apampelišky apili vodu, do které dávali tablety sacharinu, kterých Schmidtle získal malou zásobu při zhroucení armády. Tak se mohli do jisté míry udržet na nohou.


  Den za dnem pochodovali vnoci severozápadním směrem khranicím Říše. Byli již dva týdny na cestě. Znovu se objevily ranní červánky amyslivci hledali úkryt na břehu průzračného potoka. Právě ošetřovali hnisající ránu svého kamaráda, když zaslechli vícehlasný zvuk motorů. Sepp nechal své tři kamarády na místě aokamžitě pátral po jeho příčině.


  Po pěti stech metrech narazil na silnici, na které se kvrcholu pahorku namáhavě prodíraly čtyři nákladní Mercedesy se značkou SS. Na pryčnách stáli hustě namačkáni neozbrojení vojáci. Sepp se instinktivně skrčil vhouští, neboť se obával, že má před sebou „létající“ trestní oddíly SS, které vezou svou kořist prchajících vojáků, aby je nelítostně ztrestaly. Ikdyž se myslivci nyní nacházeli vsektoru, který byl zjevně nadále vněmeckých rukách, byla na místě nejvyšší opatrnost, neboť zfanatizovaní vojáci SS nerespektovali vyhlášený konec války. Sepp ajeho druhové se proto pečlivě po celý den ukrývali. Když se začalo stmívat, vydali se na cestu, přičemž zachovávali krajní opatrnost. Podle svých výpočtů museli mezitím dosáhnout svého cíle, území Říše. Sepp kalkuloval takto: šli dvacet dní apokaždé urazili vzhledem ke svému vysílení asi patnáct kilometrů. Měli urazit odhadem dvě stě padesát kilometrů. Malá skupina se tedy jistě nacházela bezprostředně před vytouženým cílem.


  Byli asi hodinu na cestě, když dorazili kselskému domu, kolem něhož vládl večerní klid amír. Před domem skládala starší žena zahradní náčiní. Zatímco se ostatní schovávali vtrávě, šel kní tentokrát fotograf aoslovil ji. Oněkolik vteřin později pokynul vzrušeně svým kamarádům, aby se kněmu připojili. „Podařilo se nám to. Chlapci, jsme skoro doma. Jsme už přes dvacet kilometrů vRakousku. Už tady byli Amíci. Ivan je odtud dost daleko na to, aby nám políbil prdel.“ Selka dobrosrdečně pozdravila navrátilce apozvala je do domu, aby se svojáky podělila osvou trochu potravin aošetřila raněného. Kromě brambor arané zeleniny ze své zahrady jim žena také nabídla čerstvý jogurt ajablečnou šťávu. Po měsících strádání to chutnalo jako nektar aambrosie, potrava antických bohů. Naplněni pocitem, že jsou vbezpečí, jedli tolik, že mysleli, že prasknou.


  Stejně jako statisíce jiných matek zaplatila také tato selka šílené, krvavé řádění proti sobě bojujících ideologií životem obou svých synů. Když si ti čtyři vyměnili roztřepené uniformy za šaty jejích roztrhaných dětí tlejících vruské půdě, vněmém pohnutí jí po tvářích hustě tekly slzy. Stísnění vojáci přijali oděvy. Leželi pak po mnoha měsících čerstvě umyti zase poprvé vposteli avyspali se, sytí aspokojeni, jako bohové.


  Po snídani, kterou znovu doprovázel jogurt ajablečná šťáva, se se srdečnými díky rozloučili se selkou, která jim předtím ukázala další cestu. Mávala jim amohla se jen stěží ovládnout. Proč nesměli být mezi navrátilci její synové, aspoň jeden znich?


  Vnašich odpočinutých ajídlem posilněných myslivcích se znovu probudila životní energie. Trochu zpupně nyní kráčeli vstříc budoucím událostem přímo po silnici za bílého dne. Své zbraně zahrabali na okraji jednoho pole, aby mohli doufat ve slušné zacházení vpřípadě, že je zajmou Američané. Vyměňovali si hrubé vtipy aštiplavé poznámky, protože měli vyhlídku na brzký civilní život vmíru. Schmidtle náhle požádal své souputníky: „Chlapci, zůstaňte chvíli stát. Slavnostnost našeho brzkého návratu, kterého, jak doufáme, se dočkáme ve zdraví, vyžaduje pořádné fanfáry. Papá má na skladě velkou věc, pravý vyklízeč kasemat. Když už se mi trhá díra do prdele, mají mít ztoho suchého výstřelu na pozdrav zasloužený požitek moji milí kamarádi.“


  Schmidtle se soustředil, zhluboka se nadechl, zatajil dech azačal tlačit. Zvědaví kamarádi mezitím sradostným napětím čekali na výsledek. Ale místo suchého ahřmotného prdu náhle zazněl dlouhotrvající, sytě mlaskavý zvuk. Ještě před chvilkou šibalsky šťastný obličej Schmidtleho vypadal jako strnulá maska hnusu. Kolem střelce, kterému se nezdařila oslavná salva na počest návratu zválky, se začal vznášet zápach nakyslé hniloby. Jeho trávicí ústrojí totiž zcela nečekaně vystrašeně reagovalo na náhlý asoustředěný přísun tak nebezpečných směsí, jako je jogurt sjablečnou šťávou. Tři druzí myslivci se sotva udrželi smíchy na nohou, když před nimi ten ubožák stál splnými kalhotami anehybným obličejem. Každý znich si ale potajmu vzal ztéto příhody okamžitě poučení. Volné nadýmání mělo být mezitím co možná nejvíce potlačováno, neboť bylo nanejvýše pravděpodobné, že během dne zkolabuje trávení také ostatním. Askutečně, jejich putování bylo stále znovu náhle přerušováno, protože se jeden či druhý bleskem stahoval do skrytu porostu na okraji silnice, aby súlevným zasténáním odlehčil své rozbouřené peristaltice. „Zatraceně,“ poznamenal během toho dne výstižně fotograf. „Mně se drží jíl před dírou do prdele jako Turci před Vídní.“ Jeho křečí zmítaní kamarádi vděčně dali najevo svůj souhlas chrochtavým zvukem. Génius shánění Schmidtle nalezl mezi rozptýlenými věcmi zanechanými průvodem uprchlíků několik hedvábným krajkových kalhotek, které chtěl přinést své snoubence. Protože měl úplně podělané spodky, pojal heroické rozhodnutí nosit krajkové kalhotky tak dlouho, dokud nebude moci vyprat své spodky vnějakém potoce adát je uschnout. Nato poznamenal fotograf: „Nesedej si stvým spodním prádlem při sraní přede mne. Když tě vidím před sebou snahým zadkem averotickém prádle, mohlo by se stát, že se zapomenu askočím po tobě hnán nízkým pudem.“


  Odpoledne dorazili do vesničky ležící směrem na Salzburg, kterou jim popsala selka. Za klábosení všichni čtyři zahnuli do hlavní ulice. Náhle ale zůstali stát. Ani ne padesát metrů od nich stáli američtí vojáci kolem většího počtu zajatců. Zatímco myslivci se ještě nerozhodli, zda mají utéct, nebo se vzdát, udělal to za ně jeden zAmeričanů. Namířil svou samonabíjecí pušku Garand se zaměřovacím dalekohledem azvolal: „Hands up, guys, don’t move. War is over, Krauts, your bastard Hitler is dead. Your Scheiss-Führer cannot help you any more. Come here, keep your hands up, move slowly.“ (Ruce vzhůru, chlapi, nehýbat se. Válka skončila, krauti, ten váš grázl Hitler je mrtvý. Ten váš zasraný vůdce vám už nepomůže. Pojďte sem, nechte ruce nahoře, jděte pomalu.) Ačkoli porozuměli jen slovům ruce vzhůru, Hitler abastard vůdce, věděl Sepp okamžitě, že nemůže ani hnout brvou. Odstřelovač by je svou samonabíjecí puškou za několik vteřin všechny postřílel. Teď se zdálo, že myslivci mají oficiálně po válce. Opatrně zvedli ruce ašli pomalu kamerickým vojákům. Zatímco je povrchně prohledávali, zda nemají zbraně, prohlížel si Sepp se zájmem Američanovu samonabíjecí pušku. Ta působila ztechnického hlediska velmi solidním arobustním dojmem. Překvapilo jej však, že zaměřovací dalekohled se nacházel na boku zbraně.


  Jeden GI (prostý americký voják, pozn. překl.) je strčil kostatním zajatcům. „Sit down there,“ řekl adodal scynickým smíchem: „And wait for better times, Ithink you will have some longer holiday in Russia.“ (Sedněte si tamhle apočkejte si na lepší časy. Myslím, že strávíte delší dovolenou vRusku.) Když zaslechli slovo „Russia“, polilo je všechny čtyři horko. Kreslíř zamumlal: „Zatraceně, ti nás chtějí vydat Ivanovi. Musíme pryč, jinak nás vydají.“ Vtom okamžiku zahnuly do ulice dva nákladní Mercedesy spoznávacími značkami SS, které řídili esesmani, ajeden americký džíp azastavili před shromážděním zajatců. Vojáci, kteří stáli nejblíže, museli vylézt na korbu.


  Nakládání netrvalo dlouho anákladní auta opět odjela. „Have anice trip, you glorious Arian heroes (Štastnou cestu, slavní arijští hrdinové),“ zavolal za nimi jeden zamerických vojáků. Teď si Sepp náhle uvědomil, co znamenala ta esesmanská nákladní auta, na nichž byli vojáci akterá viděl dva dny předtím. Šlo otransporty kRusům. Američtí dozorci nebyli ale příliš pozorní, protože vyčerpaní zajatci, kteří osvém nadcházejícím vydání nic netušili azbavili se stresu doprovázejícího jejich předchozí útěk, byli zcela odevzdáni svému osudu.


  Naše čtveřice seděla před zdí sahající až po kyčle, za níž byl křovím porostlý svah, úzké dno údolí aza ním hustý les, tedy ideální terén pro útěk. Opatrným šeptem se dohodli, že musí co nejrychleji zmizet, než dorazí další nákladní vozidlo. Zatímco Sepp, kreslíř afotograf byli bez jakýchkoli výhrad rozhodnuti utéct, Schmidtle váhal, protože nechtěl uvěřit, že by je vydali Rusům. Myslivci se rychle rozhodli opořadí: nejprve měl utíkat zraněný kreslíř, pak fotograf, za ním Schmidtle anakonec Sepp. Stoupl jim adrenalin, prudce se jim rozbušilo srdce. Znovu bylo nutno riskovat život, aby mohli přežít. Jakmile dorazily tři další náklaďáky, využili příležitosti kodvážnému skoku. Kreslíř afotograf zmizeli nepozorovaně přes zeď. Když ale Sepp vyzval Schmidtle, aby skočil, náhle to odmítl. „Do prdele, mám toho po krk. Už nechci riskovat. Amíci si vůbec nemůžou dovolit vydat nás Ivanům.“ Všechny Seppovy pokusy přemluvit jej, aby skočil, skončily neúspěšně. Nákladní auta přijížděla stále blíže knim, byl nejvyšší čas. Zbýval jen okamžik, jinak by bylo po příležitosti. „Tak tedy ne, ty babo. Počkáme na tebe ještě půl hodiny na okraji lesa,“ pošeptal mu Sepp vposledním okamžiku apřeskočil přes zeď, právě když zaskřípaly brzdy zastavujících aut. Oněkolik minut později se setkal se svými kamarády na druhé straně prolákliny apodal jim zprávu olhůtě, kterou dal Schmidtlemu. Půlhodina však uběhla, aniž by se Schmidtle objevil. Vrátil se teprve po šesti letech zruských dolů na olovo vKaragandě jako nemocný azlomený muž.


  Zbylí myslivci mašírovali jako tři poslední mušketýři dále na západ. Šli nyní iza dne, dávali si ale pozor na americké hlídky. Právě obcházeli malou obec po polní cestě, jejíž obě strany obklopovalo husté křoví, když se náhle kolem nich rozlehl mnohohlasný křik. Ksmrti se vylekali, když se na ně vrhly jako kostry vyhlížející vyhublé postavy vpruhovaných šatech. Po vteřině zděšení se rozpoutala divoká rvačka. Na štěstí pro všechny tři byli útočníci naprosto zesláblí. Jedině tak se mohli myslivci díky své zkušenosti vboji zblízka ubránit velké přesile. Jejich pěsti hlučně dopadaly na vyhladovělá těla aobličeje. Zatímco se ksobě tiskli zády amlátili kolem sebe, co jim stačily síly, přesto jim četné ruce rychlými pohyby vyrvaly vše, co měli usebe. Celá ta strašidelná scéna skončila stejně rychle, jako začala. Útočníci zmizeli vkřoví jako duchové. Tři přepadení stáli na polní cestě jako oškubané slepice, lapali po dechu abyli naprosto zmateni. Incident je pořádně dopálil, hledali vysvětlení, co to bylo za postavy, anakonec se shodli na tom, že se jednalo oobyvatele nějakého blázince, kteří se vdůsledku panujících poměrů ocitli bez přístřeší apéče. Jak se Sepp dozvěděl za několik málo měsíců, byl to naprostý omyl, neboť se jednalo obývalé vězně zkoncentračního tábora, kteří unikli svým dozorcům aza plenění táhli krajem. Když se pak konečně doslechl otom, jaké trápení vněmeckých koncentračních táborech panovalo, zmocnil se ho zvláštní pocit rozháranosti mezi výčitkami svědomí ajeho legitimním právem na obranu.


  Příštího dne dorazili myslivci do Lince. Zdálo se, že obyvatelstvo města sestává jen zuprchlíků. Před branami se jim podařilo sehnat místečko na zcela přeplněné korbě Opelu Blitz. Ujeli jen několik kilometrů ajízda skončila před americkou silniční uzávěrou. Všichni cestující se museli postavit do řady na silnici atentokrát byli zcela důkladně prohledáni. Američtí vojáci si ponechali vše, co se jim hodilo jako suvenýr. Na povel jednoho nadřízeného působícího velmi zahořklým dojmem museli všichni muži obnažit horní polovinu těla aAmeričané hledali pod jejich pravou paží typické tetování příslušníků SS. Pak se všichni museli posadit na okraj silnice ačekat. Bojeschopní muži byli zadržováni aprohledáváni po celý den. Pak se museli připojit ktěm, kteří již čekali. Kvečeru byla celá skupina, která mezitím narostla více než sto osob, naložena na nákladní auta azavezena zpátky do Lince na nádraží. Tam je nacpali do dobytčích vagonů aještě téže noci je odvezli do sběrného tábora vMauerkirchenu. Desetitisíce bývalých vojáků tam tábořily pod širým nebem. Zásobování tolika lidí bylo zjevně nad síly Američanů. Aby je logisticky zvládli, začali již za dva dny propouštět zraněné, kteří byli schopni pochodu. Kparadoxům takových situací apoměrů náleželo ito, že propustili Seppa afotografa spolu se zraněným kreslířem coby jeho nezbytné ošetřovatele. Možná rozhodlo, že všichni tři předstírali, že pocházejí ze stejného místa.


  Spolu smnoha jinými je dopravili na nákladním autě do Salzburgu avyložili na nádraží. Byli na svobodě, život byl znovu před nimi, ikdyž vnásledujících dnech ještě pořádně nechápali, co pro ně znamená neobvyklý stav, vněmž se ocitli. Nejprve šlo oto dostat kreslíře do nemocnice. Přitom zahlédli, jak znádraží vyjíždí kprasknutí nabitý vlak. Spousty lidí seděly na střechách nebo stály na stupátkách. Sepp se se zájmem díval na tento předobraz budoucích civilních poměrů, když náhle spatřil Vikinga, který seděl na střeše posledního vagónu. Sepp nebyl schopen slova, ale okamžitě poznal, okoho jde. Severoněmecký horský myslivec mu totiž pokynul. Apotom přece jenom pozvedl pro něj vlastně atypickým gestem pravou ruku kposlednímu vojenskému pozdravu ke své horalské čepici sprotěží, kterou ještě kupodivu nosil. Sepp jej instinktivně napodobil ačekal, dokud vlak krátce potom nezmizel vzatáčce. Kouř avzdálenost pohltily tohoto svérázného kamaráda. Sepp se sním již nikdy nesetkal, ale až do konce svých dní na něj nezapomněl.


  Oněkolik hodin později stál před domem svých rodičů vmalé vesnici uSalzburgu. Domy tam stály tak pokojně, jakoby zaspaly strašný světový požár, který kolem nich řádil. Bylo 5. června 1945. Sepp Allerberger vyvázl zpekla téměř nezraněn. Ale po celý zbytek života bude jeho duše tvrdá aplná jizev.


  Duch války jej nikdy nepustil ze svých spárů.


  Epilog

  



  



  



  Za horami se již ukázalo první něžné světlo nového dne. Sepp, kterému se ve snu vracely vzpomínky na válku, se probudil ashledal, že jeho levá ruka pevně svírá jeho pravý ukazováček, který přinesl smrt tolika protivníkům. Jako již často předtím si kladl tytéž otázky:


  Bylo správné, co jsme udělali? Byla za daných okolností nějaká alternativa? Dala se najít jiná možnost, než vlastní boj opřežití aopřežití kamarádů? Bylo jiné řešení, než nutnost zabíjet ve vzájemném boji četné protivníky, kterým železný zákon války také přikazoval zabíjet?


  Jsou to otázky, na které desátník od horských myslivců nenajde odpověď. Neboť obyčejný voják si nikdy nemohl vybírat. Pro něj platilo: bojuj, nebo zemři.


  Sepp náhle pocítil ranní chlad, azatímco se vracel do postele, aby se ještě trochu vyspal, vzpomněl si znovu na báseň, kterou napsal jakýsi bezejmenný kamarád na zadní stranu nějakého formuláře:


  



  



  Muži pod znakem orla


  se poznávají podle svých tváří


  podávají si mlčky ruce


  nemluví


  Když jiní žvaní avychloubají se


  jsou tvrdí aumlkají


  vjejich srdcích přeměněných vocel


  ještě obchází hrůza


  Hrůza mnohých smrtí


  když kamarádi křičeli


  vnejvyšší nouzi


  když natahovali prosebně ruce


  tak rudé od prolité krve


  Hrůza za řevu granátů


  za drtivé palby


  když se otřásala asténala zem,


  hořící jak za Soudného dne


  Leželi ve chřtánu pekla


  byli vojáci


  akonali svou povinnost


  Seznam použité literatury

  



  



  



  Buchner, Alex: Die Deutsche Gebirgstruppe
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  Milit. Forschungsamt: Das Deutsche Reich und der Zweite Weltkrieg


  Ruef, Karl: Odysssee einer Gebirgsdivision


  Schramm, Percy: Kriegstagbuch des OKW


  Schneider, Wolf: Das Buch vom Soldaten


  Značné množství podkladů zautorova archivu.


  Poznámka překladatele

  



  



  



  Kniha oodstřelovači Seppu Allerbergerovi je především velkým varováním před válkou. Je přirozeně těžké odlišit vlastní vyprávění starého člověka od změn vynucených literárním zpracováním. Českého čtenáře neznalého mentality běžných Němců aRakušanů vdobě nacistické diktatury možná překvapí, že kapitán Max Kloss měl „ideály“ získané vHitlerjugend. Tato organizace, která zpočátku získávala mladé hochy sportem akolektivizmem, se nakonec stala sama nástrojem teroru. Takovou směsí „idealistických“ frází a„vlastenectví“ byla svedena celá jedna generace. Velmi věrohodné je líčení rozporu mezi vrchním velením afrontovými vojáky adůstojníky. Kniha názorně ukazuje, že řízení německé armády nebylo tak odborné aúčinné, jak by to odpovídalo běžné představě. Myšlenkovému typu ičásti dnešního německého obyvatelstva odpovídá představa oválce dvou ideologií – zruské strany nešlo od samého počátku oideologii, ale ozáchranu vlasti. Rovněž asi vyvolá nesouhlas označení sovětské armády za „soldatesku“. Jiný problém je přirozeně líčení šílených krutostí, kterých se dopouštěli někteří sovětští vojáci. Zde je nutno říci, že to záviselo na velení atypu jednotek. Některé byly velmi ukázněné, jiné, zejména armáda Malinovského, měly velmi špatnou pověst. Zcelého líčení je též patrné, že sovětská armáda měla vdruhém období války technickou převahu alepší vrchní velení než její protivník.


  Vpublikaci byla kvůli autentičnosti zachována voriginále často používaná adjektiva „ruská, ruské“ atd. asubstantiva „Rusové“ atd., přestože mezi příslušníky Rudé armády bylo samozřejmě mnoho jiných národností ablíže realitě by byla slova „sovětský, Sověti“ atd.
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Ruské samonabijeci puska Tokarev vzor 40, verze pro odsticlovace.
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Josef Allerberger pred svym zdénlivé bezpeenym odstielovadskym
postavenim pod znicenym tankem.

Samohybné délo, cenné podpora a &asto vytouzena zachrana peski.





OEBPS/Images/Na_musce_lovce_obr7.jpg
Piedmosti u Nikopole: nové maskovaci uniformy, které bylo mozné
pouzivat oboustranné.

Rusky odstielovaé &ihd s vychazejicim sluncem v zadech
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Vojéci se bli hlavné snéhovych bousd, kterym byli na roviné vystaveni
bez moznosti obrany.
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Kamarad Kénig pil odviz-
né  potoka, v némz o né-
Kolik desitek metri proti
proudu lezela nadmuta
mrtvola jednoho Rusa.

Tyto fotografie poslal
Sepp pii prvni prilezi-
tosti polni postou svym
rodi¢im.
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Shora dolii: K 98k s otagivou montazi, K 98k se zaméfovacim daleko-
hledem ZF 41, K 98k s kratkou postranni montazi a dalekohledem Zeiss
Zielsechs, samonabijeci puska G 43 se zaméfovacim dalekohledem ZF 4.

Malorazkové pusky pro vycvik odstielovacii. Shora Deutsches Sport-
modell firmy Walther se zaméfovacim dalekohledem Oigee se Etyfna-
sobnym zvétsenim, Deutsches Sportmodell firmy Menz se zaméfovacim
dalekohledem ZF 41, malorazka pro branné sporty (Kleinkaliber Wehr-
sportgewehr) firmy Gustloff se zaméfovacim dalekohledem ZF 41.
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Navrat prizkumného oddilu.
-

Transportni rota pluku. Bez koni uz se nedalo obejit.
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Veci odhozené uprchliky.
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Na tomto snimku jsou je§té Rumuni spojenci. Ale jiz o nékolik malo dni
pozdeji dekal Aloise v tomto tabore hrozny konec.

Zajistovaci hlidka s kulometem MG 42 v Karpatech.
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Horsti myslivei v Karpatech na cesté k prismyku Aurel.
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Operace Zasto
probihaly pod
Sirym nebem.

Hromada ukofis-
tenych ruskych
Zbrani.
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Americka samonabi-
jeci puska Garand M1
v odstielovagské ver-
7i, jak ji Sepp spatil
v rukou amerického
vojaka, ktery je zajal.

Doma — 5. ¢ervna
1945.
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HoNSTANTI

Situace 6. dubna 1944. (Mapa z Klatt: Gechichte der 3. G.D.)

Ve vesnici obsazené myslivei jesté vladne klid. PFisti noc ji ale preméni
titok ruskych kozaki v peklo.
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Listiny o propiijéeni vyznamenéni
Tyto étyfi listiny preckaly valku, protoze Sepp je zaslal svym rodictim
polni potou. Svoji vojenskou knizku znicil na konci valky spolu s uni-
formou a odstielovac¢skou puskou.
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Hostinsky v zichvatu divoké zufivosti rozsekal sekerou jednoho z tryzni-
tel své zeny.
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.... kolem bezobsaznych
slov hynouciho systé-
mu. S némi je videe!
Vydrzet!

Novy bodak vz. 42
(Seitengewehr 42). Velmi
prakticky bojovy niz se
sadou nistrojit v rukojeti.
Na fronté se jednotlivé
kusy objevily teprve

v poslednich mésicich
valky.
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Albrecht Wacker

NA MUSCE LOVCE

Vzpominky elitniho odstielovace wehrmachtu

Josefa ,,Seppa“ Allerbergera
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Domov jesté nezasahla valka. Otec a syn Allerbergerové pred jejich
dilnou,

Klamny protiklad valky. Otec a syn v truhlafské dilne.
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Jedna z mrt-
vych ruskych
odstielovadek.

Rusti od-
strelovaci

s puskami

vz, 91/30 s na-
montovanym
zaméfovacim
dalekohledem
PE na dlouhé
botni montazi
na prehlidce
na Rudém n-
mésti v Mosk-
vé na konci
thicatych let.
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Srovnani jednotlivych
maskovacich odévi:
oboustranny maskovaci
odév s podsivkou, lehka
bliiza do snéhu, masko-
vaci bliza.
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Skute¢na tvaf
valky. Jeden
z protivniki,
kterého za-
bila vybusna
stiela.

Na cesté za
Rytifskym
kiizem.
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Sklapéci terce ve stielecké zahradce ve zmenSeném méfitku, zamaskova-
né a nezamaskované.
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Zbytky 2. roty 114. pluku horskych myslivei.

.

Sepp s radisty na nikopolském predmosti. Vojci jeste
nych postavenich odrazi rusky titok. Nadchazejici inferno ale v
téchto pesakii nemilosrdng pohlti. (Sepp je druhy zleva v zadni fade.)
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Odpocati a najedeni
‘myslivei opustili v ci-
vilnich 3atech statek na
domaci pds.

Sepp Allerberger na
cesté ke svym rodi¢tim
25. kvétna 1945.
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Horsti myslivei v Karpatech na cesté k prismyku Aurel.
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Odstielovaéi se dali
ochotné fotografovat
na pamatku. Sepp
ajeho obdivovatel.

Jeité jedna pec- ‘

livé inscenovand
fotografie pro ucely
propagandy.
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K vy3kovému sefizeni nasticleni
zaméfovaciho dalekohledu slou-
Zilo stavitko s togitkem. Stranové
sefizeni nastieleni zbrané se
provédglo prestavénim zadniho
stojanku montaze pomoci specidl-
niho klice.

Funkéni fez B-nébojem (B-Patro-
ne) s vybusnou stielou. Ve stiele
je zietelné viditelna roznétka

a vybusnina.
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Postaveni odstfelovace

Nahradni
postaveni

Skica zobrazujici nasazeni odstielova¢ii v systému postaveni. Postaveni
jsou co nejlépe zamaskovana: pro pfipad vpadu titoeniki jsou pripraveny
nahradni pozice, v piipadé pozicniho boje mohou odstielovaci piisobit ze
vech prednich stanovist.

Za ruské zimy mohla teplota klesnout az na minus 50 stupiiii.
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Na cesté k velitelstvi sboru obojzivelnym otevienym vozem. Mysliveiim
mely byt proptijéeny Rytifské kiize v ramei jednoduché ceremonie.

(N :

Sougésti vyznamenani Rytiskym kiizem bylo také predani podepsanych
fotografii velitels Klatta a Schérnera.
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Postaveni odstfelovace

Nahradni
postaveni

Skica zobrazujici nasazeni odstielova¢ii v systému postaveni. Postaveni
jsou co nejlépe zamaskovana: pro pfipad vpadu titoeniki jsou pripraveny
nahradni pozice, v piipadé pozicniho boje mohou odstielovaci piisobit ze
vech prednich stanovist.

Za ruské zimy mohla teplota klesnout az na minus 50 stupiiii.
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Balduin Moser na
tomto snimku hledi
s vaznym vyrazem
do nejisté budouc-
nosti.

Sepp odnesl mrt-
volu svého padiého
kamaréda zpét do

vlastnich postaveni.
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Myslivei vyuzivali kazdé prilezitosti, aby své postaveni uginili co nejlépe
obyvatelna.

Na klidnych tisecich fronty p&saci radi navazovali styky s zenskym civil-
nim obyvatelstvem. Sanitéci pak museli o3etiovat dodate¢na ,,zranéni.
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Situace 1. az 6. zaii 1944.
(Mapa pFevzata z Klatt: Geschichte der 3. G.D.)
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Jizv Ra-
kousku!
Na cesté
do vlasti.
(Sepp
vpravo)

0d selky
dostali
civilni

saty jejich
padiych

y synil (Sepp
se nachazi
uprostied).
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Desdtnik Josef Allerberger v bieznu 1945 poté, co obdrZel Zelezny kit
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Maly kompas pouzivany

némeckymi vojaky
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Na tomto snimku jsou je§té Rumuni spojenci. Ale jiz o nékolik malo dni
pozdeji dekal Aloise v tomto tabore hrozny konec.

Zajistovaci hlidka s kulometem MG 42 v Karpatech.
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Sepp a horsti délostielci: pét z nich nepfezilo pristi den. (Sepp je v predni
fadé, prvni zprava)

J; ca A

ny travili myslivei putujici do Rakouska v tikrytu (Sepp vpravo).
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Navrat prizkumného oddilu.
-

Transportni rota pluku. Bez koni uz se nedalo obejit.
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Rok 1942: Mladi odvedenci na tomto snimku jesté vypadaji hrdé a do
budoucnosti hledi s ditvérou. Sesti z nich pfinesla smrt na bitevnim poli.
Sepp je v predni fadé druhy Zleva.

Horsti myslivei zaujali postaveni a ogekavaji kiest ohném, ktery mél
bezprostiedné nastat.
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Gefxeltes Josef Allexbexger

weldhee im Sdarfidihenlgegang als

2.

Sieger

im Schiessen mit Amee-Zf-Gewehr

Geeborgegangen ift.

LV, 'Z;; o

Leutnant.

SRIESIER IR %@%ﬁ@%

.

Uznani pro svobodnika Josefa Allerbergera, ktery absolvoval kurz od-
stielovacii jako 2. nejlepsi ve stielbé s armadni odstfelovagskou puskou.
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Norski Zenijni karabina Krag-Jorgensen se zaméfovacim dalekohledem
Voigtlander, jez byla prestavéna pro potfeby wehrmachtu ve snaze kom-
penzovat zvazny nedostatek odstrelovacskych pusek.

Karabina K 98k
se zaméfovacim
dalekohledem

ZF 41. Tato zamé-
fovaci pomiicka
byla pro odstre-
lovace nepouzi-
telna.
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Sovétské odstie-
lovaéska puska
Mosin vzor 91/30
se zaméfovacim
dalekohledem PU
‘nésobnym
Zvétienim, kterou
Sepp pouzival.

Prvni zasah s uko-
fisténou ruskou
B odstrelovacskou
puskou.
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Sikovatel Josef
Allerberger

s improvizova-
nym Rytifskym |
kfizem.

V disledku
udalosti nedo-
stal ani original |
ani kozené des-
ky s ozdobnym
certifikatem
od , Fiihrera“.

V roce 1943 se k pluku pridala
mlada Ruska Olga, kterd se stala
milenkou Zenatého distojnika
vojenské spravy.





OEBPS/Images/Na_musce_lovce_obr35.jpg
Wer-tiviy

Nyiregyhéza a fronta na Tise.
(Mapa prevzata z Klatt: Geschichte der 3. G.D.)

Posuzovini palebného pasma ze stéechy ucitelského domu.
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Nejiispéinéjsi némecky od- Odstielovag, jak ho chtéli vidét foto-
stielova¢ Matthéus Hetzenauer grafové z propagandistické roty.
nalezel také k mysliveim

3. divize horskych myslivei.

Propagandistické skica
odstielovage s karabinou

K 98k vybavenou nepiilis
uZite¢nym zam&fovacim

dalekohledem ZF 41
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Na cesté k velitelstvi sboru obojzivelnym otevienym vozem. Mysliveiim
mely byt proptijéeny Rytifské kiize v ramei jednoduché ceremonie.

(N :

Sougésti vyznamenani Rytiskym kiizem bylo také predani podepsanych
fotografii velitels Klatta a Schérnera.
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Po cely den myslivei odo-
Lavali titokiim sovétskych
pesaki. Pred jejich pozice-
mi lezel bezpocet mrtvych
ranénych. O nékolik hodin
tato téla rozedraly pésy
ruskych tanki T-34.

‘Vzacna momentka.
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Lest pfimela Rusa k jeho poslednimu vystielu.
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